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Аннотация
🔥БЕСПЛАТНО ДО 20.03 🔥ЧТО СИЛЬНЕЕ: МАГИЯ ИСТИННОЙ ПАРЫ ИЛИ ГОРДОСТЬ БРОШЕННОЙ И ОПОЗОРЕННОЙ НЕВЕСТЫ?
Герцог-дракон Грер Астариус публично отверг меня перед алтарем, назвав «игрушкой» и оставив на посмешище всему свету. Моя репутация уничтожена. Семья на грани разорения. А я… я всё ещё люблю его.
НО СУДЬБА РЕШИЛА ПОШУТИТЬ
Как только жестокие слова были произнесены и свадьба разрушена, на моей коже проступает проклятая метка — знак Истинной Пары. Та самая магическая связь, которая делает нас с Грером единственными друг для друга навечно. Теперь моё тело предаёт меня: стоит ему появиться рядом, как разум затуманивается, а кровь поёт от желания.
ТЕПЕРЬ ОН ХОЧЕТ ИСКУПИТЬ ВИНУ. Я ХОЧУ ЗАБЫТЬ.
Но драконы не умеют отпускать то, что считают своим. Грер готов на всё, чтобы вернуть меня: шантаж, интриги. Только вот я больше не та наивная девушка, что верила в сказки и лучше я заключу сделку с тьмой, чем прощу того, кто разбил мне сердце!
🔥 В тексте:
• Властный герой-дракон с тёмным прошлым
• Героиня с характером, которая не сломается
• Истинная пара: магия, боль, неконтролируемое притяжение
• От ненависти до одержимости — один шаг
• Эмоциональные качели, интриги и жаркие сцены
• Тёмная романтика с элементами искупления
16+ | Завершённая история с хэппи-эндом
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ПРОЛОГ

— Я передумал жениться на тебе, Адиана! Будет лучше, если я приберегу это кольцо для истинной.
Голос моего жениха прокатился по притихшему залу.
Мир остановился на полувдохе. Музыка оборвалась на полутакте.
Я посмотрела на руку жениха с кольцом. Вместо того, чтобы надеть его мне на палец, он сжал его в кулаке.
С его руки должна была капать кровь, но не капала. Я чувствовала, как он только что вырвал мое сердце и бросил на пол. И теперь у меня в груди зияющая дыра.
Лицо герцога, дракона Грера Астариуса, за мгновение изменилось. Нежность испарилась, словно её никогда и не существовало, оставив после себя лишь ледяную, отточенную маску презрения. Он поправил манжету движением, полным скуки, и посмотрел на меня сверху вниз. Так хищник смотрит на жука, случайно попавшего в сапог: без злобы, но с абсолютным правом раздавить.
Воздух стал вязким, тяжелым. Дурнота подступила к горлу комом.
Что происходит? Почему? Мой мозг лихорадочно искал ответ, цепляясь за обрывки вчерашних клятв, но реальность трещала по швам.
— Я передумал! — громко объявил он гостям, отпуская мою дрожащую руку.
Моя кожа там, где он касался, мгновенно пошла мурашками, будто обожженная морозом.
— Свадьбы не будет! Я прекрасно понимаю, что твоя семья уже подсчитала выгоды от брака. Впрочем, считать вы умеете. Именно поэтому отказали большинству женихов, посчитав их недостаточно богатыми и знатными… Это при условии, что у вас самих нет даже титула…
Гости заволновались, зашептались.
В воцарившейся тишине передо мной стоял холодный и прекрасный хищник с холодными глазами в роскошном костюме жениха, глядя на меня васильковыми глазами с опущенным уголком, отчего его лицо всегда имело скорбное выражение.
Он был великолепен. Слово «красивый» было слишком блёклым, слишком человеческим для этой угрожающей мощи.
Высокий, с широкими плечами, он излучал такую силу, что жрец рядом с ним казался хрупкой тростинкой. Но была в его внешности роковая деталь, от которой у меня всегда перехватывало дыхание: тонкий, серебристый шрам, пересекающий его левую бровь и уходящий к виску. Говорили, это след тёмной магии, которой он увлекался в юности. Этот шрам не уродовал его лицо, а придавал ему выражение вечной, холодной насмешки над смертными.
Его лицо было высечено из мрамора: резкие скулы, прямой, чуть горбатый нос, придающий профилю хищную благородность. Губы, ещё утром шептавшие мне клятвы верности, теперь обнажили зубы в надменном оскале.
— Что?.. — мой голос сорвался, превратившись в хриплый шёпот.
Я любила его. Боги, как же я его любила! Любила до дрожи в коленях, до боли в рёбрах от слишком частого стука сердца.
Зал взорвался.
Сначала робкий, неуверенный смешок в задних рядах гостей. Потом кто-то фыркнул громче.
И вот уже весь зал грохотал. Этот смех был не звуком — он был физической силой. Лавина, сметающая всё живое, давящая на барабанные перепонки, вызывающая тошноту.
Они смеялись.
 Смеялись надо мной.
— Ну конечно! — донеслось из толпы. — Кто бы мог подумать? Дочь какого-то там фабриканта сальных свечей возомнила себя равной крови драконов!
— Она думала, он купится на её приданое? Ха! Ему под стать принцессы, а не эта выскочка!
— Смотрите, как она побледнела! Невеста-неудачница! Теперь ни один порядочный дом не возьмёт её даже в служанки!
Жар стыда поднялся от пят до макушки, сжигая кожу изнутри. Мне казалось, что я горю заживо. Ноги стали ватными, земля уходила из-под подошв. Я хотела провалиться сквозь каменный пол, раствориться в тени, исчезнуть навсегда. Но я была пригвождена к месту этим смехом, этим взглядом несостоявшегося жениха, который наблюдал за моей агонией с любопытством божества.
В его глазах цвета стали не было ни капли раскаяния. Только холодный расчёт и... скука? Будто он уже получил то, что хотел, и теперь игра ему наскучила.
Что-то внутри меня надломилось. Сухой, хрустящий звук, словно ломается позвоночник. Но вместо того, чтобы рассыпаться в прах, осколки этого «что-то» превратились в лезвия. Боль была такой острой, такой невыносимой, что она выжгла страх дотла. Осталась только ярость. Горькая, чёрная, спасительная ярость.
— Ты... ты знал, что всё так будет? Знал?! — прошептала я страшным голосом.
Слёзы наконец хлынули из глаз, размывая его прекрасный, ненавистный образ в цветное пятно.
— Ты позволил мне любить тебя! Ты делал вид, что любишь меня! Даже когда рассказывал о счастливом будущем, ты знал, что его не будет!
— Да ладно тебе, — небрежно усмехнулся Грер, бросив быстрый взгляд на кого-то из гостей, ища подтверждения своей правоты. — Я думаю, что ты обязательно будешь счастлива. Но не со мной. Найдётся хороший жених и для тебя… Быть может, даже скорее, чем думаешь…
— После такого? Вряд ли! — послышался чей-то пьяный голос из толпы. — Второсортная невеста мало кому нужна, когда вокруг столько красавиц с хорошей репутацией! А это уже, простите… второй сорт!
— Значит, все слова о любви были ложью? — прошептала я, хотя внутри уже знала ответ. Он лгал. Лгал, глядя мне в глаза так глубоко, что я тонула. Лгал, целуя мои пальцы с такой нежностью. Лгал, обнимая так, что я чувствовала себя единственной женщиной во вселенной.
— Любовь — удел слабых, девочка, — отрезал он, и его голос прозвучал так буднично, будто обсуждал погоду. — А ты, привередливая невеста, и твой жадный отец, который заломил за тебя непомерную цену, нуждаетесь в уроке скромности! Так что я вам его преподал.
Что-то внутри меня надломилось. Хрупкая скорлупа надежды рассыпалась в прах.
Я сделала шаг вперёд. Толпа притихла, чувствуя перемену.
— В уроке скромности? — мой голос окреп, став звонким и жёстким, как сталь. — Ты думаешь, я позволю тебе растоптать меня и остаться безнаказанным, ты, самовлюблённое чудовище в человеческой коже?
Грер слегка приподнял бровь, словно забавляясь моей вспышкой.
— Ты... — мой голос сорвался, но я выдавила слова, выплёвывая их ему в лицо. — Ты думал, я просто так проглочу это? Ты думал, я твоя игрушка?
Дракон чуть приподнял бровь, тот самый шрам на его лице дёрнулся, придавая ему выражение скучающего хищника.
— По сути, да. Разве не очевидно?
Я рванула руку к пальцу. Помолвочное кольцо — тяжёлое, холодное золото с рубином, символизирующим кровь дракона, — впилось в кожу. Я не почувствовала боли, когда срывала его. Металл резал плоть, цеплялся за кость, сдирал кожу вместе с мясом. Теплая жидкость потекла по руке, но я не обратила внимания. Боль была сладкой. Она возвращала мне контроль. Она делала меня реальной.
Резким движением я швырнула кольцо ему в лицо, но не попала.
Оно лишь звякнуло о бронзовую пуговицу его мундира и упало на пол, покатившись по мрамору, словно кровавая слеза.
— Забери свою ложь! Забери свои подачки! — кричала я, и слёзы текли по щекам, но подбородок был высоко поднят. — Ты не герцог. Ты ничтожество! Твой титул — грязь, твоя честь — фикция, а твоя душа... если она у тебя есть — чернее этой ночи! Пусть весь мир видит, кто ты на самом деле! Лжец! Предатель!
Я выкрикивала каждое слово, вкладывая в него всю свою боль, всё своё унижение. Я хотела ранить его так же сильно, как он ранил меня. Хотела, чтобы этот идеальный фасад треснул.
Но он лишь усмехнулся. Ещё шире. Его улыбка была холодной, жестокой и пугающе красивой.
— Что ж! Браво! Истерика удалась, — произнёс он, обращаясь уже не ко мне, а к залу. — Можете расходиться. Свадьба окончена!
Мир покачнулся. Ноги стали ватными. Гордость покинула меня, оставив лишь пустоту и леденящий ужас перед тем, что ждёт за этими дверями. Позор. Слухи, которые будут шептаться за спиной годами. Одиночество.
— Будь ты проклят, дракон! — закричала я, и мой голос эхом разнёсся под сводами храма, заставляя некоторых гостей вздрогнуть. — Пусть твоя душа сгниёт в одиночестве! Пусть твой огонь обернётся пеплом! Пусть любовь принесёт тебе столько страданий, сколько принесла мне! Я ненавижу тебя! Слышишь? Ненавижу!
Зал ахнул. Никто не смел так говорить с Герцогом-Драконом. Никто.
Грер сузил глаза. В глубине его зрачков мелькнуло что-то тёмное, первобытное, опасное. Золотые искры вспыхнули в васильковой синеве. Он промолчал, лишь холодно усмехнувшись уголком рта, но воздух вокруг него задрожал от сдерживаемой силы.
Я развернулась и побежала. Бежала прочь от смеха, от его холодных глаз, от собственного разбитого сердца. Тяжёлый шёлк платья путался в ногах, шлейф остался где-то позади, волочась по полу, как отрезанный кусок моей прошлой жизни.
У выхода меня встретил отец.
Он стоял бледный как полотно, его руки тряслись. Он не сказал ни слова, просто раскрыл объятия, и я рухнула в них, зарыдав в голос, пряча лицо в его дорогом, пахнущем табаком сюртуке.
— Папа... папа, прости... — всхлипывала я, чувствуя, как его сердце колотится о мою грудь.
Он крепко обнял меня, шепча какие-то бессвязные слова утешения и защищая от взглядов проходящих мимо гостей, которые продолжали хихикать, тыкая на нас пальцами.
«Позор… Надо будет отозвать приглашение на званый ужин для семьи Фермор! Надо успеть сказать дворецкому!» — донеслись до меня обрывки чужих жизней, где мы больше не имели места.
И тут я почувствовала, словно на мою руку пролился кипяток.
Я дёрнулась, ощущая жгучую, нестерпимую боль на предплечье, там, где сквозь тонкую белизну кожи проступали синие вены. Будто под кожу вогнали раскалённые иглы и начали медленно вращать их.
— Ой! — вырвалось у меня. Я отстранилась, глядя на свою руку.
— Что такое, Ди? — голос отца дрогнул.
— Больно, — прошептала я, втягивая воздух сквозь стиснутые зубы. Руку трясло.
Прямо на коже, на моих глазах, проступал узор. Золотые линии, пульсирующие жаром, сливались в сложный, древний знак. Они не просто рисовались — они прожигали путь к костям. Пальцы дрожали, а я тёрла это место, пытаясь стереть несуществующее клеймо, но боль только усиливалась, становясь частью меня.
— Метка истинности, — прошептал отец, поднимая седые брови. В его голосе звучал ужас, смешанный с благоговением. Он медленно поднял взгляд, переводя его через зал. На Грера.
Я подняла глаза сквозь пелену слёз.
Несостоявшийся жених стоял в десяти шагах от нас. Он больше не улыбался. Маска безразличия треснула и осыпалась. Его лицо исказила гримаса шока, смешанного с первобытным ужасом.
Он смотрел на свою руку, где точно такой же огненный знак выжигал кожу, проникая ярким золотым светом сквозь тонкую манжету рубахи. Его зрачки расширились, поглотив синеву, превратив радужку в сплошное, пылающее золото. Он спрятал руку, прижал к себе, чтобы свет не привлёк внимания гостей, злорадно обсуждающих падение дома Фермор.
— Скажи всем… — тут же прошептал отец. — Покажи метку… И свадьба состоится…
Я в ужасе смотрела на горящее запястье и понимала самое страшное: я только что плюнула в лицо своей судьбе, а она, смеясь, ответила мне взаимностью.
— Нет, — прошептала я, пряча метку так, чтобы её никто не видел. — Я не хочу быть его женой! Поехали домой, пап… Я так хочу домой…
   

Глава 1

— Конечно, милая, — вздохнул отец. Он не знал, как меня утешить. Да сейчас меня ничто не способно утешить.
Мистер Фермор обернулся к герцогу, расправил плечи и с гордостью, которой позавидовали бы аристократы, произнес:
— Вы, господин, мерзавец! Знайте это. И живите с этим. Я надеюсь, судьба вас накажет.
Это все, что сказал отец, а потом развернулся и взял меня под локоть.
Он вел меня к карете, сжимая мой локоть так крепко, что рука онемела, но я не чувствовала боли.
Боль была где-то глубже, под ребрами, там, где еще минуту назад билось сердце, а теперь зияла черная, дымящаяся воронка.
Воздух был густым от шепотков. Каждый взгляд, брошенный нам в спину, ощущался как плевок.
Я не обернулась. Не могла. Но периферийным зрением, тем самым звериным чутьем, которое просыпается перед опасностью, я почувствовала Его.
Грер стоял у колонн собственного роскошного холла. Высокий, неподвижный, словно изваяние, высеченное из льда и высокомерия.
Он смотрел нам в спину. Я чувствовала тяжесть его взгляда между лопатками — горячую, давящую, невыносимую.
Метка на запястье дернулась, пульсируя жаром, и по моим венам пробежала странная, липкая волна. Это было не просто напоминание о связи. Это был зов.
Мое тело, предательское и глупое, вдруг вспомнило тепло его рук, запах его кожи — смеси мороза, стали и чего-то древнего, дикого. Меня потянуло к нему. Не разумом, а каждой клеткой, каждым нервом.
Ноги сами захотели сделать шаг назад, развернуться, броситься к нему и умолять, шептать, что я готова на все, лишь бы быть с ним.
Метка тянула меня к нему, как магнит к железу, обещая покой, если я только сдамся.
Эта мысль обожгла меня сильнее, чем унижение в зале. Гадливость поднялась из самого желудка, смешиваясь с яростью. Как он смеет? Как смеет моя собственная плоть желать того, кто только что растоптал мою душу?
«Нет», — пронеслось в голове громче любого крика.
Я вцепилась ногтями в ладонь, пока острая боль не отрезвила разум. Я не буду его игрушкой. Не сейчас, не никогда.
Я выпрямила спину, игнорируя дрожь в коленях, и заставила себя сделать шаг к карете. Гордость была единственным щитом, оставшимся у меня. Если я обернусь сейчас, я погибну.
Отец помог сесть мне в карету. Если раньше я боялась испачкать красивое свадебное платье, то теперь мне было уже все равно. Шелк шуршал, словно сухие листья, когда я забиралась внутрь.
Я рывком дернула тяжелую бархатную штору кареты, отсекая образ дракона, отсекая весь мир.
Ткань упала, поглотив свет, и мы остались в полумраке, пахнущем старой кожей, пылью и духами — воспоминаниями о том, как сердце замирало в предвкушении счастья еще час назад.
— Ди... — голос отца дрогнул и сломался.
Я прижала ладонь к горящему запястью, сквозь кружево платья чувствуя, как кожа под ним вздымается жаром, пытаясь заглушить этот проклятый зов собственной болью.
Слезы наконец прорвали плотину. Они текли тихо, без всхлипываний, просто оставляя соленые дорожки на щеках, остывая на ветру, пробивающемся сквозь щели кареты.
Я ненавидела его. Ненавидела Грера каждой клеткой своего тела, каждым осколком той разбитой вазы, что теперь называлась моей душой. Я ненавидела эту тягу, это животное желание вернуться, которое он пробудил во мне против моей воли.
Я хотела, чтобы он сгорел. Хотела, чтобы его драконья суть выжгла его изнутри так же, как эта проклятая метка выжигала меня.
Карета тронулась, колеса застучали по булыжнику, выбивая ритм моего позора.
— Я одобряю твое решение, дочь, — вдруг произнес отец.
   

Глава 2

Его голос прозвучал странно твердо в этом мерно раскачивающемся полумраке кареты.
Он накрыл мою свободную руку своей — шершавой, теплой, живой.
— Я горжусь тобой. Ты сказала ему правду. Ты не согласилась быть игрушкой в руках этого негодяя, даже ценой собственного счастья. Ты поступила как Фермор.
Я подняла на него глаза.
В полумраке его лицо казалось постаревшим лет на десять, но в глубине зрачков горела та самая сталь, которая когда-то позволила ему построить торговую империю почти из ничего.
В этот момент реальность дрогнула, и меня отбросило назад, на пять лет. В другой мир. В серую, тусклую квартиру, где пахло сыростью и дешевым освежителем, который имитировал запах «химической клубники».
Мне было четыре, когда папа вышел за хлебом. Просто за хлебом. Утро было обычным, солнечным. Он поцеловал меня в макушку, сказал: «Будь умницей, сейчас вернусь», и закрыл дверь.
Он не вернулся. Никогда. Поиграл в семью и решил, что с него хватит. Я слышала потом, как мать разговаривала с ним по телефону. Как рыдала. И слышала его голос. «Он выяснил, что он не готов к семье. Да, он хотел ребенка. Он выпрашивал его у матери… Но сейчас он понял, что еще не созрел для семьи… Тем более, что он хотел сына…». И помню, как рыдала мама: «Да я готова родить тебе сына… Готова! Только вернись, Игорь, прошу тебя…». Я никогда не видела, чтобы кто-то так унижался перед другим.
Отец больше не появлялся в моей жизни.
Мать после этого превратилась в фурию, сотканную из истерики и желчи. Она срывалась на мне за каждый разбитый стакан, за каждый громкий звук.
— Если бы ты родилась сыном, он бы остался! — кричала она, тряся меня за плечи так, что зубы стучали. — Ты виновата! Это из-за тебя он ушел!
Я выросла с этим камнем вины в груди. С убеждением, что я — ошибка. Ошибка, которая стоила матери сердца.
Потом психологи, которые объясняли мне, что это был просто предлог. Что я не виновата в поведении взрослых. Что они инфантильные. Но это было так трудно принять…
Я возвращалась с очередной консультации на такси, пытаясь сдержать слезы, чтобы не реветь перед незнакомым человеком. Я помню, они так и стояли в моих глазах, когда на мгновенье я подняла их и увидела, что в нас летит другая машина. Я не успела закричать. Все случилось очень быстро.
Очнулась я не в реанимации и не в палате. А на роскошной кровати. Рядом в кресле спал мой будущий папа. Настоящий. Он переживал, что его дочке становилось все хуже, поэтому не отходил от кровати.
«Опасность миновала. Болезнь отступила. Она просто потеряла память!» — утешали отца врачи. «Но она жива!» — выдыхал он. «Она вспомнит. Все обязательно вспомнит…»
Я не вспомнила. Я выучила.
Он приходил домой каждый вечер. Он смеялся, пачкая усы чаем. Он учил меня различать сорта воска. Он любил меня просто за то, что я есть. За то, что я его дочь. Он стал моим искуплением, моим доказательством того, что со мной все в порядке.
И сейчас, глядя на его поседевшие виски, я поняла, что готова умереть, лишь бы не видеть боль в его глазах.
— Мы справимся, папа, — прошептала я, сжимая его руку в ответ. Мои пальцы были ледяными и дрожащими, его — сухими и горячими. — Мы всегда справлялись.
Но карета уже въезжала в ворота нашего особняка, и атмосфера здесь изменилась. Воздух, обычно пахнущий цветущим жасмином из оранжереи и сладким ароматом наших знаменитых ароматных свечей, теперь казался спертым, тревожным.
Слуги не выбежали встречать нас с привычной суетливой радостью. Они столпились у крыльца, бледные, опустившие глаза, перешептываясь, как листья на ветру. Слухи уже дошли даже до сюда. Они уже знали, что жених бросил меня перед алтарем.
Дворецкий, старый Бенедикт, встретил нас у подножья лестницы. Его лицо было непроницаемо, но руки, принимавшие мой плащ, предательски дрожали.
Едва мы ступили на мраморный пол холла, как из бокового коридора вылетел поверенный. Он был без шляпы, растрёпанный, с листом бумаги в руке, который он сжимал так, будто это был приговор.
— Господин Фермор! — выдохнул он, едва завидев отца. — Слава богам, вы вернулись! Вот... Вот пришло!
   

Глава 3

Отец резко выпрямился. Он взял письмо. Я видела, как его пальцы, обычно уверенные и твердые, слегка задрожали, касаясь плотной бумаги с сургучной печатью одного из крупнейших торговых домов столицы.
Он пробежал глазами строки. И побледнел. Так бледнеют люди, которые читают приговор. Цвет покинул его щеки, оставив тени под глазами. Письмо хрустнуло в его кулаке.
— Что там? — шепот вырвался у меня раньше, чем я успела испугаться. Мой желудок скрутило холодным узлом. — Папа, что случилось?
Он медленно поднял голову. В его глазах плескался ужас, который он отчаянно пытался скрыть за маской спокойствия.
— Ничего, Ди, — голос его звучал сдавленно, будто горло перехватило невидимой петлей. — Ерунда. Недоразумение. Всё хорошо, доченька. Иди отдыхай. Тебе нужно прийти в себя.
— Нет! — я сделала шаг вперед, и моя юбка прошелестела в тишине холла слишком громко. — Покажи мне. Я не ребенок. Я видела худшее сегодня, папа. Хуже уже не будет.
— С тебя достаточно боли на сегодня, — отрезал он, и в его голосе прорвалась сталь. Он посерел всем лицом, но гордо расправил плечи, словно пытаясь закрыть собой всю беду мира. — Это моя боль. Моя ответственность. Иди в комнату.
Он кивнул Бенедикту, и меня, словно маленькую девочку, повели по лестнице. Служанки, молчаливые тени, окружили меня в спальне. Они раздевали меня, расстёгивая крючки свадебного платья, снимая туфли, но ни одна не произнесла ни слова.
Изо всех сил я старательно прятала метку — символ моего позора. Она жгла и напоминала мне о нём.
Тишина была гуще обычного. Они боялись. Боялись меня, боялись будущего, боялись того, что витало в воздухе вместе с запахом воска, который вдруг показался мне запахом погребальной свечи.
Когда они ушли, закрыв за собой дверь на защёлку, я не легла.
Я сбросила тяжёлый шёлк халата, осталась в одной тонкой сорочке и босиком подошла к окну. Ночь давила на стекло, чёрная и беззвёздная, как моя душа.
И тут меня скрутило.
Метка, которую я так старательно прятала под кружевом манжета, вдруг вспыхнула с новой силой. Это был не просто жар. Это было что-то непередаваемое. Будто под кожу ввели раскалённую иглу и начали медленно, методично вращать её, затрагивая нервы, мышцы, кости.
Я вскрикнула, хватаясь за запястье, и согнулась пополам, опираясь лбом о холодное стекло окна.
— Нет... только не это... — прошептала я, чувствуя, как по щекам текут слёзы.
Но тело не слушалось. Метка работала как яд, выжигающий разум. Волна жара прокатилась от руки вниз по животу, заставляя колени дрожать, а дыхание сбиваться.
В голове возник образ. Не его холодная маска презрения из зала, а нечто иное. Тепло его рук. Запах мороза и стали. Тяжёлый, властный взгляд, который раньше казался любовью, а теперь... теперь он звал.
Моё тело вспомнило каждое его прикосновение. Кожа горела там, где он касался меня утром. Мне захотелось, чтобы он был здесь. Прямо сейчас. Чтобы он обнял меня, прижал к себе, заглушил эту боль своим жаром. Чтобы его голос, такой жестокий час назад, прошептал мне что-то нежное. Я хотела его. Так сильно, что словами не передать…
— Какая же я дура... — всхлипнула я, сползая по стеклу на пол. — Какая жалкая, слабая дура.
   

Глава 4

Слёзы лились ручьём, размывая отражение в окне. Я смотрела на своё горящее запястье, где золотой узор пульсировал в такт бешеному стуку сердца.
Почему я не показала её?
Мысль эта жгла сильнее самой метки.
Если бы я крикнула тогда. Если бы я задрала рукав и показала всем этот проклятый знак... Всё было бы иначе.
Свадьба бы состоялась. Гости бы ахнули и замолчали. Отец бы улыбнулся сквозь слёзы облегчения. А я... Я была бы в его объятиях. Не униженной, не брошенной, а желанной. Истинной.
Метка требовала единства. Она кричала каждой клеткой моего существа: «Он твой. Иди к нему. Отдайся ему. Он — твоя судьба!».
Я кусала губу до крови, пытаясь унять дрожь в теле.
Но он назвал меня игрушкой. Сказал, что я — второй сорт. Он не любил меня. Он просто играл со мной!
Физическое желание сталкивалось с ледяным комом унижения, разрывая меня на части. Мне хотелось выть от этой невозможности. Хотелось позвать его, и одновременно хотелось убить его, лишь бы прекратилась эта пытка.
— Я ненавижу тебя, — прошипела я в пустоту комнаты, сжимая руку так, что ногти впивались в светящуюся кожу, пытаясь заглушить боль новой болью. — Я ненавижу тебя за то, что ты заставляешь меня хотеть тебя после всего, что ты сделал!
Метка ответила болезненным толчком, словно смеясь надо мной. Её не волновала моя гордость. Она не беспокоилась о моих принципах. Она была древней, голодной магией, которая хотела только одного — соединения. Тел. Душ. Всего и сразу.
Я лежала на холодном полу, свернувшись калачиком, и рыдала, чувствуя, как внутри умирает часть меня, которая ещё надеялась на счастье. Та, что осталась, была твёрдой, холодной и отравленной сознанием того, что моё собственное тело предало меня.
— Ничего, — прошептала я. — Я справлюсь. Я смогу это преодолеть!
Я вытерла слёзы тыльной стороной ладони, оставляя на щеке мокрый след. В глазах больше не было растерянности. Только горькая, тёмная решимость.
Нет. Я не покажу метку. Я не стану его рабыней, даже если моё тело кричит об обратном. Пусть лучше мы сгорим оба, чем я отдам ему свою волю добровольно.
Я поднялась с пола, шатаясь. Ноги всё ещё были ватными от желания, но разум вернулся. Холодный, острый, как лезвие.
Я знала, куда идти. Кабинет отца находился в конце коридора. Дверь была приоткрыта. Оттуда доносились голоса.
— Всё плохо, господин Фермор. Всё ужасно! — это был голос нашего поверенного, мистера Кэллоуэя. Обычно невозмутимого, сейчас он звучал на грани истерики. — В связи со случившимся... скандалом на свадьбе... вот, посмотрите сами. Письма об отмене контрактов. Одно за другим. «Свечи Фермора», «Осветители для порта», поставка в академию... Все расторгнуты в одностороннем порядке.
Я прижалась спиной к холодной стене, затаив дыхание.
— Люди боятся, сэр, — продолжал Кэллоуэй, и я почти видела, как он машет руками. — Боятся испачкать свою репутацию связями с семьей, опозоренной герцогом. Никто не хочет иметь дела с «невестой-обманщицей», как они выражаются. Слухи утверждают, что герцог узнал, что его невеста отдалась другому накануне свадьбы. И именно поэтому отказался от нее перед алтарем под благовидным предлогом. Но это еще не все. Инвесторы второго завода... они получили новости. Они требуют возврата всех средств, вложенных в расширение производства. Немедленно. Полного вывода капитала.
Пауза. Тяжёлая, вязкая пауза, в которой рушилась наша жизнь.
— Это означает... — голос отца прозвучал глухо, будто из глубокой ямы. Он сглотнул, и этот звук был слышен даже мне через щель двери. — Банкротство.
   

Глава 5. Дракон

Адиана сияла. Она смотрела на меня с таким обожанием, с такой трепетной надеждой, что у меня ёкнуло где-то под ребрами.
«Какая отличная актриса», — подумал я тогда с холодной усмешкой профессионала. — «Так играть невинность и любовь — это надо уметь!».
Я произнес свои слова. Жесткие, ледяные, разрушающие.
— Я передумал жениться на тебе, Адиана! Будет лучше, если я приберегу это кольцо для истинной.
Я ждал, что она вспыхнет притворным гневом, но в ее глазах вспыхнут искры будущего счастья. Но вместо этого я увидел, как гаснет свет. Как ломается что-то хрупкое и невероятно ценное.
Зал взорвался смехом. Этот звук бил по ушам, вызывая тошноту. Они смеялись над ней. Рвали её достоинство на клочки. Потому что сами боялись, что кто-то однажды разорвет их честь и репутацию в клочья. Они всегда радовались, когда это случалось с другими. И в этом была их человеческая природа.
Я смотрел на неё, ожидая театрального жеста, обморока. Но она просто стояла, бледная как смерть, и её губы дрожали.
“Нет, ну браво! Так сыграть надо ещё умудриться!”, - подумал я, выискивая взглядом в толпе фигуру лучшего друга.
Мой взгляд вернулся к ней. Теперь она была бледна. Слёзы выступили на ее глазах. Я заглянул в них и увидел глаза человека, чей мир окончательно разрушен.
Первая трещина пробежала по моей уверенности.
Она сорвала кольцо. Кровь брызнула на мрамор.
— Ты ничтожество! — крикнула она, и в её голосе была такая неподдельная, рвущаяся прямо из сердца боль, что мне захотелось шагнуть к ней и стереть этот крик поцелуем.
«Что со мной?» - пронеслось внутри. - “Неужели ты так сильно вжился в роль, что уже собрался целовать чужую невесту?”.
Она убежала. К отцу. Тот обнял её, и в его взгляде, брошенном на меня, было столько ненависти и осуждения, что я пошатнулся.
И тут мир вспыхнул.
Боль.
Адская, всепоглощающая боль пронзила мое запястье, словно туда вогнали раскаленный клинок. Золотой свет пробил ткань манжета, выжигая кожу болью и жаром.
“Забери ее! Она твоя!”, - прорычал дракон, а я осторожно поднял руку, видя, как сквозь ткань рукава просвечивается золото метки.
Метка.
Метка Истинной Пары.
Дракон внутри меня взревел, оглушительно, требуя её... Ту самую девушку, которую я только что уничтожил. Ту, что назвала меня чудовищем.
Зал опустел мгновенно. Гости, почуяв неладное, разбежались, как крысы, унося с собой сплетни, смакуя её позор, додумывая детали её «измены», в которые они сами же поверили с легкостью стервятников. «Герцог узнал о любовнике», «Дочь промышленника оказалась распутной». Эти слова жгли меня хуже любого огня. Я сам бросил их в толпу заранее, чтобы они растерзали её репутацию.
Я остался один в огромном пустом зале. Тишина давила на виски. Боль в руке пульсировала, указывая направление — туда, где скрылась она. Ко мне со всех ног бросился Лоран. Мой лучший и единственный друг. Мой троюродный брат по линии матери.
Всю церемонию он стоял среди гостей. И я прекрасно знал, что он наблюдает.
— Я так тебе благодарен! - прошептал Лоран, сияя от счастья. — Теперь-то старый жадный Фермор не будет так упорствовать! Как ты думаешь, стоит напоминать ее отцу, как он отказал мне в прошлый раз, когда я просил ее руки? Или все-таки нет?
— Не думаю, что стоит, - произнес я, чувствуя, как в глазах все темнеет. Метка горела огнем, требуя бежать за ней, но я прятал ее. Прятал от лучшего друга, который был безумно влюблен в Адиану. 
— Теперь ты можешь на ней жениться, — процедил я, глядя на него сверху вниз. Мой голос вибрировал от сдерживаемой ярости дракона. — Тебе больше не откажут. Её репутация уничтожена. Отец в отчаянии. Иди. Проси её руки. Стань её героем.
— Нет, я, конечно, рад сейчас же посвататься, - заметил Лоран. — Но я думаю, что стоит подождать пару денечков. А потом уже явиться, как настоящий герой!
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Я молчал, глядя на Лорана. Пусть сам решает, когда ему становиться героем-спасителем. Мое дело сделано. 
Я вспомнил, как месяц назад услышал самое безумное предложение, которое только могло прозвучать из уст моего друга. 
— Женись на ней! Я тебя умоляю! Иначе ее отдадут какому-нибудь старому червю! Ее отец уже разговаривал с бароном Видексом. Ты его знаешь… У него жены мрут как мухи! Он… их коллекционирует! 
Я все еще не мог отойти от новостей. Десять минут назад Лоран ворвался в мой кабинет без стука, нарушая тишину, которую я так тщательно выстраивал весь день. Он был бледен, растрёпан, а в его глазах плескалась та самая истерика, которую мужчины обычно прячут за стаканом вина.
— Грер, ты должен мне помочь, — выпалил он, даже не поздоровавшись. Его руки дрожали, когда он хватался за край моего стола, оставляя влажные следы на полированном дереве. — Ты единственный, кто может всё исправить.
Я отложил перо, чувствуя легкое раздражение. Лоран, граф де Вермон, всегда был горазд на драмы, но сейчас он превзошел сам себя. И я понял, что случилось нечто ужасное. 
— Говори конкретно, Лоран. Что стряслось? Опять долги? Или очередная дама сердца требует кольца? 
Я терпеливо вздохнул, готовясь услышать все что угодно. Когда-то давно, когда мой отец окончательно слетел с катушек, нам сильно помогла семья Лорана. И именно благодаря им, дальним родственникам, мы с мамой смогли выжить. И я знал, что мы в неоплатном долгу перед Вермонами. 
— Адиана, — выдохнул он, и это имя прозвучало у него как молитва и как приговор одновременно. — Я люблю её, Грер. Боги свидетели, я люблю её больше собственной жизни! Но этот старый хрыч, её отец... жадный Фермор отказал мне. Наотрез! 
— Так вот куда ты ездил. Ты ездил свататься, — удивленно произнес я. 
Лоран начал ходить по кабинету, нервно дергая манжеты.
— Он сказал, что моя семья недостаточно богата, что у нас слишком много пятен в репутации после истории с дядей... Ну, ты помнишь, да? История, конечно, так себе… Но у других есть истории и похуже! — произнес Лоран, а в его глазах сверкнули слезы обиды. 
Он замер, сжимая кулаки.
— Он назвал меня «неподходящей партией» для своей драгоценной дочурки! — Лоран резко остановился и впился в меня взглядом. — Сказал, что видит меня насквозь! И я ему не нравлюсь! Ну еще бы! За ней и за ее приданым идет настоящая охота. Редко, когда большое приданое сочетается с красотой невесты. Обычно чем больше приданое, тем страшнее невеста, но ты ее видел… Она… Она прекрасна…
Лоран нервно зашагал по кабинету, сбивая книги со стола. 
— Знаешь, что он сказал мне прямо в лицо? «Мне не нужен твой титул, граф, если за ним нет ломящейся сокровищницы». Да, я далеко не бедный, но в его глазах я — нищий! Представляешь? Старый торгаш! Ему плевать на чувства Адианы, плевать на то, что она любит меня до безумия. Для него она всего лишь товар, который нужно выгодно сбыть!
Я нахмурился, чувствуя, как в груди закипает знакомое презрение к подобным типам. Хоть драконья алчность известна, но в нее впадают немногие драконы. В нее впал мой отец. Он запретил нам с матерью трогать «его золото». Он трясся над каждым золотым, требуя детального отчета экономки о каждой потраченной монете. И приходил в ярость от того, что хлеб стоит так дорого! Дорого? Серьезно? Для того, у кого сокровищница ломится от золота?
А ведь начиналось все постепенно. Довольно безобидно. Он ворчал, что мама тратит много денег на наряды. Хотя мама и не была модницей, но статусу герцогини нужно было соответствовать. 
А дошло все до слез экономки в коридоре, которую упрекнули в «расточительности» из-за цен на хлеб. 
— Он так и сказал? — переспросил я, и мой голос стал холоднее. Я вспомнил, как мы с мамой в ужасе смотрели на то, в какое чудовище превратился отец. 
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— Хуже! — Лоран остановился, и в его глазах заблестели слезы обиды, такие искренние, что я поверил им без колебаний. — Он заявил, что уже ведет переговоры с бароном Видексом. Ты знаешь этого старого козла? У него уже три молодые жены умерли при странных обстоятельствах, но у него есть шахты и порты. Фермор готов продать ему свою дочь, лишь бы получить доступ к его ресурсам! Счастье ребенка для него ничто по сравнению с новыми контрактами. Он даже не посмотрел на меня, Грер. Он смотрел сквозь меня, оценивая, сколько я смогу принести в его казну. И когда понял, что меньше, чем Видекс... просто выставил меня за дверь. Как собаку!
Лоран упал на колени, закрыв лицо руками.
— Она погибнет там, у этого старика! Он отдаст её на растерзание ради пары лишних монет! Он даже не спросил, любит ли она его! Для него любовь — это пустой звук, если нет звона золота.
Я сжал кулаки. Образ старого, жадного торговца, готового пожертвовать дочерью ради наживы, встал перед глазами четко и ясно. Это было подло. Это было недостойно. И если этот человек готов продать родную кровь... значит, он не заслуживает права называться отцом.
— Да, я слышал об этом. Фермор отказал уже десяти женихам. Он использует её, — произнес я тихо, и в моем голосе прорычал дракон. — Использует её красоту и связи, чтобы набить свои сундуки.
Внезапно кабинет исчез. Запах дорогого дерева и чернил сменился запахом плесени и затхлости. Перед глазами всплыло лицо моего отца — не величественного герцога, а безумного тирана, сгорбленного над грудой золотых монет.
Сумасшествие прогрессировало.
Я вспомнил, как он сидел за огромным столом в полутемной столовой и с лупой пересчитывал крошки хлеба. Кто сколько съел. Кто лишний рот. Это было унизительно и мерзко. “Положи хлеб на место! Только один кусок каждому!”, - слышал я его голос. И не узнавал. Неужели это тот самый отец, который когда-то дарил мне игрушки ценой в целое состояние? 
Нет. Это не он. Это его тень. 
Из слуг остались только две горничные, старый дворецкий и кухарка, которая варила похлебку. 
Я помню голод. Это звучит абсурдно. В доме, где сокровищница ломится от золота, где каждый подсвечник стоит целое состояние, мы с мамой голодали. Настоящий, физический голод, когда сводит желудок, а в глазах темнеет. Мама продала все, что у нее было. Она посылала меня за едой, и я нес драгоценный хлеб, пряча его от чужих глаз. А потом мы ели. Сидели в углу комнаты и ели его.
“Хлеб - настоящее сокровище!”, - шептала мама, а у нее по щекам катились слезы. 
А отец? Он проводил дни и ночи в сокровищнице. Он гладил свои монеты, разговаривал с ними, запрещая нам трогать «его золото». Он приходил в ярость, если мама просила купить лишнюю связку дров или кусок мяса.
«Экономия! — кричал он, сверкая безумными глазами. — Мы должны экономить! Золото не растет на деревьях!» 
И тогда на помощь пришла она. Двоюродная сестра моей матери. Мать Лорана.
Она не стала уговаривать его. Она просто приехала с мужем, собрала наши скромные пожитки и забрала нас оттуда.
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Я помню облегчение в глазах отца. Не грусть расставания, а чистый расчет. На два рта стало меньше. Меньше расходов. Меньше угрозы его сокровищам.
Мы жили у Лоранов месяцами. Со стороны это казалось долгим гостевым визитом, но мы-то знали правду: мы были беглецами. Но зато там, в их теплом роскошном поместье, мы наелись досыта. Там я впервые за годы почувствовал вкус настоящего мяса и свежего хлеба. У нас снова появилась красивая одежда. Я помню, как мама снова стояла перед зеркалом в красивом платье. 
Отец умер, когда мне было семнадцать. Он просто отказался от еды. Чтобы не тратить запасы. Чтобы экономить. 
Это звучало ужасно даже тогда. Дракон, обладающий вечной жизнью, умер от голода в окружении немыслимых сокровищ. 
И только после его смерти мы вернулись в поместье. Уже как хозяева. Уже свободные от его безумия. Но долг перед семьей Лоранов остался выжженным в моей душе навсегда. Они спасли нас. Они дали нам жизнь, когда мой собственный отец пытался нас уморить голодом ради кучки металла.
Мир вернулся в кабинет. Я смотрел на Лорана, который стоял передо мной на коленях, со слезами на глазах умоляя спасти его любовь, его сердце.
Он был сыном тех людей, что спасли меня. Он просил помощи против другого «жадного торгаша», точь-в-точь как мой отец, готового удавиться за монету.
Разве я мог отказать?
Я выдохнул, чувствуя, как в груди что-то пророкотало. 
— Может, ты поищешь другую невесту? — на всякий случай спросил я. — Ты тоже, между прочим, завидный жених! 
Лоран замер так, словно я сказал что-то ужасное. Он развернулся, оперся руками на мой стол и, задыхаясь, прошептал: 
— А если я не хочу другую? Если я люблю и хочу ее! — произнес Лоран, глядя карими глазами, похожими на две спелые вишни, на меня. Его светлые кудри разметались по плечам, придавая ему вид дикий и отчаянный. 
— Если она — мой свет… — прошептал Лоран, а его глаза стали влажными от подступивших слез. — Если без нее я не смыслю жизни… 
— Ты это прекрати! — резко произнес я, видя, как он убивается. 
Лоран отшатнулся от стола и прикрыл лицо рукой.
— Я не знаю, что делать… Ее отдадут какому-то похотливому старику! С мешками денег! — прошептал он. — Мою красавицу. Мою… Адиану… 
Внезапно он замер, словно прислушиваясь к своим мыслям. 
— Ты… Грер… Ты же герцог. Ты — дракон. Для тебя нет закрытых дверей. Если бы ты... если бы ты посватался к ней… А потом… Потом бросил у алтаря… Тогда бы все женихи разбежались… И я бы… Я бы посватался к ней, и мне бы не отказали. Сомневаюсь, что кому-то еще захочется испачкать свою репутацию о брошенную невесту… 
Я молчал. Тишина в кабинете стала густой, почти осязаемой, давящей на виски. Воздух вдруг стал тяжелым, пропитанным запахом озона — предвестником грозы, которая вот-вот должна была разразиться внутри меня.
— Ты предлагаешь мне что? — мой голос прозвучал тихо, но в этой тишине он прокатился раскатом грома. — Ты предлагаешь мне использовать свое имя, свою честь, чтобы растоптать невинную девушку? Чтобы унизить её при всем свете? Чтобы сделать её изгоем в высшем обществе?
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Я медленно поднялся из-за стола. Тень от моей фигуры накрыла Лорана, заставив его съежиться. Внутри закипала ярость, горячая и темная. Дракон шевельнулся, чувствуя подлость предложенного, и выпустил клубы дыма мне в горло.
— Это низко, Лоран, — прорычал я, и в моем голосе звенел кашель негодования. — Это мерзко. Это недостойно даже самого последнего труса, не говоря уже о графе де Вермоне. Ты хочешь, чтобы я стал палачом? Чтобы я разрушил ей жизнь, сломал её душу ради твоего удобства?
Я сделал шаг к нему, сжимая кулаки так, что суставы побелели.
— Я никогда не трогал женщин. Я никогда не использовал свое положение, чтобы причинять боль слабым. Моя честь — это единственное, что отличает меня от зверя, сидящего у меня внутри. А ты просишь меня добровольно выбросить её в грязь? Просишь стать лицемером, который улыбается невесте, а в следующую секунду плюет ей в лицо?
Мое существо восставало против этого плана. Каждая клетка моего тела кричала «нет». 
Это было против всех законов чести, против моей природы, против того воспитания, которое вбила в меня мать. Унизить женщину, которая доверяет тебе? От одной мысли об этом меня тошнило.
— Пойми, Грер! Ты это делаешь ради любви! Ради ее жизни! Ты спасешь ее от ужасной участи быть женой старика! — взмолился Лоран, падая передо мной на колени. — Послушай план: ты сватаешься. Тебе не отказывают. Быстрая помолвка. День свадьбы. Ты выходишь к алтарю, объявляешь, что передумал, унижаешь её публично. Говоришь, что она тебе не пара, что она испорчена. После такого скандала ни один достойный жених не подойдет к ней близко. Её репутация будет уничтожена, отец в отчаянии попытается выдать её за кого угодно, лишь бы смыть позор. И тогда... тогда я вмешаюсь! Я спаситель! Я тот, кто не побоялся взять «опозоренную». Фермор будет вынужден согласиться! 
Лоран смотрел на меня глазами, полными слез. 
— Это грязно, Лоран, — прошептал я, и мой голос звучал так, будто я сам себе выносил приговор. — То, что ты предлагаешь... это самое низкое, что я когда-либо делал. Я буду чувствовать себя убийцей. Я буду знать, что смотрю ей в глаза и лгу, зная, какой удар готовлю.
Лоран спрятал лицо в руках. 
— Она любит меня, Грер. Мы уже говорили с ней. Она ждет меня. Она пыталась вмешаться, когда мне отказали, но отец запретил ей. Он сказал, что ее мнение ему не интересно. Что он сам подыщет ей подходящего жениха… Пожалуйста. Ты же мой друг. Выручи. Иначе… Иначе мне конец… Ты же понимаешь, что я не могу жить без нее… Посмотри на меня? Разве я когда-нибудь влюблялся так сильно, как сейчас? 
Я молчал, глядя на этого человека, которого считал братом. В его словах была логика, извращенная, жестокая, но логика. 
«Она любит его», — пронеслось у меня в голове. «Она страдает от невозможности быть с ним. Я могу помочь им. Немного боли ради будущего счастья. Разве это не благородно?»
Я видел в этом лишь шахматную партию. Холодный расчет. Я — фигура, которая должна пожертвовать своей репутацией, своей честью и совестью, чтобы пешки стали ферзями. 
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Я прошел к низкому столику у камина, где стояла нетронутая шахматная доска из черного дерева и слоновой кости. Мои пальцы машинально коснулись фигур. Я не играл. Я просто двигал их, расставляя по клеткам, чтобы упорядочить хаос в голове.
Белый король — это я. Черный конь, прыгающий через головы других, — Лоран. Адиана... Она была белой королевой, самой ценной фигурой, которую я должен был пожертвовать, чтобы выиграть партию для друга.
Я передвинул черного коня на позицию атаки, затем медленно, с глухим стуком, опустил белую королеву под удар.
В этой немой игре всё было понятно и логично. Фигуры не плакали. Они не кричали от боли. Они просто занимали нужные клетки.
Я прочертил когтем шахматную доску.
Но, с другой стороны, потеря репутации мне не грозит. Я не простой аристократ, которого можно вычеркнуть из списка приглашенных и забыть его имя. Я — герцог. И этот титул и богатство дают мне право делать то, чего не позволил бы себе никто из обычных аристократов. Ну поговорят недельку. Поток приглашений не иссякнет. Связи никуда не денутся. Зато... Влюбленные будут вместе.
— Хорошо, — произнес я тихо, и слово повисло в воздухе, тяжелое, как камень. — Я сделаю это. Ради тебя, Лоран.
Лицо друга озарилось такой искренней, жадной радостью, что я на миг усомнился. Но он уже бросился обнимать меня, бормоча благодарности.
— Ты спаситель, Грегор! Я никогда не забуду! Она будет моей! — шептал он. — А пока что я обещал поехать к Карвингтонам. Сегодня там званый ужин. И я уже сильно опаздываю. Но я пообещал, так что надо бы появиться!
 Это было почти месяц назад. А сейчас слуги убирали остатки украшений из зала, а я чувствовал себя разбитым. 
Дверь моего кабинета захлопнулась, отрезая меня от мира, но не от боли.
Она была везде.
Метка на запястье не просто горела — она пожирала плоть изнутри, словно туда загнали раскаленного червя, который рыл ходы к самым костям, к сердцу, к разуму. Дракон внутри ревел, бился о ребра, требуя одного: найти Её. Вернуть. Сделать своей. Заявить права на эту женщину перед всем миром.
— Заткнись! — прорычал я, швыряя тяжелый дубовый стул в стену. Дерево треснуло, щепки разлетелись во все стороны, но боль никуда не делась.
Я упал в кресло, сжимая горящую руку второй ладонью. Кожа под пальцами пульсировала, дышала чужим, враждебным разуму ритмом. Золотой узор пробивался сквозь рукав, освещая темный кабинет. 
Как я смогу смотреть на неё? Как я смогу видеть, как Лоран касается её? Как он целует её? Как он входит в её дом, в её жизнь, в её постель?
   

Глава 11. Дракон

И все-таки меня терзала мысль. Неужели можно было так натурально сыграть горе? Впрочем, женщины способны и не на такое… Был ведь момент, когда я почти поверил в то, что она действительно верила в нашу любовь.
Я помню, как она спрятала руку, прижала к груди, словно этот свет был проклятием.
Значит, она не хочет меня. Даже магия богов, сама судьба, кричащая о нашем единстве, не может заставить её выбрать меня.
Она любит Лорана. Настолько сильно, что готова плюнуть в лицо самой истине, стерпеть позор.
Боль от этой мысли пронзила острее когтей. Если она так не хочет меня... если её выбор сделан... значит, я должен уважать его. Даже если это убьет меня.
Мысль об этом вызвала приступ такой ярости, что воздух вокруг меня стал тяжелым, словно ярость выжгла его. На моих пальцах удлинились ногти, превращаясь в острые черные когти дракона. Я не контролировал это. Я и не хотел ничего контролировать. Я хотел лишь ее.
С глухим рыком я вонзил когти в собственное запястье, прямо поверх светящегося узора.
Кровь хлынула наружу, горячая и густая, заливая манжет, капая на дорогой старинный ковер. Я скреб по коже, пытаясь выдрать эту проклятую метку, выжечь ее вместе с плотью, стереть саму связь, которая привязывала меня к женщине, только что назвавшей меня чудовищем. К чужой женщине. К той, которая принадлежит моему другу.
Боль от царапин смешивалась с жаром метки, создавая жуткий коктейль ощущений. Но мне было мало. Мне нужно было, чтобы она исчезла. Чтобы этот зов прекратился. Чтобы я снова стал свободным, каким был раньше, до этого вечера.
— Если ты моя... — шипел я, раздирая кожу глубже, пока мышцы не начали ныть от напряжения, — то почему ты бежишь? Почему ты выбираешь другого?
Лоран.
Имя друга теперь звучало как насмешка. Он придет к ней. Он спасет ее. Он станет героем в ее глазах, а я останусь тем, кто сломал ей жизнь. И она отдастся ему. Душой и телом.
Дракон внутри взвыл от предчувствия потери. Это будет измена. Физическая, духовная, абсолютная.
Я замер, держа окровавленную руку на весу. Кровь капала с кончиков когтей, оставляя темные пятна на паркете.
Измена.
В древних трактатах, которые я читал столетия назад, говорилось о природе Метки Истинной Пары. Она нерушима, пока верны оба. Но она основана на взаимности. На выборе.
Что если...
Лихорадочная мысль пронзила мозг, отрезвляя лучше любой холодной воды.
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Метка требует единства. Если один из пары сознательно выбирает другого, если он отдает свое тело и душу кому-то помимо Истинного... связь рвется. Для дракона измена партнерши — это худшее оскорбление, непростительный поступок. Магия не терпит лжи в таком союзе. Если Адиана выйдет за Лорана, если она позволит ему касаться себя как жена... для вселенной это будет актом выбора. Актом отвержения меня.
И есть шанс, что метка погаснет.
Она исчезнет. Оставив лишь шрам, как напоминание о глупой ошибке. Боль уйдет. Дракон уснет, залечив раны временем и яростью. Я буду свободен. Еще лет на сто…
Я медленно поднял голову. В глазах больше не было безумия, только холодный, расчетливый блеск, свойственный хищнику, нашедшему выход из капкана.
Мне нужно было подумать. Холодно, без эмоций. Шахматы меня всегда успокаивали.
Я вернулся к шахматному столику. Доска всё еще хранила следы моей предыдущей «партии». Я смахнул фигуры рукавом, сбрасывая их в беспорядке, и начал расставлять заново.
Белые — мои планы. Черные — реальность, которая наступала слишком быстро.
Я взял черную пешку, вспоминая лицо Лорана, и поставил ее рядом с белой королевой. Логика подсказывала: если они соединятся, наша с ней связь наверняка ослабнет. Это был единственный ход, оставляющий мне шанс на выживание.
Но стоило мне протянуть руку к фигуре, изображающей меня самого, как мои пальцы дрогнули. Метка на запястье пульсировала, сбивая ритм моих мыслей.
Я сжал черного короля в ладони так сильно, что грани фигуры впечатались в кожу.
В реальной игре фигуры могли отказаться идти туда, куда их ставит игрок. Королева могла сгореть раньше времени. И я больше не чувствовал себя гроссмейстером. Я чувствовал себя загнанным зверем, который делает ходы наугад.
Да. Это сработает.
Лоран должен жениться на ней и как можно быстрее. Они должны стать мужем и женой по всем законам империи. И когда брачная ночь свершится... дракон поймет, что его бросили, и может разорвать связь.
Это будет больно. Боги, как же это будет больно — знать, что она в объятиях другого. Смотреть, как она носит его фамилию. Слышать смех в их доме.
Но это цена свободы. Цена жизни без этой невыносимой тяги к той, что меня ненавидит.
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Я встал, шатаясь, и подошел к книжному шкафу. Мои пальцы, все еще в крови, скользнули по корешкам древних фолиантов. Я вытащил тяжелый том в черной коже — «Законы Крови и Духа». Страницы шелестели, пахнув пылью веков и сухой травой.
Я лихорадочно листал главы, пока не нашел нужный раздел. Глаза бегали по строкам, выхватывая ключевые фразы: «...отвержение плоти... союз с иным... гнев дракона разрывает нить...»
Да. Всё верно.
Измена убивает метку. Не всегда, но шанс есть.
Я закрыл книгу и прижал ее к груди, чувствуя, как внутри немного стихает дрожь. Жар в запястье всё ещё пульсировал, напоминая о незаживающей ране.
Я посмотрел на свое отражение в темном стекле окна. Бледное лицо, безумные глаза, окровавленная рука.
— Пусть будет так, — прошептал я в тишину кабинета, и мой голос прозвучал твердо, как удар стали о камень. — Иди к нему, Адиана. Стань его женой. Отдайся ему. И избавь меня от этих мук.
Я улыбнулся, и в этой улыбке не было ничего человеческого. Только горькая решимость и предвкушение конца.
— А когда ты предашь нашу связь... я наконец-то смогу дышать. Я очень на это надеюсь…
Я снял окровавленный камзол и бросил его в угол. Рана на руке уже начала затягиваться, регенерация дракона работала быстро, но золотой узор всё ещё тлел под новой кожей, напоминая о ней.
Теперь мне нужно было написать Лорану. Подтолкнуть его. Убедиться, что он не струсит, что пойдет до конца. Что он действительно возьмет ее в жены.
Я сел за стол, обмакнул перо в чернила. Рука больше не дрожала.
«Друг мой, — начал я писать, выводя буквы резко и четко. — Ты медлишь, пока твою возлюбленную могут забрать другие. Или ты думаешь, ты один? Найдется много охотников на приданое. Ко мне уже приезжали и спрашивали, не собираюсь ли я жениться еще раз на ней? Так что действуй сейчас. Покажи ее отцу, что ты готов принять ее любой. Свадьба должна состояться как можно быстрее».
Да, я солгал про «охотников», которые приезжали ко мне. Но пусть он завтра сделает ей предложение. Пусть завтра они объявят о помолвке.
Я подписал письмо, скрепив его печатью герцога, и позвал слугу.
Когда дверь закрылась за гонцом, я снова остался один. В тишине. С надеждой на то, что скоро эта боль закончится.
Но где-то в глубине души, там, куда боялся заглянуть даже я сам, шевельнулось сомнение. А что, если метка не исчезнет? Что, если она лишь усилится, превратив мою жизнь в настоящий кошмар?
Я отогнал эту мысль. Другого выхода нет.
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«Банкротство». 
Это слово не просто прозвучало. Оно ударило мне под колени, выбивая почву из-под ног с такой силой, что мир вокруг качнулся. 
Я инстинктивно вцепилась пальцами в косяк двери, чтобы не упасть. Воздух в кабинете стал вязким, пропитанным запахом старой бумаги, чернил и липкого, животного страха.
Кэллоуэй, наш поверенный, человек, который еще вчера улыбался нам, расхваливая новые контракты, теперь выглядел как могильщик, пришедший снять мерки. Он выложил на стол список требований — тонкую стопку бумаг, которая весила больше, чем весь этот особняк.
— Прошло ведь всего четыре часа, — сокрушенно произнес отец, проводя рукой по лицу. Его пальцы дрожали. — Неужели они могли так быстро...
— О, поверьте, господин Фермор, — голос Кэллоуэя был сухим, лишенным всякого сочувствия. — Сплетням нужно куда меньше времени, чтобы просочиться везде. Они быстрее крыс. Стоит кому-то чихнуть в зале суда, как через час об этом трубят во всех углах столицы. А у вас был не просто чих, у вас был пожар.
Он постучал костлявым пальцем по бумагам.
— Вот список требований инвесторов. Они хотят вернуть всё. Немедленно. Полного вывода капитала.
Отец тяжело вздохнул, и этот звук похож на скрип старого дерева перед падением.
— Хорошо. Давайте выплатим. Продадим второй завод. Обойдемся пока одним. Мы начнем сначала, как раньше...
Кэллоуэй покачал головой, и в этом движении было что-то окончательное, бесповоротное.
— Боюсь, что не обойдемся, сэр. Одного завода недостаточно, чтобы покрыть долги, которые на нас обрушились за эти часы. К тому же основные покупатели уже отказались от долгосрочных контрактов. Уведомления пришли одно за другим. — Он сделал паузу, давая словам повиснуть в тишине. — Мы потеряли почти всех «жирных» клиентов. Даже королевский дворец прислал отказ. Они больше не хотят наших свечей. Сомневаюсь, что заводу удастся остаться на плаву даже с одним цехом. Репутация семьи Фермор теперь клеймо. Никто не хочет иметь дела с опозоренными.
Я почувствовала, как внутри меня все сжимается в тугой, болезненный ком. Холод пополз от желудка к горлу.
Королевский дворец? Отказ? 
Это был конец. 
Мы были не просто разорены, теперь мы были изгоями. Если королевская семья, всегда дорожившая своей репутацией, отказывается от контракта, это означало, что ты в немилости. 
Отец опустился в кресло, словно внезапно постарев на двадцать лет. Его плечи поникли.
— Есть ли еще выход? — его голос звучал хрипло, надломлено. — Кроме продажи заводов? Есть ли хоть какой-то шанс?
Кэллоуэй замялся. Он поправил очки, избегая смотреть отцу прямо в глаза, и посмотрел куда-то в сторону окна, за которым было темно, словно непроглядный мрак обступил наш дом.
— Да... Один выход есть. У вас есть дочь.
Мое сердце пропустило удар. Я сделала шаг назад, в тень коридора, стараясь не дышать.
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— Адиана красива, — продолжал поверенный, и в его голосе появилась та самая деловая скользкость, от которой становилось тошно. — Очень красива. Если бы вы прямо сейчас нашли ей подходящего жениха... это могло бы немного успокоить общество. Показать, что семья крепка, что у нее есть покровитель. Особенно если жених будет богат. Неважно, старый он или молодой, здоровый или хромой. Подойдет любой. Главное — золото и влияние. Я уверен, что, несмотря на позор, многие престарелые аристократы согласились бы на такой брак. Приданое, пусть и символическое, плюс красота девушки... Например, барон Видекс. Вы знаете его? У него умирают жены, но его шахты и порты покроют ваши долги за неделю. Ему приданное не интересно. Он будет рад новой... супруге. И это закроет вашу финансовую дыру мгновенно.
В кабинете повисла тишина. Густая, удушающая. 
Я слышала, как тикают часы на камине, отсчитывая секунды до конца нашей прежней жизни. Имя «Видекс» повисло в воздухе, как запах гнили. Старый козел, коллекционирующий молодых жен, которые загадочно умирают одна за другой. Продать меня ему? Ради свечей? Ради золота?
— Никогда!
Голос отца прогремел так резко, что Кэллоуэй вздрогнул.
 Отец поднялся. В его глазах, еще минуту назад полных отчаяния, вспыхнула та самая сталь решимости, которую я видела в карете.
— Чтобы я торговал своей доченькой, как эти аристократишки-стервятники? Нет! 
Отец обошел стол и встал напротив поверенного, нависая над ним.
 — Я отказывал женихам не просто так! Месяц назад к нам посватался граф Лоран де Вермон. Молодой, красивый, из древнего рода. Идеальная партия на бумаге. А я смотрю на него и понимаю... Чутьем, понимаете? Деловым чутьем, которое меня никогда не подводило... Я вижу, что он — мерзавец. Пустой, скользкий мерзавец, которому нужны только мои деньги и связи. Я ему сразу отказал. Хотя жених — хоть куда! Все бы сказали, что я - дурак. Но я не променяю честь и счастье дочери на спасение завода.
Голос отца стал тише, но от этого каждое его слово било еще больнее.
— Нет. Моя дочь не продается. Ни Видексу, ни кому-либо еще.
— Но вы же дали согласие на брак с герцогом! — парировал Кэллоуэй, и в его голосе прорезались нотки паники. 
Ему тоже было страшно оставаться без работы, без дохода от нашего разорившегося дома. И он был уверен, что идею с быстрым выгодным замужеством, отец одобрит, как одобрил бы любой аристократ.
 — Герцог Грер! Это же деньги! Связи! Ему -то вы не отказали! - голос поверенного дрогнул. 
Отец смягчился. Он отвернулся, глядя на портрет матери, которую я уже не застала живой, висевший в углу.
— Да... Но когда я увидел в её глазах те искорки... — он обернулся, и взгляд его стал мягким, бесконечно грустным. — Она любила его, Кэллоуэй. Она сияла. Я не мог отказать сердцу своего ребенка. Я думал... я надеялся, что он тот самый. Но я ошибся. И я не совершу эту ошибку дважды, продав её живому мертвецу вроде Видекса.
— Думайте, господин Фермор, — настаивал поверенный, собирая свои бумаги дрожащими руками. — Времени мало. Инвесторы не будут ждать долго. Они подождут пару деньков, а потом предъявят свои требования еще раз, но на этот раз это будут кредиторы. Так что я бы на вашем месте нашел ей мужа как можно быстрее. Любого. Пока её не забрали силой за долги.
Кэллоуэй поклонился, сухо и натянуто, и вышел, оставив после себя запах шипрового одеколона. 
Дверь закрылась. Тишина снова накрыла кабинет, но теперь она звенела от невысказанных слов.
Я не могла больше стоять в тени. Я шагнула внутрь. Мои ноги были ватными, но я заставила себя идти.
— Папа...
Он обернулся. Увидев меня, он попытался улыбнуться, но вышла лишь гримаса боли.
— Ди... Ты все слышала?
   

Глава 16

Я подбежала к нему и обняла, крепко-крепко, чувствуя, как дрожат его руки, как колотится его сердце под тонкой тканью рубашки. 
— Папа, если бы я знала... Если бы я показала метку... Если бы я согласилась стать его женой... Всего этого бы не было, — прошептала я, и слезы снова хлынули из глаз, горячие и постыдные. — Это я во всем виновата. Из-за моей гордости мы теряем всё.
Отец крепко сжал мои плечи, отстраняя меня, чтобы заглянуть в глаза. Его ладони были шершавыми, теплыми, единственно реальными в этом рушащемся мире.
— Никогда, — твердо произнес он. — Слышишь меня? Никогда не говори так. Я не хочу, чтобы ты шла против своего сердца, доченька. Я не хочу, чтобы ты стала женой того, кого не любишь, или того, кто тебя не любит. Мы со всем справимся. Обещаю.
Он хлопнул меня по руке, пытаясь придать своим словам вес, но я чувствовала фальшь в его голосе. Он сам не верил в это.
— Мы со всем справимся... — повторял он, скорее для себя, чем для меня. — Сейчас паника поуляжется. Люди забудут. Мы начнем все сначала. Может, продадим дом, переедем в меньший... Но мы будем вместе. Я уверен, что у нас получится...
Он говорил быстро, сбивчиво, лепя слова одно на другое, как будто пытался построить стену из воздуха, чтобы защитить меня от правды. 
Но я видела пустоту в его глазах. Заводы отберут. Дом отберут. И нас вышвырнут на улицу, где нас ждут сплетни, голод и, возможно, насильственное замужество с каким-нибудь старым извращенцем, который решит, что разоренная дочь промышленника — легкая добыча.
Я кивнула, глотая рыдания.
— Да, папа. Мы справимся.
Но внутри у меня все кричало от ужаса. Мы не справимся. Не такими темпами.
И тут, сквозь туман отчаяния, в моем сознании всплыла другая мысль. Темная, запретная, шепчущая голосом самой ночи.
А что, если попробовать себя в магии? Многим удавалось выплыть за счет зелий или артефактов? Очень прибыльно! Или целительства? 
Я понимала, что нужно что-то делать… Может, удастся что-то изменить? А вдруг у меня получится варить зелья? Или еще что-то полезное? Тогда мы не пропадем! 
— Ложись спать, милая, — вздохнул отец. — Завтра мы обязательно что-нибудь придумаем. Как я всегда говорил? Ночь — это время риска. Именно ночью принимаются самые рискованные решения, которые могут стоить всего. Так что с мыслью, как с женщиной, нужно переспать. И уже утром принимать решение.
   

Глава 17. Дракон

Полдень тянулся мучительно медленно, словно время решило поиздеваться надо мной. 
Солнце стояло в зените, заливая кабинет ослепительным, безжалостным светом, в котором каждая пылинка казалась осколком разбитого стекла. Я ходил из угла в угол, и мой шаг отдавался гулким эхом в тишине кабинета.
Внутри меня бушевала буря. Дракон не просто рвался наружу — он скреб когтями мои ребра изнутри, требуя действия, требуя крови, требуя её. 
Метка на запястье ныла тупой, навязчивой болью, сливаясь в своем ритме с моим бешеным пульсом. Каждое мгновение промедления казалось предательством. 
Я написал письмо. Я подтолкнул Лорана. Теперь оставалось только ждать, пока он сделает последний шаг, который должен был разорвать эту проклятую связь и даровать мне свободу ценой её счастья с другим.
Свобода. Слово звучало пусто, как звон упавшей монеты в пустом зале.
Когда наконец послышались шаги в коридоре, я замер. Дверь распахнулась, и в кабинет ворвался Лоран.
Но это был не тот человек, которого я ожидал увидеть. Где была решимость? Где отчаяние влюбленного, готового спасти свою возлюбленную от позора?
Лоран сиял. Его лицо лоснилось от самодовольства, а в глазах плясали бесстыдные огоньки. От него пахло дорогими духами, вином и чем-то сладким, приторным — запахом легкой победы и чужих денег. Он выглядел так, будто только что выиграл в кости, а не собирался жениться на разоренной девушке из жалости.
— Ты уже сделал предложение? — мой голос прозвучал тихо, а что-то внутри вздохнуло от облегчения. 
Лоран замер на пороге. Его улыбка дрогнула, превратившись в какую-то неуверенную гримасу.
— А... эм... — он замялся, отводя взгляд и начиная нервно теребить пуговицу своего камзола. — Я... собираюсь... Да, я получил твое письмо... И...
Дракон внутри меня зарычал, уловив фальшь. 
Я слышал эту неохоту в его голосе, чувствовал запах сомнений, который перебивал даже аромат его духов. Это мне не нравилось. Это било по самым больным струнам моей гордости. 
Неужели он тоже начал сомневаться? Неужели метка действовала не только на меня, внушая ему отвращение к мысли обладать «моей» женщиной?
— И? За чем дело встало? — спросил я, делая шаг вперед. Тень от моей фигуры накрыла его, заставляя попятиться.
Лоран вздохнул, изображая глубокое раскаяние, но в его глазах плескалась скука.
— Я — мерзавец, — с повинной опустил он голову, хотя уголки его губ предательски дергались. — Каюсь, друг мой. Давай я поеду к ним завтра? А? Сегодня уже поздно, свет дня клонится к закату, они наверняка обедают...
— Сегодня! — рявкнул я, и голос мой сорвался на рык, от которого задрожали стекла в окнах. — Сейчас! Ты собираешься и едешь к Ферморам делать предложение! Немедленно!
   

Глава 18. Дракон

Лоран поморщился, словно я приказал ему вычистить конюшни, а не стать спасителем прекрасной дамы.
— Давай не сегодня... А? — протянул он лениво, развалившись в кресле, которое я ему не предлагал. — К чему такая спешка? Девушка никуда не денется.
Я сузил глаза. Внутри закипала холодная, липкая ярость. Что-то изменилось. Еще вчера он горел идеей «спасти» Адиану, а теперь смотрел на это как на досадную обязанность, которую можно отложить на потом.
— Что изменилось? — спросил я внимательно, фиксируя каждый его жест, каждое движение ресниц.
Лоран пожал плечами, стараясь казаться беззаботным, но его пальцы нервно барабанили по подлокотнику.
— А... эм... Ничего, — пробормотал он. — Просто настроение такое... лирическое.
— Говори! — прорычал я, и воздух в кабинете стал тяжелым, насыщенным магией. Мебель жалобно скрипнула под давлением моей ауры.
Лоран вскочил, испуганно вскинув руки.
— Хорошо, хорошо! Не рычи! Вчера вечером на званом ужине у Карвингтонов представили дебютантку... Милли Роузфорд! — Его лицо вдруг озарилось настоящим, неподдельным восторгом. — О, боги, Грер! Как она прекрасна... Ты бы видел! Там все рты пооткрывали! И я в том числе! Она словно богиня, сошедшая с небес!
— Роузфорд? — прищурился я, вспоминая старые карты и отчеты казначея. — Это те, которые держат серебряные рудники в Северных горах? Те, чье состояние исчисляется миллионами золотых?
— Да-да! Именно! — вздохнул Лоран, и в его голосе зазвучала алчность, замаскированная под восхищение. — Она... Она просто совершенство! Ты себе не представляешь! У неё глаза цвета весеннего неба, а приданое... Грер, ты не поверишь, какое там приданое! Оно не снилось никому! Там просто все едва не подавились, когда услышали эту сумму. И эти рудники... Лакомый кусочек, знаешь ли!
Меня затошнило. Вот оно что. Вот где была собака зарыта. Вчерашняя «любовь до гроба» испарилась, стоило появиться более выгодной партии.
— Так! — рев дракона вырвался наружу, заставив Лорана вжаться в спинку кресла. — А как же Адиана? А твоя великая любовь? Ради которой мы затеяли весь этот спектакль? Ради которого я вчера выставил себя последним негодяем? Ради кого я унизил и растоптал девушку? Ты месяц ползал в моих ногах, умоляя меня дать тебе твою Адиану! И что? Теперь у нас Милли Роузфорд?
Лоран замялся снова, но теперь в его глазах читалось не раскаяние, а раздражение.
— Ну... — он развел руками, словно объясняя нечто очевидное глупцу. — Хорошо, скажу как есть! Ты читал газеты? Утренние выпуски?
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— Еще нет, — отрезал я. — Ты же знаешь, меня мало интересуют сплетни. 
— А зря! — Лоран хихикнул, доставая из кармана смятый листок. — Дела у Фермора совсем пошатнулись! На такое я не рассчитывал! Представляешь? Полный крах! Они... они, считай, банкроты. Королевский дворец официально отказался от контракта на поставку свечей! А это сигнал для всех. Никто не хочет иметь дела с семьей, которую отвергла корона. Их счета арестованы, кредиторы осаждают дом. Это конец, Грер. Полный и бесповоротный.
Он посмотрел на меня с видом человека, открывшего новые земли. 
— Понимаешь? Если я сейчас женюсь на ней, я не просто получу красавицу. Я получу кучу проблем! Долги ее отца повиснут на мне. Мне придется продавать свои земли, чтобы покрыть их. А зачем? Ради чего? Ради девушки, которую весь город считает падшей? 
Я чувствовал, как внутри закипает ярость. Столешница под моими пальцами хрустнула. Третья за неделю. 
— Ты мне рассказывал про любовь, — произнес я тихо. Мой голос был страшнее любого крика. В нем звенела сталь, готовая рассечь глотку. — Ты говорил, что она — твой свет. Что ты не можешь жить без неё. А теперь что? Планы изменились? 
Лоран поморщился, словно я напомнил ему о дурном сне.
— Эм... да. Я тебе очень благодарен, друг. Ты действительно поставил на место старого скрягу Фермора! Так ему и надо! Нечего выпроваживать меня так, словно я — бедный родственник! Ты показал ему его место. Но я понимаю, что... э-э-э... что-то немного пошло не так. Ситуация изменилась. Рынок диктует свои правила! Но я обязательно посватаюсь... На днях. Когда уляжется шум. Или, может быть, просто помогу им деньгами, без брака? 
Он замолчал, заметив мое выражение лица. 
В комнате стало холодно. Свечи на столе зачадили, хотя сквозняка не было. 
Мои зрачки сузились, превращаясь в вертикальные щели, а кожа на руках начала покрываться мелкой, твердой чешуей.
— Ты трус, Лоран, — сказал я спокойно. — И лжец. Ты использовал меня, использовал то, что я обязан твоей семье. Использовал её. Ты готов бросить девушку на растерзание кредиторам и старым извращенцам вроде Видекса, потому что нашел добычу пожирнее.
— Грер, ты не понимаешь! — взвизгнул Лоран, пятясь к двери. — Да женюсь я на ней! Только успокойся! Обещал, значит, женюсь! 
— Вон, — прошипел я. — Иначе я могу забыть о нашей дружбе, забыть о долге и о том, что обещал твоей матери присматривать за тобой! Забыть навсегда! 
— Мы еще из-за девушки не ругались! — обиженным голосом заметил Лоран, поглядывая на часы и потягиваясь. — Ладно, я поеду за кольцом к ювелиру! Эх, жениться, так жениться… Надо выбрать кольцо… Цветы… Короче, морока… 
Эти слова прозвучали так, словно его приглашают на бал, на который он ужасно не хочет ехать. 
Он вышел. Я подошел к окну, видя, как Лоран отряхивается и садится в свою карету. Она тронулась, но поехала не в сторону торговых кварталов, а в совершенно противоположную сторону. 
— Мерзавец! — прорычал я. 
Но дракон внутри расправил крылья. Метка на руке вспыхнула. 
— Если бы твоя матушка не протянула нам руку помощи, я бы свернул тебе шею! 
“Теперь ты можешь ее забрать себе!” — пронеслась шальная мысль. 
“Забрать… Забрать…” — билось сердце в груди. И это стало единственной мыслью. 
Я замер, чувствуя, как желание стало таким сильным, что ткань на штанах натянулась. 
А что? Он прав. Лоран отказался. И сейчас я приеду к ней, чтобы поговорить… Я думаю, что в свете последних событий мне удастся получить второй шанс. 
   

Глава 20

Свеча на столе догорала, фитиль трещал, выплевывая искры в темноту, но я не замечала времени.
Я сидела в библиотеке. 
Передо мной громоздилась башня из книг: древние фолианты в кожаных переплетах, пахнущие пылью и забытьем, свежие трактаты по алхимии с едким запахом чернил.
Я искала спасение. Искру надежды, способную разжечь огонь в нашем угасающем очаге.
«Целительство», — шептала я, проводя пальцем по пожелтевшей странице. Буквы плясали перед глазами, сливаясь в серую кашу. «Требует десяти лет обучения в Академии, подтверждения дара старейшинами и...»
Я захлопнула книгу так резко, что пыль взметнулась облаком. Десять лет. У нас нет десяти дней. Завтра, а может, уже сегодня к воротам постучат кредиторы, чтобы забрать не только завод, но и нас самих в долговую тюрьму. 
Я перебрала стопку рецептов зелий. Ингредиенты... Где их взять? Надежные поставщики, узнав о позоре семьи Фермор, наверняка уже закрыли для нас двери. 
Но даже если бы у меня были золото и доступ к редким травам, варка зелий — это лотерея. Одна ошибка — и вместо исцеляющего бальзама получится яд, способный выжечь легкие. Мы не можем рисковать. Не сейчас.
Взгляд упал на раздел об артефактах. 
Создание амулетов, зачарование предметов. Требовалась ювелирная мастерская, тончайшая работа с магическими кристаллами, особая огранка и, опять же, опыт. Руки, которые не дрожат от страха. Мои руки дрожали. Я посмотрела на свои пальцы — бледные, с обломанными ногтями, которыми я впивалась в ладони всю ночь, пытаясь заглушить боль от метки. Ну какой из меня ювелир? 
Метка.
Она не спала. 
Она пульсировала под кружевом манжета глухим, ритмичным жаром, словно второе сердце, которое билось в унисон с чьим-то чужим, далеким сердцем. Каждое биение отдавалось в висках тупым ударом молота.
О, как же она меня отвлекала. 
— Глупо, — прошептала я в пустоту комнаты. Голос звучал хрипло, чужой. — Все глупо.
Я устало потерла лицо ладонями. Кожа была сухой и горячей. Когда я убрала руки, перед глазами на мгновение всплыли цветные пятна. За окном серело. 
Рассвет пробирался сквозь щели штор, холодный и безжалостный, освещая мой беспорядок. Книги, исписанные листы бумаги, остывший чай в чашке с трещиной на дне.
Я просидела здесь всю ночь. И не нашла ничего. Кроме собственного бессилия.
Собрав книги в дрожащую стопку, я прижала их к груди, будто они могли защитить меня от реальности. Тяжелые тома давили на ребра, напоминая о грузе, который лег на наши с папой плечи.
«Может, отец прав», — пронеслась запоздалая мысль. «Ночь — время риска. Нужно переспать с этой мыслью? На уставшую голову ничего не придумаешь…».
Я добрела до кровати и рухнула на нее, не раздеваясь. Тяжелый шелк ночной сорочки сразу же прилип к вспотевшей спине. 
Стоило закрыть глаза, как темнота под веками ожила.
Сон накрыл меня не мягким одеялом, а ледяной волной.
Я снова стояла в зале храма. Но теперь здесь не было гостей. Только мы. Он и я.
Грер подходил ко мне, и каждый его шаг отдавался гулом в моем позвоночнике. Его глаза, обычно васильковые, сейчас горели расплавленным золотом. В них не было той холодной скуки, что на балу. Там бушевал пожар.
— Ты убегаешь, — его голос звучал не в ушах, а прямо внутри черепа, вибрируя в каждой клетке. — Но ты моя.
Он схватил меня за запястье.
Боль от метки вспыхнула с такой силой, что я вскрикнула, но звука не последовало. 
Вместо боли пришло странное, извращенное наслаждение. Его пальцы, горячие, как раскаленный металл, сжимали мою кость, угрожая раздавить, но не делая этого.
— Отпусти, — молила я во сне, но мое тело тянулось к нему. Предательски тянулось.
   

Глава 21

— Никогда, — прорычал он.
Внезапно образ зала сменился. Мы были в темноте, среди теней. Его руки скользнули мне на горло, не пытаясь задушить, но обозначая власть. Большой палец надавил на пульсирующую жилу, заставляя кровь стучать чаще.
— Ты назвала меня чудовищем, — шептал он, наклоняясь так близко, что я чувствовала запах мороза и стали, смешанный с чем-то диким, звериным. — Посмотри на меня, Адиана. Кто из нас двоих настоящий монстр? Та, что заставляет меня изнывать от желания? 
Его губы коснулись моей шеи. Это не был поцелуй. Это была печать. Острое, болезненное ощущение зубов, готовых прорвать кожу, впиться в плоть. Страх сковал меня льдом, но внизу живота разлилось предательское, тягучее тепло. Мне хотелось, чтобы он сделал это. Чтобы он причинил боль, которая затмит все остальное. Чтобы он разорвал меня на части, лишь бы прекратить это невыносимое притяжение. 
— Я ненавижу тебя. Я лучше умру, чем буду принадлежать тебе, — выдохнула я, и слезы текли по щекам даже во сне.
— Лжешь, — усмехнулся он, и в его улыбке было столько жестокости, что мне стало трудно дышать. — Твое тело кричит мое имя. Твоя кровь поет мне гимны. Ты сгоришь в моем огне, маленькая свечка. И тебе это понравится.
Он прижал меня к стене, его когти царапали ткань платья, оставляя длинные белые полосы, которые тут же превращались в ожоги. Боль была сладкой. Она была единственной реальностью в этом кошмаре.
— Ты не уйдешь, — рычал он, и его дыхание обжигало мою кожу. — Даже если я должен буду заковать тебя в цепи и держать в своей спальне, пока ты не научишься дышать только мной. 
Я попыталась оттолкнуть его, но мои руки прошли сквозь него, как сквозь дым. Образ рассыпался, превращаясь в клочья тумана, но ощущение его рук, его запаха, его угрожающей близости осталось. Оно въелось в кожу, в тело, в низ живота, который разрывался от желания. 
Я проснулась резко, с судорожным вдохом, словно вынырнув из глубокой воды. Сердце колотилось так сильно, что ребра ныли. По лицу текли слезы, простыня была мокрой от пота.
Метка на запястье горела огнем.
Проклятая метка! Ненавижу ее! Я ногтями прошлась по ней, словно желая выцарапать ее. Она была хуже лишая, хуже язвы… 
Я села, прижимая руку к груди, пытаясь унять дрожь. Во рту было сухо, как в пустыне. Сон казался слишком реальным. Слишком живым. Эти ощущения... этот страх, смешанный с желанием…
Я судорожно глотнула воздух, пытаясь стряхнуть с себя остатки кошмара, как вдруг сквозь стук собственного сердца услышала голоса.
Резкие, взволнованные. Они прорвались в мое сознание, разрывая остатки сна.
Я замерла, прислушиваясь. Голос отца звучал тихо, умоляюще, с той самой интонацией, которую он использовал, когда пытался защитить меня от мира.
— Я прошу вас, только не будите доченьку! — слышалось сквозь толстую дверь. — Ей нужно отдохнуть. Она всю ночь не спала...
— Господин Фермор! — перебил его другой голос. Сухой, металлический, лишенный всякого сочувствия. Голос Кэллоуэя. — Вы же понимаете, что дела совсем плохи. Нам некогда церемониться.
Я соскользнула с кровати. Ноги были ватными, но я заставила себя сделать шаг к двери. Прижалась ухом к холодному дереву.
— Завод выставили на продажу, — продолжал поверенный, и каждое его слово оглушало меня, как пощечина. В гулком коридоре голоса звучали так отчетливо, словно весь дом притих, ожидая вердикта.
— Но его никто не покупает. Никто не хочет связываться с семьей, опозоренной герцогом. Слухи о банкротстве распространяются быстрее огня. Инвесторы требуют гарантий, которых у нас нет.
Пауза. Тяжелая, вязкая тишина в коридоре.
— Нужно скидывать цену, — отчеканил Кэллоуэй. — Втрое. А лучше вчетверо. Иначе через два дня начнется процедура принудительного взыскания. И тогда, господин Фермор, вы потеряете не только завод. Вы потеряете дом. Всё.
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— Но это грабеж! — голос отца сорвался на крик, полный отчаяния. — За бесценок! Мы же разоримся окончательно!
— Вы уже разорены, сэр. Ваши счета арестованы, — холодно ответил поверенный. — Вопрос лишь в том, останетесь ли вы на улице с одной рубашкой или сможете сохранить хоть какой-то кусок хлеба. Выбор за вами. Но решать нужно сейчас.
Я почувствовала, как холодный пот струится по спине. Метка на руке дернулась, пульсируя в ответ на мои мысли, словно чувствуя приближение бури.
— Дайте мне час, — простонал отец. — Всего один час.
— У вас есть полчаса, — отрезал Кэллоуэй. — Потом я ухожу. И следующий, кто придет сюда, буду не я, а судебные исполнители.
Шаги удалились. Я услышала, как тяжело опустился на скамью отец.
Я отошла от двери, чувствуя, как внутри что-то надламывается. Вчерашняя надежда на магию, на зелья, на чудо — всё это рассыпалось в прах. Реальность была куда страшнее любых кошмаров.
Мы теряли всё.
Я посмотрела на свое отражение в зеркале. Бледное лицо с синяками под глазами, растрёпанные волосы. Но в глубине зрачков горело что-то новое. Что-то тёмное и острое.
Если они хотят войны — они её получат. Если судьба решила играть со мной в жестокие игры, я не буду жертвой.
Горничная помогла мне одеться. Молча. Она тоже слышала разговоры. И понимала, что дни слуг в этом доме сочтены.
— Мой вам совет, — послышался голос Кэллоуэя. — Выставляйте поместье на продажу. Как можно быстрее. Да, за бесценок. Не спорю. Но у вас будут хоть какие-то деньги. И вы не попадете в долговую тюрьму. А еще лучше — ищите жениха для дочери… 
Повисла тишина. Я слышала дыхание сквозь приоткрытую дверь.
— Благодарю вас за работу, мистер Кэллоуэй, — торжественно, с болью в голосе произнес отец. — Было очень приятно с вами сотрудничать. 
— С вами тоже, — послышался сухой, как шелест бумаг, голос поверенного. — Удачи, господин Фермор. Она вам пригодится. Ой, погодите… Нам нужно проехать в контору и решить вопрос с работниками! Так что мы еще не прощаемся! 
Горничная дернула расческой так, что мне вдруг стало больно. Я ойкнула. Но вместо: «Ой, простите, госпожа!» — я не услышала ничего. Она больше не дорожила местом в доме, где нет денег, чтобы платить. 
Карета отца отъехала от дома. Горничная ушла. Я осталась в комнате одна. Есть не хотелось. Вместо желудка у меня был тошнотворный комок нервов. 
Шум стих, как вдруг я услышала звук кареты. 
Подбежав к окну, я увидела черную карету, которая останавливается возле наших ступеней. Я видела ее из-за толстого старого дерева, чьи массивные ветви заслоняли мои окна от солнца. 
— Кредиторы, — в ужасе прошептала я, а мое дыхание заставило стекло запотеть. 
Лакей открыл дверь. И первое, что я увидела, был роскошный букет роз, показавшийся из кареты. 
Нет. Это жених… 
Сердце забилось быстро-быстро, а я сглотнула, не видя лица из-за дерева. Только алые розы, только шикарный букет, который несли по направлению к входным дверям. 
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Воздух в комнате стал густым, как сироп. 
Каждое движение давалось с трудом, будто я брела по дну глубокого озера, где давление сдавливает грудную клетку, не давая сделать полный вдох. Звук кареты, скрип тормозов о гравий, глухой стук захлопнувшейся дверцы — все эти звуки резали слух, заставляя вздрагивать всем телом.
Мысль проскользнула липкая и мерзкая, как червь. Если он богат. Если у него есть золото, чтобы закрыть дыры в отцовских счетах. Если он согласится взять в жены опозоренную дочь разоренного фабриканта...
Я закрыла глаза, пытаясь заглушить тошноту, подступившую к горлу. 
Я представила эту картину: снова храм, но уже без гостей, ведь многие вычеркнули нас из списка «пригласителей», только холодные стены и чужой мужчина у алтаря. Его руки, пахнущие дешевым табаком или приторными духами, касаются моей талии. Его губы, сухие и безжизненные, целуют меня в присутствии свидетелей. 
А потом... брачная ночь. Темная комната, чужое тяжелое дыхание, ощущение грязной ткани на коже. Мне придется раздвинуть ноги для человека, который вызывает у меня отвращение. Придется терпеть его вес, его пот, его право на мое тело, купленное за золото, которое спасет отца.
«Ради папы», — шептал внутренний голос, дрожащий и жалкий. — «Ты же любишь его. Ты готова умереть за него. Так почему бы не продать себя один раз? Разве это не жертва? Разве героини не жертвуют собой ради семьи?»
Но внутри что-то сжималось в тугой, колючий ком. Гордость, та самая проклятая гордость Фермор, скреблась изнутри, требуя не сдаваться. Но страх за отца был сильнее. Я уже видела, как соглашаюсь. Как киваю. Как позволяю вести себя под венец, чувствуя, как внутри умирает последняя искра жизни.
Из коридора донесся голос Бенедикта, старческий и дрожащий:
— Господина нет дома, милорд. Вы могли бы подождать немного. Он скоро вернется...
Голос дворецкого оборвался на полуслове, словно он увидел нечто, лишившее его дара речи. Затем послышался шум. Тяжелые, уверенные шаги. Не походка кредитора, жаждущего денег, и не суетливая рысь поверенного. Это была поступь хищника.
Мои ноги сами понесли меня к двери. Я вышла на площадку лестницы, цепляясь побелевшими костяшками пальцев за резные перила.
Внизу, в полумраке холла, стоял он.
Грер.
Он заполнил собой все пространство, будто воздух вокруг него сгустился до состояния тверди. 
В руках он держал букет. Огромный, роскошный, неприлично дорогой букет темно-красных роз. Лепестки были такими темными, что казались почти черными, словно свернувшаяся кровь. Их аромат, сладкий и тяжелый, ударил мне в нос даже с высоты второго этажа, перебивая запах воска и пыли.
Он поднял голову. 
Его васильковые глаза, обычно холодные, сейчас смотрели на меня с какой-то странной, пугающей привязанностью. В них не было насмешки. Не было презрения. Там бушевала буря, которую он тщетно пытался скрыть за маской спокойствия.
— Я к вам, — произнес он.
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Его голос, низкий и бархатистый, прошелся вибрацией по моим костям, заставляя метку на запястье вспыхнуть горячим углем.
Я расправила плечи, хотя колени предательски дрожали. Нужно было выглядеть сильной. Нужно было показать ему, что я не сломлена. Что я не та тряпка, об которую он вытер ноги вчера. 
— Зачем? — мой голос прозвучал хрипло, но твердо. Эхо отскочило от стен, возвращаясь ко мне моим же вопросом.
Грер сделал шаг вперед. Тень от его фигуры удлинилась, ползя по ступеням прямо ко мне. Мне захотелось прижать пышную юбку, отойти на шаг, а то и на два, чтобы не дать даже его тени коснуться меня. 
— Может, вы спуститесь, и мы поговорим? — произнес дракон мягко. 
Слишком мягко. Эта мягкость пугала больше, чем крик. Она была обманчивой, как поверхность замерзшего озера, под которым таится чудовище. 
— Мне не о чем с вами разговаривать, — отрезала я, вцепившись в перила так сильно, что занозы впивались в ладони. Боль была нужна. Она помогала держать разум ясным. — Уходите. Здесь вам больше не рады.
— Я могу все исправить, Адиана, — сказал он, и в его голосе прозвучала сталь, скрытая под шелком. — Спуститесь. Дайте мне шанс объяснить.
— Не хочу! — выкрикнула я, и голос сорвался. 
Меня трясло. Мелкая дрожь пробежала по позвоночнику, отдаваясь в зубах. 
Я понимала, что должна спуститься. Должна выслушать. Вдруг он принес деньги? Вдруг он предложит сделку, которая спасет завод? Но что-то внутри, какое-то древнее, животное «нет», упиралось изо всех сил. Моя кожа помнила его прикосновения, мое тело реагировало на его близость предательским жаром, и этот конфликт разрывал меня на части.
Грер замер. 
Его взгляд скользнул по моему лицу... Что-то изменилось в его выражении. Решимость сменилась чем-то темным, собственническим.
— Тогда я сам поднимусь к вам, — заявил он спокойно, словно он мой хозяин. 
Он начал подниматься по лестнице. Медленно. Не спеша. Каждый его шаг отдавался гулом в моем теле. 
Я чувствовала его приближение физически, как изменение давления в атмосфере перед грозой. Воздух стал электризованным, насыщенным запахом озона, мороза и той самой дикой, звериной сути, что скрывалась в нем. Метка на руке пульсировала в бешеном ритме, синхронизируясь с его шагами. Тук-тук. Тук-тук.
Когда он оказался на одной площадке со мной, пространство между нами сократилось до опасного минимума. Он протянул руку с букетом. Розы были великолепны и ужасны одновременно. Шипы на стеблях казались острыми, как иглы. 
— Это тебе, — произнес он мягко, протягивая мне этот дар.
Я смотрела на цветы, и мир поплыл. Слезы, которые я сдерживала из последних сил, хлынули из глаз, размывая четкие контуры его лица, превращая красные розы в бесформенные кровавые пятна.
— Зачем? — прошептала я, и мой голос был сломан, разбит на тысячи осколков. — Зачем ты пришел? Я ведь недостойна! Кто я такая, чтобы принимать подарки от великого герцога? Думаешь, красивые цветочки что-то исправят?
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Я сделала шаг назад, наткнувшись спиной на стену. Холод камня пронзил тонкую ткань платья.
— Ты не просто оскорбил меня, растоптал в глазах общества, — продолжала я, и слова вылетали, обжигая горло, как кислота. — Ты уничтожил и меня, и мою семью! Из-за тебя мы потеряли всё! И мне теперь что? Принять цветочки и плакать от счастья? За то, что великий герцог снизошел до извинений дочери торгаша? Одарил своей милостью?
Я резко выбросила руку вперед, не принимая букет, указывая на него пальцем.
— Прибереги их лучше для своей будущей невесты! Положи к тому колечку, которое ты приберег для нее! Пусть она нюхает их, пока я буду гнить в долговой яме!
Грер не опустил руку. Он стоял неподвижно, держа букет на весу, словно это был щит или оружие. Его лицо оставалось непроницаемым, но в глубине глаз вспыхнули золотые искры.
— Мне кажется, лестница — не место для такого разговора, — произнес он тихо, но так, что это прозвучало как приказ.
Я развернулась и почти побежала в свою комнату, чувствуя его присутствие за спиной, как физическое прикосновение. Он последовал за мной. Вошел в комнату и закрыл дверь. Щелчок замка прозвучал как выстрел.
Я стала у окна, отвернувшись от него. Смотрела на сад, где деревья клонились под ветром, но не видела ничего. Слезы стояли в глазах, горячие и соленые. Слезы гордости, бессилия и этого проклятого ненасытного желания. 
— Здесь намного лучше, — произнес дракон. Его голос звучал теперь ближе, совсем рядом. — Я хотел бы все объяснить.
— Я даже слушать не буду твои объяснения, — бросила я через плечо, сгорая изнутри от смеси боли и желания. Метка ныла, требуя повернуться, посмотреть на него, коснуться, прижаться к нему. — Мне все равно, что ты скажешь. Твоему поступку нет оправдания. Значит, как унижать меня — так при гостях, при всем свете, чтобы каждый мог посмеяться? А как просить прощения — так тихо, украдкой, с букетом? Пока никто не видит, как унижается герцог, извиняясь перед простолюдинкой?
Я обернулась. Он стоял посреди комнаты, и букет в его руках казался единственным ярким пятном в этом сером мире.
— Один мой друг... — начал он, и в его голосе прозвучала нотка неуверенности, которой там быть не должно.
— Хватит! — резко крикнула я, перебивая его. — Мне плевать, что ты скажешь! Мне плевать на твоих друзей, на твои интриги! Твоему поступку нет оправдания! И я поражаюсь, как у тебя хватило наглости явиться сюда. После всего? Ты думаешь, время лечит? Что через несколько часов я забуду, как ты назвал меня игрушкой?
Грер сделал шаг ко мне. Его глаза потемнели. Он вдруг опустился на одно колено. Резко, порывисто, словно его кто-то толкнул. Букет роз лег на маленький столик рядом с ним, уронив пару лепестков на пол.
— Я пришел все исправить! — его голос прогремел в тишине комнаты, наполненный такой силой, что стекла в окне дрогнули. — Вот кольцо! — он полез во внутренний карман камзола. — Вот предложение! Я хочу, чтобы ты стала моей женой. Отложим объяснения на потом. Я уверен, что ты успокоишься, все наладится, и ты сможешь меня выслушать!
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Он замер на колене, глядя на меня снизу вверх. В его взгляде была мольба, смешанная с одержимостью.
Меня словно ударило током. Память мгновенно воскресила вчерашний день. Тот же жест. Та же поза. Только тогда вокруг был зал, полный людей. И счастье, разрывающее мое влюбленное сердце. 
— Погоди, — прошептала я, и смех, горький и истеричный, застрял у меня в горле. — Ты уже так делал. Помню, да... Только вокруг гости были, и все хлопали, ожидая праздника. А потом ты бросил меня у алтаря, рассказав всему свету, что я — алчная, капризная дура, которая хочет лишь денег!
— «Дура»? Я не говорил этого слова! — возразил дракон, быстро поднимаясь. Он отложил букет на столик с такой силой, что ваза звякнула. — Я никогда не называл тебя дурой, Адиана.
— Дурой я назвала себя сама! — закричала я, и слезы снова покатились по щекам, горячие, как лава. — Потому что повелась на разговоры о любви и чувствах! Поверила в любовь! Я сама себя обманула, сама себя унизила, позволив себе подумать, что я что-то значу!
Грер поморщился, словно от физической боли. Он сделал шаг ко мне, протягивая руки, но я отшатнулась к окну.
— Я понимаю, он поступил как негодяй. Как последняя тварь. Осуждаю. А еще я понимаю, что ты ждала не меня, — произнес он, и его голос стал тихим, вкрадчивым. — Ты ждала другого. Но он не приедет. Забудь о нем.
Я замерла, всхлипнув. Сердце пропустило удар.
— О ком ты? — прошептала я, вытирая слезы тыльной стороной ладони, оставляя на коже красные полосы. — О ком ты говоришь? Я никого не ждала. 
Грер смотрел на меня пристально, изучая каждую реакцию.
— О графе Лоране. О твоем женихе. Возлюбленном. 
Воздух в комнате словно исчез. Я моргнула, пытаясь осознать услышанное. Лоран? Тот самый напыщенный пустозвон?
— О ком? — я не могла скрыть удивления. 
Я ушам своим не верю!
— Ах, о том чванливом и напыщенном дурачке, который приезжал свататься месяц назад? — мой голос дрогнул, но в нем уже начала закипать новая эмоция. Не боль, а ярость. Чистая, холодная ярость. Да как он вообще мог подумать, что я поведусь на этого бездельника! 
— Я сразу сказала «нет». И мой отец это подтвердил. Мы выгнали его едва ли не пинками! Потому что его интересовало мое приданое! - выпалила я. 
Грер замер. Его лицо окаменело. Золотые искры в глазах погасли, сменившись полным недоумением.
— Погоди... — пробормотал он, словно теряя почву под ногами. — Что?
— Этот напыщенный веник хвастался тем, что он — лучший друг герцога! — выплюнула я, и мои слова звенели, как стекло. — Что у него есть связи. Собственно, это все его достижения! Пустота! И ты думал... — я сделала шаг к нему, и теперь уже я нависала над ним, хотя он был выше. — Ты думал, что я выйду замуж за этого... ничтожество? За человека, который даже смотреть на меня не мог без того, чтобы не оценить стоимость моих сережек?
Грер отступил на шаг. Его рука непроизвольно дернулась к запястью, где под манжетой горела метка. Он смотрел на меня так, будто видел впервые. Маска уверенности треснула, обнажая растерянность.
— Теперь я ничего не понимаю, — прошептал дракон, и в его голосе впервые прозвучала настоящая, человеческая растерянность. — Лоран сказал мне... Он клялся, что вы любите друг друга. Что твой отец продает тебя старому Видексу, и только он может тебя спасти…
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Воздух в комнате сгустился, став вязким и тяжелым, словно перед грозой. Запах роз, еще минуту назад казавшийся сладким, теперь бил в нос приторной, удушающей нотой гниения. Каждый лепесток казался мне каплей крови, пролитой на алтаре моего позора.
— Я не продаюсь! — голос сорвался, но я заставила себя сглотнуть ком, застрявший в горле. — И мой отец никогда не продаст меня! Никому! Ты слышишь? Никому!
Грер сделал шаг вперед. 
Тень от его фигуры накрыла меня, отрезая от света окна. 
Его глаза, эти проклятые васильковые бездны, в которых теперь плескалось нечто темное и пугающее, не отводили взгляда.
— Но он продал тебя мне, — произнес он тихо. 
В его голосе не было торжества, только глухая, давящая уверенность хищника, загнавшего добычу в угол.
— Он не продал меня, — прошептала я, и голос предательски дрогнул. 
Слезы снова выступили на глазах, горячие и соленые, размывая его четкий силуэт. 
Я крепко зажмурилась, пытаясь стереть их ресницами, но они текли сами, оставляя на щеках мокрые дорожки. 
— Я попросила папу... Я умоляла его согласиться. Потому что... потому что я полюбила тебя.
Слова вырвались наружу, обнаженные и кровоточащие, как свежая рана.
— Полюбила... — повторила я, и в этом слове звучало столько горечи, что язык свело судорогой. — Я влюбилась, как последняя дура. Отец еще тогда предупреждал: «Может, кого-то попроще, Ди? А то прямо герцог! Подумают, что мы за титулом гонимся, что мы выскочки...». А я его не слушала! Я так просила... Я клялась, что ты другой. И он сдался. Он поверил мне.
Грер замер. Его лицо, обычно непроницаемое, дрогнуло. Бровь, перечеркнутая шрамом, дернулась. Он сжал челюсть, словно эти слова причинили ему боль. Это было видно. 
— Погоди, — его голос стал тише, почти неуверенным. — Ты согласилась стать моей женой... потому что влюбилась в меня? Не ради денег? Не ради статуса? Не ради того, чтобы выйти замуж за Лорана? 
Я распахнула глаза, и в них вспыхнула ярость, смешанная с отчаянием.
— Ты разбил мне сердце! — закричала я, и крик этот эхом ударился о стены, заставляя стекла дребезжать. — Ты уничтожил меня возле алтаря! На глазах у всего города! Ты вытер об меня ноги, как об грязную тряпку! О мое сердце, о мои мечты, о мою веру! И я имею право тебя ненавидеть! Слышишь? Имею полное право! Ты разрушил мою жизнь, Грер! Ты превратил ее в руины за одну минуту!
Он сделал резкое движение, пытаясь обнять меня. Его руки, сильные и горячие, коснулись моих плеч. Жар в животе моментально ответил на его прикосновения. 
— Послушай, — начал он мягко, и эта мягкость обожгла меня хуже пощечины. — Я не знал. Клянусь драконьей честью, я не знал! 
Он не дал мне освободиться. Удержал на месте. 
— Я думал, что ты играешь роль. Что вы с Лораном все это спланировали... Чтобы репутация была испорчена, чтобы твой отец в отчаянии согласился на брак с ним. Я думал, это спектакль для твоего отца-скряги! Я не знал, что ты на самом деле любишь меня... Это меняет все, Адиана. Это меняет абсолютно все, — его шепот был страстным. 
А в его глазах я увидела огонь. Огонь счастья, восторга. 
— Это уже ничего не меняет! — закричала я, дергая плечами, сбрасывая его руки. От его прикосновений по коже бежали мурашки, противные и желанные одновременно. Метка на запястье взвыла, реагируя на его близость. — Слишком поздно! Мосты сожжены!
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— Давай ты сейчас успокоишься... — его голос стал сладким, тягучим, как мед, в который подмешали яд. Он снова попытался приблизиться, и воздух вокруг него заискрился от исходящей силы. — Дай мне объяснить...
— Нет! — отшатнулась я к камину, спиной чувствуя жар огня, но внутри меня леденел ужас. — Я отказываюсь! Отказываюсь успокаиваться! Отказываюсь быть твоей женой! Всё! Кончено! Нет любви! Она умерла там, в храме! Осталась только боль! Много боли, унижения и долгов!
Грер остановился. Его зрачки расширились, поглотив синеву радужки, превратив глаза в два черных озера. В них больше не было расчета. Там бушевала буря.
— Я хочу, чтобы ты была моей женой, — произнес он, и его голос прогремел так, что мебель жалобно скрипнула. — Хочу. Слышишь? Я жить без тебя не хочу. Понимаешь? Мое тело горит, когда тебя нет рядом. Мой дракон ревнует каждую твою мысль. Я не могу дышать этим воздухом, если в нем нет твоего запаха.
Не может! Ну надо же! 
— Раньше надо было не хотеть жить без меня! — парировала я, задыхаясь от слез. — Ты для меня умер! Я видеть тебя не хочу! Никогда в жизни! Ни в этой, ни в следующей!
Я почувствовала, как внутри закипает новая волна понимания, страшная и отвратительная.
— Я знаю, почему ты так резко изменился! — выплюнула я, указывая на него дрожащим пальцем. — Это всё ваша проклятая драконья магия! Это не ты говоришь! Это инстинкт!
Я резко задрала рукав платья, обнажая запястье. Золотой узор метки пульсировал яростным светом, переплетаясь с венами, словно живое существо под кожей.
— Смотри! — закричала я. — Это не любовь! Это какая-то магия! Ужасная, отвратительная, рабская связь! Убери ее! Заставь ее исчезнуть! Чтобы я смогла жить нормально! Чтобы я могла думать своей головой, а не чувствовать твои… твои… похоти через комнату!
Слова путались, превращаясь в бессвязный лепет, но он понял. Понял слишком хорошо.
Грер смотрел на метку, и в его глазах мелькнула боль, такая глубокая, что мне на мгновение стало жаль его. Но только на мгновение.
— Я не могу, — прошептал он глухо. — Никто не может. Пока мы живы, эта связь будет расти.
Проклятье! Мне что? Теперь всю жизнь так мучиться? 
— Тогда ее уберу я! — во мне щелкнуло что-то темное, отчаянное. — Чтобы больше нас ничего не связывало! Ничего!
Я развернулась и рванула к камину. Огонь плясал в очаге, пожирая поленья, выбрасывая искры в комнату. 
Жар обдал лицо, опалил ресницы.
Не думая, не чувствуя страха, я схватила головешку, горящую с одного конца, багровую и злобную.
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— Лучше уродливый ожог! — кричала я, поднося раскаленное дерево к своей руке, к этому проклятому золотому знаку. — Лучше мясо до кости, чем напоминание о тебе! Чем твое клеймо собственности! Как на шкатулке! Как бирка на платье! Как гравировка на часах, отмечающая владельца! Я не вещь, Грер! Я не твоя игрушка!
Я занесла головешку, готовая прижать раскаленный уголь к коже, чтобы выжечь эту связь вместе с плотью. Боль казалась единственным выходом, единственным способом вернуть себе контроль.
— Нет! — рев Грера сотряс комнату.
Он метнулся ко мне быстрее, чем мог бы человек. Его рука стальной хваткой перехватила мое запястье, вырывая головешку из пальцев. Дерево с треском упало на ковер, рассыпав искры, но он даже не посмотрел на них.
Он пнул головешку обратно в камин одним мощным движением, а затем заключил меня в объятия, прижав спиной к своей груди. Его руки обвились вокруг меня, сковывая движения, не давая вырваться. Он был горячим, как печь, его дыхание обжигало мою шею.
Его тело прижалось ко мне с такой силой, что я ощутила каждый твердый мускул сквозь ткань его камзола. 
Но хуже всего было другое. Я почувствовала, как его бедра жестко уперлись в мои ягодицы, и сквозь слои одежды проступило неоспоримое, пульсирующее доказательство его желания. 
Метка вспыхнула адским огнем, посылая электрические разряды прямо в низ живота. Мои колени подкосились, а между ног разлилось предательское, сладкое тепло. 
Тело, забывшее о гордости и обидах, отзывалось на его близость мгновенным, стыдным возбуждением. Я чувствовала, как дыхание сбивается, превращаясь в хриплый стон. Внутри все сжималось в тугой узел потребности, требуя не освобождения, а другого. 
Хотелось выгнуть спину навстречу этому жару, позволить ему развернуть меня и взять прямо здесь, у камина, чтобы эта невыносимая тяга наконец утихла.
— Прошу тебя, — прошептал он мне в ухо, и его голос дрожал от напряжения. В этом шепоте было столько мольбы, сколько не должно быть у герцога-дракона. — Дай мне шанс. Всего один шанс. Я исправлю все. Я заставлю тебя забыть тот день. Я построю для тебя новый мир. Я просто прошу... один шанс.
Его руки сжимали меня так сильно, что становилось трудно дышать, но в этом удушении была странная, извращенная защита. 
Я чувствовала биение его сердца у своей спины — частое, тяжелое, бьющееся в унисон с моим собственным, несмотря на все мое сопротивление. Метка горела огнем, сливаясь с его жаром.
— Тебе мало было моего позора? — прошипела я, изо всех сил пытаясь вывернуться, но его объятия были нерушимы. — Хочешь повторить? Не все видели, как ты унижаешь невесту? Не все смеялись? Ах да! Не все! Надо всем показать, как ты унижаешь невесту! Как вытираешь ноги о ее любовь! Как ломаешь ей жизнь ради своей прихоти!
Слезы душили меня, мешая говорить, но я не останавливалась.
— Все! Катись отсюда! — закричала я, пинаясь и толкаясь, но это было все равно что пытаться сдвинуть скалу. — Со своими розами! Со своими «прошу тебя»! Со своей ложной нежностью! Убирайся и оставь меня гнить в покое!
Грер вдруг ослабил хватку, но не отпустил. Он развернул меня к себе лицом. Его глаза были близко, слишком близко. Я видела в них отражение собственного искаженного болью лица, видела золотые искры, пляшущие в глубине его зрачков.
— А ты пообещай, — прошептал он, глядя мне прямо в душу. 
Его большой палец осторожно, почти невесомо коснулся моей щеки, стирая слезу. Этот контраст между его силой и нежностью сводил с ума. 
— Пообещай, что ничего не сделаешь себе. Что не будешь калечить свою кожу. Об этом я могу тебя попросить? Хотя бы об этом?
   

Глава 30

Я смотрела на него, и ненависть боролась с чем-то другим, темным и липким, что поднималось из глубины живота.
Метка пульсировала, требуя прикосновения, требуя слияния.
— Ты ни о чем не можешь меня просить, — прошептала я, и мой голос звучал как скрежет разбитого стекла. — Больше никогда. Для меня ты мертв. Ты просто мерзавец!
Его дыхание обожгло. Уголок его губ дрогнул, складываясь в усмешку, полную опасной, звериной угрозы.
— Если бы я был мерзавцем, Адиана, — проговорил он медленно, и его взгляд скользнул по моему телу, раздевая меня догола, — Я бы прямо сейчас повалил тебя на этот стол. Я бы разодрал твое платье в клочья, обнажил бы твою кожу и взял бы тебя. Жестоко. Грубо. Чтобы у тебя точно не осталось выбора. Чтобы ты сама, рыдая от удовольствия, пришла ко мне и умоляла бы забрать тебя навсегда. Потому что после этого ни один мужчина в империи не захотел бы жениться на тебе. Ты стала бы моей полностью, без остатка, запятнанной моим желанием, моим именем. Вот тогда... только тогда ты могла бы с полным правом называть меня мерзавцем.
В лице Грера что-то надломилось. Маска уверенности окончательно рассыпалась, обнажив незащищенную боль.
Он медленно, будто каждый сантиметр расстояния давался ему с трудом, отпустил мою руку.
Шагнул назад.
Еще шаг.
Он ничего не сказал. Просто развернулся и вышел из комнаты.
Дверь за ним захлопнулась с таким звуком, будто пытаясь кого-то убить.
В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь треском догорающих углей в камине. Воздух все еще был наполнен запахом его кожи — мороза, стали и опасности. И сладким, тошнотворным ароматом роз.
Я подошла к столику, где лежал брошенный букет. Красные розы смотрели на меня как обвинение. Как насмешка над моей болью.
«Любовь», — пронеслось в голове. «Он говорит о любви! Но при этом его любовь — это просто натянутые от желания штаны!».
Я схватила букет обеими руками. Шипы впивались в ладони, царапая кожу, оставляя маленькие капельки крови, но я не почувствовала боли. Только холодную, звенящую ярость.
Подойдя к окну, я рывком распахнула створки. Холодный ветер ворвался в комнату, растрепав волосы, остудив пылающее лицо.
Внизу, у крыльца, стояла его фигура. Он как раз выходил и направлялся к карете.
— Вот тебе моя любовь! — крикнула я в пустоту.
И размахнувшись, швырнула букет вниз.
Алые розы рассыпались в воздухе, словно брызги крови, и обрушились ему на голову, на плечи, упали к его ногам в грязь. Некоторые лепестки застряли в его темных волосах.
Грер поднял голову. В его взгляде не было гнева. Только бесконечная, всепоглощающая тоска и решимость, твердая как алмаз.
Он не отошел. Не стряхнул цветы. Просто стоял там, под моим окном, как проклятый страж, охраняющий вход в мой ад.
Я захлопнула окно, отрезая его от себя. Но знала: это ничего не изменило. Дверь закрыта, но он уже внутри. В моей крови. В моем дыхании. В каждом ударе моего предательского сердца.
   

Глава 31. Дракон

Воздух в этом доме был пропитан запахом воска, пыли и страха. Но для меня он пах только ею. Адианой. Её отчаяние било в ноздри острее любого яда, заставляя дракона внутри рычать и скрести когтями мои ребра изнутри.
Я стоял в полумраке холла, сжимая в руке букет. Это был самый роскошный букет, который продавался. В каждой розе, в каждом не распустившемся цветке прятался бриллиант.
Темно-красные розы, почти черные, как запекшаяся кровь, казались живыми в моей ладони. Их шипы впивались в кожу, но я не чувствовал боли. Боль была там, где горела метка. Она пульсировала в унисон с её сердцебиением на втором этаже, указывая мне путь, словно компас, ведущий к единственному источнику жизни в этой мертвой вселенной.
— Господина нет дома, милорд, — пробормотал старый дворецкий, дрожащими руками принимая мой плащ.
Его глаза бегали, избегая моего взгляда. Он чувствовал ауру. Чувствовал, что в дом вошел не гость, а стихийное бедствие.
— Я подожду, — мой голос прозвучал глухо, вибрируя в тишине особняка.
И тут я услышал её шаги. Легкие, неуверенные, но стремительные. Она вышла на площадку лестницы.
Мир сузился до одной точки. До неё.
Адиана стояла надо мной, бледная, с синяками под глазами, которые делали её лицо хрупким, как фарфор, готовый треснуть от одного неверного прикосновения. Но в её глазах горел огонь. Ярость. Отчаяние. И скрытая, подавленная боль, которая резала меня сильнее любых клинков.
Она расправила плечи, пытаясь казаться сильной. Бедняжка. Она не понимала, что её слабость, её дрожь, её запах испуганной лани действуют на меня опьяняюще. Мой дракон захлебнулся слюной.
— Зачем? — спросила она.
Её голос сорвался, но в нем звенела сталь.
Я сделал шаг вперед. Тень от моей фигуры накрыла её, и я увидел, как она инстинктивно отшатнулась, прижавшись к перилам.
Это движение ударило мне в солнечное сплетение. Она боялась меня. После всего, что произошло, после того, как моя собственная кровь кричала о нашей связи, она боялась меня. Я стал источником её страха. Я, который должен был быть её защитником.
Эта мысль обожгла меня изнутри, заставляя зубы сжаться до скрипа.
— Может, вы спуститесь, и мы поговорим? — вежливо предложил я. Я старался говорить мягко, сдерживать рвущегося наружу зверя, но мой голос все равно звучал как рокот грозы перед бурей.
— Мне не о чем с вами разговаривать, — отрезала она, вцепившись в дерево так, что костяшки пальцев побелели. — Уходите. Здесь вам больше не рады.
   

Глава 32. Дракон

Каждое её слово было ударом кнута. Но я заслужил их. Боги, как же я заслужил каждое из них! Я сам создал этот кнут, сплел его из лжи и вручил ей в руки, чтобы она хлестала меня до крови. Я понимал, что должен выслушать всё. Всё, что она скажет, будет слишком мало по сравнению с той мукой, которую я ей причинил.
— Я могу всё исправить, Адиана, — сказал я, и в моем голосе прорезалась та самая сталь, которую я обычно прятал под маской светского льва. — Спуститесь. Дайте мне шанс объяснить.
— Не хочу! — выкрикнула она.
Её отказ повис в воздухе, тяжелый и липкий. Меня трясло. Не от холода. От напряжения, от необходимости сдерживаться. Мой дракон хотел вырваться, хотел схватить её, унести в свое поместье, запереть и никогда не отпускать, пока она не поймет, что принадлежит только мне.
Но я человек. По крайней мере, внешне. И я должен играть по правилам этого мира, пока они не будут разрушены моим гневом. А гнев я решил держать при себе.
— Тогда я сам поднимусь к вам, — заявил я спокойно.
Я начал подниматься по лестнице. Медленно. Давая ей время осознать неизбежность. Каждый мой шаг отдавался гулом в пространстве. Я чувствовал, как её метка реагирует на мою близость, вспыхивая жаром, который ощущал даже я.
Когда я оказался с ней на одной площадке, воздух между нами стал наэлектризованным. Расстояние сократилось до опасного минимума. Я протянул ей букет.
— Это тебе.
Розы прошуршали в её сторону. Я знал, что они кажутся лишь жалкой попыткой искупления. Цветы против разрушенной жизни. Бриллианты против разбитого сердца. Глупо. Ничтожно. Но я собирался предложить нечто большее. Я собирался предложить себя. Если она сможет простить чудовище.
Она смотрела на них, и её глаза наполнились слезами. Мир вокруг неё поплыл, и я видел, как она ломается.
— Зачем? — прошептала она, и её голос был разбит на тысячи осколков. — Зачем ты пришел? Я ведь недостойна! ... Думаешь, красивые цветочки что-то исправят?
Она сделала шаг назад, наткнувшись спиной на стену. Холодный камень контрастировал с жаром, исходящим от неё.
Сомнения уже стали закрадываться в душу, холодные и липкие. Она злится, потому что Лоран не приехал? Что вместо него, спасителя, явился я, разрушитель? Мысль о том, что она ждет другого, вызвала приступ такой ревности, что мир перед глазами покраснел. Но под ревностью скрывался ледяной ужас: а вдруг она не любит его? Вдруг я уничтожил её счастье ради прихоти друга?
— Ты уничтожил и меня, и мою семью! — кричала она, и каждое слово попадало точно в цель, пробивая мою броню. — Из-за тебя мы потеряли всё! ... Прибереги их лучше для своей будущей невесты!
Её боль была физической. Я ощущал её кожей, как ожог.
— Мне кажется, лестница — не место для такого разговора, — произнес я тихо. Мой голос стал приказом, не терпящим возражений.
Она развернулась и побежала в комнату. Я последовал за ней, входя следом и закрывая дверь. Это было нарушение всех правил приличия. Но я здесь для того, чтобы их нарушить.
Она стала у окна, отвернувшись. Её плечи дрожали.
— Здесь намного лучше, — сказал я, подходя ближе. Я чувствовал её запах — соль слез, страх и тот сладкий, дурманящий аромат истинной пары, который сводил меня с ума. — Я хотел бы всё объяснить.
— Я даже слушать не буду твои объяснения, — бросила она через плечо. — Мне все равно, что ты скажешь. Твоему поступку нет оправдания.
Она обернулась. Её глаза горели ненавистью, но в глубине зрачков плясали золотые искры — отражение моего дракона, часть моей души, запертая в ней. Это зрелище было невыносимым. Оно напоминало мне о том, что мы связаны навсегда, и эта связь теперь стала её кандалами, а не крыльями.
Я попытался объяснить, но она перебила. Почему она стоит у окна? Она ждет его?
   

Глава 33. Дракон

Я сделал шаг к ней. Терпение лопнуло. Маска спокойствия треснула. Я опустился на одно колено. Резко, порывисто, движением, которое было продиктовано не этикетом, а отчаянием. Букет лег на столик, осыпав пол лепестками.
— Я пришел все исправить! — мой голос прогремел в маленькой комнате, заставляя стекла дрожать. — Вот кольцо! Вот предложение! Я хочу, чтобы ты стала моей женой. Отложим объяснения на потом. Я уверен, что ты успокоишься, все наладится, и ты сможешь меня выслушать!
Я смотрел на неё снизу вверх, вкладывая в этот взгляд всю мольбу, на которую был способен. Всю одержимость, которую я так тщательно скрывал, считая её слабостью, и которую теперь невозможно было удержать, потому что она разлилась по мне, как расплавленный металл, сжигая внутренности. Скажи «да». Пожалуйста, скажи «да». Дай мне шанс загладить вину.
— Погоди, — прошептала она, и смех, горький и истеричный, застрял у меня в горле. — Ты уже так делал. Помню, да... Только вокруг гости были, и все хлопали, ожидая праздника. А потом ты бросил меня у алтаря, рассказав всему свету, что я — алчная, капризная дура, которая хочет лишь денег!
— «Дура»? Я не говорил этого слова! — возразил я, вскакивая.
Боль от её слов была невыносимой. Я никогда не считал её дурой. Я считал её актрисой, играющей роль ради любимого.
— Дурой я назвала себя сама! — закричала она, и слезы полились по её щекам, как лава. — Потому что повелась на разговоры о любви! Поверила в любовь!
Я поморщился, словно от удара хлыстом по лицу. Она верила. Она любила его.
— Я понимаю, он поступил как негодяй, — произнес я тихо, стараясь дотянуться до неё, но она отшатнулась. — Я осуждаю его. Но я думал... я думал… Я понимаю, ты ждала не меня. Ты ждала другого. Но он не приедет. Забудь о нем.
— О ком ты? — прошептала она, вытирая слезы.
— О графе Лоране. О твоем женихе. Возлюбленном.
Имя повисло в воздухе, как грязное пятно.
Реакция Адианы была мгновенной. Не боль, не ревность. Ярость. Чистая, холодная ярость презрения.
— Ах, о том чванливом и напыщенном дурачке? — её голос дрогнул от гнева и… презрения. — Я сразу сказала «нет». Мы выгнали его едва ли не пинками! Потому что его интересовало мое приданое!
Мир рухнул.
В ушах стоял гул.
Земля ушла из-под ног.
Лоран солгал. Он не просто не предупредил ее. Нет… Он поступил хуже. Она даже не знала о его плане. Он не был ее женихом, которого забраковал суровый отец.
Я вспомнил его слова про любовь, про то, что она ждет его, про то, что отец продает её старому извращенцу Видексу, и только Лоран может её спасти. Всё это было ложью. Грязной, мерзкой ложью, чтобы использовать меня как инструмент для уничтожения её репутации за свою мелочную обиду мальчика, которому жестко, но справедливо отказали!
   

Глава 34. Дракон

Её боль была физической. Я ощущал её кожей, как ожог. Я действительно уничтожил её. Я, Грегор Астариус, герцог, дракон, считающий себя выше человеческих слабостей, растоптал единственное чистое чувство, которое мне предложили. Ради чего? Ради лжи друга? Ради сомнительного благородства? Я почувствовал, как внутри меня что-то надламывается, рушится фундамент моей уверенности.
Я стал его оружием. Я поверил своему названному брату. Я согласился. Я вышел к алтарю и произнес те страшные слова, глядя в глаза женщине, которая, оказывается, ни о чем не подозревала, которая всем сердцем любила меня. И я разрушил её жизнь ради лживых сказок труса.
Тошнота подступила к горлу, горячая и едкая. Я чувствовал, как внутри меня что-то разрывается. Дракон выл от ярости и стыда. Я позволил манипулировать собой. Я стал марионеткой в чужих грязных руках. И самая большая цена за мою слепоту — это её слезы. Её разрушенная жизнь. Её разбитое сердце, которое я держал в руках и раздавил.
— Погоди... — пробормотал я, чувствуя, как почва уходит из-под ног. — Что?
— Этот напыщенный веник хвастался тем, что он — лучший друг герцога! — выплюнула она, и её слова звенели, как разбитое стекло. — ...И ты думал, что я выйду замуж за это ничтожество?
Я отступил на шаг. Моя рука непроизвольно дёрнулась к запястью, где горела метка.
Я смотрел на неё, и маска уверенности окончательно рассыпалась, обнажая ужас, голый и беспощадный. Она никогда не хотела быть невестой Лорана. Он впервые солгал мне. А я, великий герцог, не увидел этого. Я позволил ему использовать себя как таран, чтобы пробить брешь в её судьбе.
— Теперь я ничего не понимаю, — прошептал я, и в моем голосе впервые прозвучала настоящая человеческая растерянность. — Лоран сказал мне... Он клялся, что вы любите друг друга. Что твой отец продает тебя...
— Я не продаюсь! — закричала она, и её голос сорвался. — И мой отец никогда не продаст меня! Никому! Ты слышишь? Никому!
Я сделал шаг вперёд, и тень снова накрыла её. Но теперь в моих глазах не было расчёта. Там плескалась тьма, смешанная с облегчением, которое тут же сменилось новой волной боли. Она не любила Лорана. Она была свободна. Но какой ценой? Ценой её унижения. Ценой её веры в людей. Ценой её любви ко мне, которую я превратил в пепел.
Что-то внутри обрадовалось тёмной, хищной радостью, которая обычно приходит, когда стоишь на могиле врага. Враг повержен. Лоран — ничтожество. Путь свободен. Но эта радость была отравлена сознанием того, что поле битвы усыпано обломками её разбитого сердца.
— Но он продал тебя мне, — произнёс я тихо.
Слова застревали в горле. Как я мог быть таким идиотом? Как я мог поверить, что она, сияющая, чистая, любящая, выбрала бы этого скользкого мерзавца?
— Он не продал меня, — прошептала она, и её голос дрогнул. Слёзы снова хлынули из глаз. — Я попросила папу... Я умоляла его согласиться. Потому что... потому что я полюбила тебя.
Эти слова ударили меня сильнее любого заклинания, сильнее любого физического удара. Они пробили броню, достигли самого сердца и взорвались там.
Я полюбила тебя.
Значит, она согласилась стать моей невестой по любви? Не ради спасения семьи, не ради статуса, а потому что её сердце выбрало меня? О, боги… Я едва не простонал вслух от нахлынувшей боли. Я уничтожил любящее сердце. Я заставил женщину, которая любила меня, пройти через ад публичного позора. Я унизил её, её любовь, вытер об неё сапоги.
— Полюбила... — повторил я, и язык свело судорогой от горечи и сладости этого признания. Горечь моего преступления и сладость её чувства смешались в отвратительное зелье правды, от которого меня мутило. — Ты влюбилась в меня? Не ради денег? Не ради статуса? Не ради Лорана?
   

Глава 35. Дракон

Внутри меня бушевал шторм. Осознание масштаба моей ошибки давило на грудную клетку, не давая вдохнуть. Я представлял её в те дни, когда она готовилась к свадьбе, мечтала о будущем, любила меня каждым вздохом. А я в это время планировал её унижение. Я репетировал холодные фразы. Я смеялся про себя над её «актерской игрой».
— Ты разбил мне сердце! — закричала она, и крик эхом ударился о стены. — Ты уничтожил меня возле алтаря! ... Ты вытер об меня ноги, как о грязную тряпку! ... Я имею право тебя ненавидеть!
Да. Она имела право. Она имела право убить меня. И если бы она прямо сейчас взяла нож и вонзила его мне в грудь прямо сейчас, я бы только поблагодарил её за избавление от этой муки.
Я не выдержал. Я сделал резкое движение и обнял её. Мои руки, сильные и горячие, сжали её плечи, пытаясь собрать её заново, удержать от распада. Жар, исходящий от неё, мгновенно отозвался пожаром в моем сердце, смешиваясь с ледяным холодом вины.
— Послушай, — начал я мягко, и эта мягкость обожгла меня самого, казалась лицемерной. — Я не знал. Клянусь драконьей честью, я не знал!
Я не дал ей вырваться. Я держал её крепко, боясь, что если отпущу, она исчезнет, растворится в воздухе, оставив меня одного. Наедине с моим поступком. Наедине с моей болью. Я уничтожил сердце любящей женщины… Осмеял ее перед всеми… Предал её доверие. Я чувствовал, как её тело напряжено, как она сопротивляется, и каждое её сопротивление было справедливым наказанием.
— Я думал, что ты играешь роль. Что вы с Лораном все это спланировали... Чтобы репутация была испорчена, чтобы твой отец согласился на брак с ним. Я думал, это спектакль! — Слова вылетали сбивчиво, полные отчаяния. — Я не знал, что ты на самом деле любишь меня... Это меняет все, Адиана. Это меняет абсолютно все.
В моих глазах вспыхнул огонь. Огонь счастья, смешанный с безумием обладания и ужасом потери. Она моя. Она всегда была моей. Её сердце выбрало меня. Но я... я превратил этот дар в проклятие. И никакие интриги, никакая ложь не изменят того факта, что я ранил единственное существо во вселенной, которое имело значение.
— Это уже ничего не меняет! — закричала она, дергая плечами, пытаясь сбросить мои руки. Её сила удивила меня, рожденная отчаянием. — Слишком поздно! Мосты сожжены!
— Давай ты сейчас успокоишься... — Я приблизился ещё ближе, игнорируя её сопротивление, и воздух вокруг нас заискрился от моей магии, от моей неконтролируемой эмоции. — Дай мне объяснить... Дай мне хоть шанс искупить...
— Нет! — Отшатнулась она к камину. — Я отказываюсь! Отказываюсь быть твоей женой! Все! Кончено! Нет любви! Она умерла там, в храме! Осталась только боль!
Её отказ был как нож в грудь, медленное вращение лезвия в живой плоти. Но я был драконом. Мы не умеем сдаваться, когда на кону наша истинная пара. Мы берем то, что хотим, даже если для этого придется пройти через все ужасы тьмы. И я уже был в ужасных безднах Хаоса.
— Я хочу, чтобы ты была моей женой, — произнес я, и мой голос прогремел так, что мебель жалобно скрипнула, вибрируя от моей решимости. — Хочу. Слышишь? Я жить без тебя не хочу. Понимаешь? Мое тело горит, когда тебя нет рядом. Мой дракон ревнует каждую твою мысль. Я не могу дышать этим воздухом, если в нем нет твоего запаха.
Признание вырвалось наружу, обнаженное и сырое. Я не скрывал больше своей зависимости от неё. Я был рабом этой связи, и она держала меня на цепях боли.
— Раньше надо было не хотеть жить без меня! — Парировала она, задыхаясь от слез. — Ты для меня умер! Я видеть тебя не хочу! Никогда!
Сколько же боли было в её словах. Каждое «никогда» было гвоздем в крышку моего гроба.
— Я знаю, почему ты так резко изменился! — Выплюнула она, указывая на меня дрожащим пальцем. Обвинение было точным и страшным. — Это все ваша проклятая драконья магия! Это инстинкт!
Она резко задрала рукав, обнажая запястье. Золотой узор метки пульсировал яростным светом, переплетаясь с венами.
— Смотри! — Закричала она. — Это не любовь! Это рабская связь! Убери ее! ... Чтобы я могла думать своей головой, а не чувствовать твои... твои похоти через комнату!
Слова путались, но я понял всё. Она чувствовала связь. Чувствовала мое желание, мою тягу, и это пугало её больше всего. Она считала свои чувства навязанными, чужими. Она не понимала, что магия лишь усилила то, что уже было в её сердце. И моя вина в том, что она теперь видит в этом даре только цепи.
Я смотрел на метку, и в моих глазах мелькнула боль. Глубокая, всепоглощающая боль от того, что я причинил ей такие страдания, что она готова выжечь часть себя, лишь бы не быть связанной со мной.
— Я не могу, — прошептал я глухо. — Никто не может. Пока мы живы, эта связь будет расти. Она станет только сильнее.
— Тогда её уберу я! — Во мне щелкнуло что-то темное, отчаянное.
   

Глава 36. Дракон

Она развернулась и рванула к камину. Огонь плясал в очаге, пожирая дрова.
Безумная!
Что она делает?!
Не думая, она схватила головешку, горящую с одного конца. Багровый уголь, злобный и жаркий.
— Лучше уродливый ожог! — кричала она, поднося раскаленное дерево к своей руке. — Лучше мясо до кости, чем напоминание о тебе! Чем твое клеймо собственности! Я не вещь, Грер! Я не твоя игрушка!
Время остановилось.
Страх, ледяной и абсолютный, пронзил меня насквозь. Мысль о том, что она может искалечить себя, пытаясь стереть нашу связь ценой собственной плоти, привела моего дракона в ярость.
— Нет! — Рёв сорвался с моих губ, сотрясая комнату.
Я метнулся к ней быстрее, чем мог бы любой человек. Моя рука стальной хваткой перехватила её запястье, вырывая головешку из пальцев. Нет, не позволю… Не позволю уродовать такое красивое тело… Не позволю… Оно моё… Даже если оно этого пока не хочет…
Я пнул головешку обратно в камин одним мощным движением, искры разлетелись во все стороны, а затем заключил её в объятия.
Я прижал Адиану спиной к своей груди, сковывая движения, не давая вырваться, создавая вокруг неё кокон из своего тела.
Нет, даже не думай… Прошу тебя, даже не думай об этом… Я запрещаю тебе…
Её тело прижалось ко мне, и я ощутил каждый её изгиб, каждую дрожь, каждый удар её испуганного сердца. Я почувствовал, как ее упругие бёдра жёстко касаются моих вздувшихся штанов, и едва не сошёл с ума от желания, которое вспыхнуло на фоне адреналина и страха. Моё тело реагировало на неё мгновенно, грубо, требовательно.
— Прошу тебя, — прошептал я ей в ухо, и мой голос дрожал от напряжения, от сдерживаемой бури, от мольбы, которой я никогда ни к кому не обращался. — Дай мне шанс. Всего один шанс. Я исправлю всё. Я заставлю тебя забыть тот день. Я построю для тебя новый мир. Я просто прошу... один шанс.
Прости меня. Ради богов, прости меня. Прости меня, девочка моя… Ты понимаешь, на что я готов, чтобы ты простила меня…
Я сжимал её так сильно, что ей было трудно дышать, но в этом удушении была странная, извращённая защита. Я защищал её от неё самой. Я чувствовал биение её сердца у своей спины — частое, тяжёлое, бьющееся в унисон с моим, сбивчивое и испуганное. Метка горела огнём, сливаясь с нашим общим жаром, связывая нас воедино.
— Тебе мало было моего позора? — прошипела она, пытаясь вывернуться. — Хочешь повторить? ...Надо всем показать, как ты унижаешь невесту! Как ломаешь ей жизнь ради своей прихоти!
Её слова били больнее любых когтей. Она помнила каждое мгновение. Она не могла забыть. И я не мог заставить её забыть.
— Всё! Катись отсюда! — закричала она, пинаясь и толкаясь, борясь, как раненый зверь. — Со своими розами! Со своими «прошу тебя»! Убирайся и оставь меня гнить в покое!
Я вдруг ослабил хватку, но не отпустил. Я развернул её к себе лицом. Наши лица были опасно близко. Я видел в её глазах отражение собственного искажённого болью лица, видел золотые искры, пляшущие в глубине её зрачков — отголосок моего дракона, часть меня, которая жила в ней и страдала вместе с ней.
— А ты пообещай, — прошептал я, глядя ей прямо в душу, пытаясь достучаться до той части её, которая ещё могла меня услышать.
Мой большой палец осторожно, почти невесомо коснулся её щеки, стирая слезу. Этот контраст между моей силой, с которой я только что держал её, и этой нежностью, которая рвалась из меня, сводил меня самого с ума.
— Пообещай, что ничего не сделаешь себе. Что не будешь калечить свою кожу. Об этом я могу тебя попросить? Хотя бы об этом?
Не причиняй себе боль, моя девочка. Боль должна быть моей. Только моей.
— Ты ни о чём не можешь меня просить, — прошептала она, и её голос звучал как скрежет разбитого стекла. — Больше никогда. Для меня ты мёртв. Ты просто мерзавец!
Её дыхание обожгло мою кожу.
Мерзавец.
Это слово стало спусковым крючком. Что-то внутри меня оборвалось. Тонкая нить человеческого контроля, которую я так тщательно плёл все эти часы, лопнула с сухим, звенящим звуком.
Губы растянулись в тёмной улыбке, которая не предвещала ничего хорошего.
   

Глава 37. Дракон

Тьма, живущая в моей крови, рванулась вперед, затопляя разум горячей, густой лавой. Все человеческое, честь, долг, правила — все отступило в тень, дрожа от ужаса перед тем, что выбралось на волю.
На передний план вышло Оно. Древнее, голодное, безжалостное существо, для которого понятия чести, долга и жалости не существовали.
Была только она.
Сладкая добыча.
Та, которая сопротивляется, и это сопротивление лишь разжигает огонь до белого каления.
Я чувствовал, как по моим венам бежит не кровь, а расплавленный металл.
«Она называет меня мерзавцем?» — пронеслось в голове, и мысль эта была не словами, а рыком, сотрясающим череп. Пусть будет так. Пусть увидит настоящего монстра, пусть почувствует его полностью… Так жестоко, так глубоко, как только может… Со всей его страстью, со всей его яростью… Пусть стонет, пока он насыщается и не может насытиться ее телом…
Я почувствовал, как проступает чешуя. Как внутренний жар стирает облик воспитанного герцога, превращая его в чудовище.
Мне хотелось разорвать её платье зубами. Хотелось почувствовать вкус её страха и возбуждения на языке. Хотелось пригвоздить её к этому столу, раскидать книги, сбросить всё на пол и взять её здесь и сейчас, грубо, жестоко, не спрашивая разрешения. Чтобы её крики заглушили всё. Чтобы её тело забыло о гордости и умоляло о пощаде, которую я не собирался давать.
Мои мысли были темными, вязкими, полными образов насилия и обладания, от которых у самого перехватывало дыхание. Сломать её. Подчинить. Сделать так, чтобы она больше никогда не смогла посмотреть на другого мужчину.
И я уже был готов. Готов сделать это с ней. Прямо сейчас. Прямо здесь. В ее комнате, где она видела свои милые девственные сны…
Человеческая часть кричала от ужаса перед тем, что я говорю, перед тем, насколько близко я стою к тому, чтобы действительно сделать это. Дракон же торжествовал, предвкушая победу, чувствуя, как её сопротивление тает под жаром нашей связи. Меня разрывало на части: одна половина хотела уничтожить её волю, другая — умереть от боли, если я хоть пальцем трону её против её желания. Но в эту секунду тьма победила. Я позволил ей говорить. Я позволил ей показать ей, кто я есть на самом деле.
Но в последнюю секунду человек загнал чудовище обратно в клетку.
— Если бы я был мерзавцем, Адиана, — проговорил я медленно, и мой взгляд скользнул по её телу, раздевая её догола, проникая сквозь ткань платья, сквозь кожу, прямо в душу. Сердце все еще не могло успокоиться от этих мыслей. — Я бы прямо сейчас повалил тебя на этот стол. Я бы разодрал твое платье в клочья, обнажил бы твою кожу и взял бы тебя. Жестоко. Грубо. Чтобы у тебя точно не осталось выбора. Чтобы ты сама, рыдая от удовольствия, пришла ко мне и умоляла бы забрать тебя навсегда. Потому что после этого ни один мужчина в империи не захотел бы жениться на тебе. Ты стала бы моей полностью, без остатка, запятнанной моим желанием, моим именем. Вот тогда... только тогда ты могла бы с полным правом называть меня мерзавцем.
Маска уверенности, за которой я прятал свою боль и страх потери, окончательно рассыпалась. Я медленно, будто каждый сантиметр расстояния давался мне с трудом, отпустил её руку. Шагнул назад. Еще шаг.
Если бы она сейчас приблизилась, я бы не сдержался. Клянусь. Не сдержался бы…
Я ничего не сказал. Не смог. Просто развернулся и вышел из комнаты, унося чудовище подальше от нее. Чтобы оно не воплотило в жизнь свои жестокие фантазии.
Быстрее. Быстрее отсюда.
Я остановился, вцепившись в перила лестницы. «Нет!» — приказал я чудовищу, которое требовало вернуться и взять ее. «Иди!» — приказывал я, делая мучительный шаг, отдаляясь от нее.
Я вышел на улицу, чувствуя, как холод отрезвляет меня.
И тут мне на голову посыпались мои розы.
Она закрыла окно. На секунду встретившись с моим взглядом.
Я сел в карету, но не велел ехать. Я просто сидел, закрыв глаза, и слушал, как бьется мое сердце. Мне нужно прийти в себя. Успокоиться. Чтобы не сойти с ума…
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Кресло казалось единственным островком твердой земли в комнате, которая медленно тонула в вязком, удушающем тумане. 
Я сидела, вжавшись в глубокую спинку из темного бархата, и дрожала. 
Дрожь была не от холода. В камине еще тлели угли, отдавая последнее тепло. Она шла изнутри, сотрясая кости, заставляя зубы мелко стучать друг о друга.
Я обхватила себя руками так крепко, что ногти впивались в плечи сквозь ткань платья, оставляя полукруглые следы. 
Мне нужно было собрать себя. 
Буквально.
Ощутить границы собственного тела, понять, где заканчиваюсь я и начинается этот проклятый воздух, насыщенный его запахом. Запахом мороза, стали и той дикой, звериной силы, которая едва не поглотила меня час назад.
«Согласись», — шептал разум, слабый и надломленный. «Просто скажи «да». Сломай эту чертову гордость. Разве она стоит того, чтобы отец оказался на улице? Чтобы нас вышвырнули в грязь, как бродячих собак?»
Мысли крутились по замкнутому кругу в тошнотворной нервной карусели. 
Я представляла, как бегу вниз, догоняю его у кареты. Падаю на колени в ту самую грязь, куда швырнула его розы. Шепчу: «Да». Соглашаюсь стать его женой. Его собственностью. Его игрушкой, которую он может ломать и чинить по своему усмотрению.
От этой мысли меня затошнило. Желудок скрутило болезненным спазмом.
Я вспомнила глаза, полные темного, ненасытного голода. Но тут же, вслед за тошнотой, пришло предательское, липкое тепло внизу живота. 
Тело помнило его прикосновения. Помнило, как его руки сжимали меня, не давая вырваться. Как его дыхание обжигало шею, когда он шептал о том, как мог бы меня уничтожить. Метка на запястье пульсировала в ответ на эти воспоминания, посылая в кровь жар и заставляя сердце биться болезненно и часто. 
«Он спасет нас», — умолял внутренний голос. «Он единственный, кто может».
Я чувствовала себя разбитой вазой, которую кто-то кое-как склеил, но швы остались видны, и стоило чуть сильнее нажать — она снова рассыплется в прах.
Внизу скрипнула входная дверь. Глухой стук захлопнувшейся тяжелой дубовой двери эхом прошелся по дому. Затем шаги. Тяжелые, уставшие, но знакомые до боли.
Сердце пропустило удар, а затем забилось с удвоенной силой. 
Папа вернулся. 
Я услышала его голос еще до того, как он поднялся на лестницу. Голос звучал глухо, с ноткой растерянности и нарастающего гнева.
— Это что за розы на ступенях? — спросил он кого-то из слуг, оставшихся в холле. — Кто их разбросал?
Мое дыхание перехватило. Розы. Те самые, которые я швырнула дракону вслед. Алые пятна позора, лежащие теперь на мокрых ступенях нашего разоренного дома. Свидетельство моего безумия и его унижения. 
Но слуги, видимо, уже не считали нужным убирать в доме, который скоро пойдет с молотка. 
Шаги отца приблизились к двери моей комнаты. Дверь резко распахнулась.
Лицо отца было бледным, покрытым сетью мелких морщин, которые за сегодняшний день углубились, будто несчастье взяло нож и прорезало их еще сильнее. 
В глазах плескалась усталость человека, который прошел через ад и потерял там всё, кроме дочери. 
Он увидел меня, сидящую в кресле, дрожащую, обхватившую себя руками, и вся его усталость мгновенно сменилась испугом.
— Ди! — выдохнул он, бросаясь ко мне. — Что случилось? Тебя… тебя кто-то обидел?
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Я не смогла сдержаться. 
Вся моя броня, вся эта жалкая попытка казаться сильной, рухнула в одно мгновение. Я сорвалась с кресла и бросилась ему на шею, зарываясь лицом в его пахнущий дорогим парфюмом и холодным уличным воздухом сюртук. 
Слёзы хлынули снова, горячие и неконтролируемые.
Отец крепко обнял меня, прижимая к своей груди, словно пытаясь защитить от всего мира, от кредиторов, от сплетен, от самого герцога. Его руки гладили меня по спине, неуверенно, осторожно, боясь причинить боль.
— Тише, тише, девочка моя, — бормотал он, целуя меня в макушку. — Я здесь. Я вернулся. Всё будет хорошо. Кто тебя обидел? 
Его голос дрожал. Он чувствовал, как меня трясёт, и эта дрожь передавалась ему.
Вдруг он замер. Его руки напряглись, сжимая мои плечи чуть сильнее. Он немного отстранил меня, чтобы заглянуть в лицо, и в его глазах вспыхнул дикий, первобытный страх. Взгляд метнулся к окну, потом снова ко мне.
— Только не говори, что был жених! — догадался папа, и в этом шёпоте звучала такая мольба, что у меня внутри всё сжалось.
Я посмотрела на него, на его поседевшие виски, на глубокие тени под глазами. 
Горло перехватило комом. Слова давались с трудом, каждое слово было как камень, который нужно вытолкнуть из груди, прежде чем оно прозвучит, нарушив тишину. 
— Герцог... — прошептала я, задыхаясь от рыданий. — Он приезжал. Папа, он... он хотел жениться. Снова.
Воздух в комнате словно исчез.
Отец замер. 
Его лицо, только что выражавшее тревогу, окаменело.
Седые брови медленно, тяжело сошлись на переносице, образуя глубокую складку. В его взгляде не было облегчения. 
Не было радости от того, что нас могут спасти. Там читалось нечто гораздо более страшное — понимание. Понимание того, какая цена стоит за этим предложением.
Он медленно отстранил меня от себя, его руки скользнули с моих плеч, повиснув вдоль тела. Он смотрел на меня, и в его глазах отражался праведный гнев. 
— Жениться? — повторил он тихо, и этот вопрос повис в воздухе, тяжёлый и зловещий. — После всего? После того, как он унизил тебя там, в храме? Надеюсь, ты ему отказала?! 
— Папа… — прошептало сердце, переполненное такой острой, щемящей любовью, что грудь казалась тесной. Эта любовь была якорем, единственным, что удерживало меня от падения в бездну отчаяния, разверзшуюся у моих ног.
Отец стоял передо мной, такой родной и одновременно такой беззащитный в своём горе. Его руки, обычно такие уверенные, когда он подписывал контракты или управлял заводом, сейчас слегка дрожали. Но в его глазах, усталых и покрасневших, горела та самая сталь. Сталь человека, который готов сгореть дотла, но не отдаст свою дочь на растерзание. 
И эта сталь передалась мне. Я почувствовала силу. Силу, которая пряталась в безграничной любви к этому человеку. 
— Да, я отказала ему! — твёрдо произнесла я, и мой голос, ещё минуту назад дрожащий от рыданий, обрёл звонкую чёткость. Я выпрямила спину, встречая его взгляд. — Я сказала «нет». Я выбросила его розы в окно. Я не буду его женой. Никогда. 
Он сделал шаг ко мне и снова обнял, крепко прижимая к своей груди. Я чувствовала, как бьётся его сердце — часто, сбивчиво, но ритмично. Тук-тук. Тук-тук. Как эхо моего собственного.
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— Правильно сделала, доченька, — выдохнул он мне в макушку, и его голос звучал хрипло, но убежденно. — В любви, Ди, как в самых жестких деловых переговорах. Если партнер обманул тебя однажды, если он нарушил слово у алтаря, выставив тебя на посмешище… Он обманет и второй раз. И третий. Ты молодец. Ты правильно поступила, моя девочка. Все правильно. 
Он немного отстранился, чтобы заглянуть мне в глаза. Его ладони легли мне на плечи, тяжелые и теплые. В его взгляде читалась мольба, смешанная с железной волей.
— И запомни мои слова, Адиана, — произнес он медленно, вкладывая в каждое слово вес клятвы. — Я не хочу, чтобы ты соглашалась на брак с кем угодно ради меня. Поняла? Ни с герцогом, ни со старым Видексом, ни с каким-нибудь безликим богачом, который предложит покрыть наши долги.
Его пальцы слегка сжались на моих плечах, причиняя почти приятную боль, возвращающую меня в реальность, придающую мне силу. 
— Лучше мы потеряем всё, — продолжал он, и в его голосе прорезались металлические нотки того самого дельца Фермора, который спуску не давал конкурентам. — Лучше мы будем жить в одной комнате, есть черный хлеб и сами чистить свою обувь, чем я увижу, как гаснет свет в твоих глазах. Чем я увижу, как ты умираешь внутри, лежа рядом с человеком, который тебя не любит или которого не любишь ты. Ты слышишь меня? Твоя жизнь, твое счастье — это не разменная монета для спасения завода. Завод можно построить заново. Деньги можно заработать. А вот сломленную душу дочери я себе не прощу никогда.
Слезы снова навернулись на глаза, но теперь они были не горячими от стыда, а теплыми от благодарности. Я кивнула, не в силах вымолвить ни слова, потому что ком в горле стал слишком большим.
— Мы справимся, Ди, — прошептал он, целуя меня в лоб. — Обязательно справимся. Вместе.
В этот момент, стоя в объятиях отца, среди руин нашей прежней жизни, я поняла одну страшную и освобождающую вещь: я действительно готова умереть, лишь бы не видеть боли в его глазах. Но еще больше я поняла, что он готов умереть, лишь бы не видеть этой боли в моих.
“Темная магия. Запретные книги в шкафу”, — пронеслась в голове мысль, когда я вспомнила закрытый шкаф в библиотеке. 
“Может, там есть способ, как все решить?”
Я слышала, как люди прибегали к темным ритуалам. И некоторым удавалось. Про тех, кто сумел выбраться из долговой ямы, говорили: “Он продал душу хаосу”. И в этих словах была смесь страха и восхищения.
Может, и мне удастся? Может, и моя душа чего-то стоит? 
Но вслух я ничего этого не сказала. Я лишь крепче прижалась к отцу, цепляясь за его тепло, как за последний островок спокойствия в мире, который стремительно рушился вокруг нас. 
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Отец ушел рассчитывать слуг.
Я слышала, как его шаги удалялись по коридору — тяжелые, размеренные, будто каждый шаг давался ему с трудом. 
За дверью послышались приглушенные голоса, тихие всхлипы, шорох удаляющихся шагов. Бенедикт, наш старый дворецкий, прошел мимо моей комнаты, неся в дрожащих руках маленький чемодан. Его глаза, обычно такие спокойные и мудрые, были наполнены слезами. Он не посмотрел в мою сторону. Не смог.
Дом умирал. Не с грохотом, не с криками — тихо, как умирает свеча, когда фитиль догорает до конца.
“Вот уже и слуг рассчитали…” — подумала я, пытаясь придать себе хладнокровие. 
Тишина в комнате давила на уши, словно я погрузилась под воду. Метка на запястье пульсировала глухим, навязчивым ритмом — не боль, не жар, а что-то среднее. Напоминание. Укор. Обещание. 
Я провела пальцами по кружеву манжета, чувствуя под тонкой тканью пульсацию золотого узора. Он был живым. Он дышал. Он ждал.
Нет.
Я резко отдернула руку, словно обожглась.
Мне нужно было думать. Действовать. Что-то делать. Но мысли разбегались, как испуганные птицы, не давая схватить ни одной. 
Отец сказал, что мы справимся. Но я видела пустоту в его глазах. Видела, как дрожат его руки. Мы не справимся. Не такими темпами.
И тогда, сквозь туман отчаяния, в сознании всплыла снова мысль. Темная. Запретная. Шепчущая голосом самой ночи.
Библиотека.
Там, в дальнем углу, за массивным дубовым шкафом с трактатами по истории и геральдике, был еще один шкаф. Меньше. Старее. Запертый на тяжелый медный замок, который отец никогда не открывал при мне.
«Там ничего интересного, Ди, — говорил он, когда я тянулась к странной резьбе на дверце. — Старые бумаги. Пыль. Не трогай. Только прошу тебя, не открывай его. Ради меня…».
Но я видела, как он иногда стоял перед этим шкафом. Один. В полной тишине. С выражением лица, которого я не понимала — не страх, не грусть, а что-то среднее. Обычно это происходило в моменты, когда нависала угроза банкротства.
Я поднялась с кресла. Ноги были ватными, но я заставила себя сделать шаг. Потом еще один.
Коридор встретил меня полумраком и запахом воска — нашего семейного воска с приятным запахом уюта. 
Я шла, не глядя по сторонам, чувствуя, как стены словно сдвигаются, сужая пространство. Портреты предков на стенах смотрели на меня с немым осуждением. Или с жалостью? Я не могла понять. 
Библиотека встретила меня тишиной и пылью.
Воздух здесь был другим — густым, старым, пропитанным запахом бумаги, кожи и чего-то еще. Чего-то металлического. Как будто здесь когда-то пролили кровь.
Я подошла к дальнему шкафу.
Он был меньше остальных, вырезан из темного, почти черного дерева. Резьба на дверцах изображала не гербы и не цветы, а странные, переплетающиеся узоры — не то змеи, не то корни, не то письмена на забытом языке. В центре — медный замок, тусклый от времени, с ключом, который так и остался в скважине. Отец доверял мне. Доверял моему слову. И если я обещала не открывать его, то не стану. 
Рука дрогнула, когда я потянулась к ключу.
Пальцы были холодными, непослушными. Ключ повернулся с тихим, скрипучим звуком, который прозвучал в тишине как выстрел.
Дверца отворилась.
И меня ударил запах.
Не пыль. Не бумага. Что-то сладковатое, тяжелое, тошнотворное. Я инстинктивно прикрыла рот ладонью, но было поздно — запах уже заполз в легкие.
Книги.
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Они стояли на полках плотным рядом, но выглядели не как книги. Переплеты были сделаны из чего-то… неправильного. Кожа? Но не телячья, не козья.
Слишком тонкая. Слишком…
Фу! Я даже знать не хочу, что это когда-то было человеком.
Одна книга, самая толстая, в центре полки, имела на обложке странный узор — как будто кто-то провел пальцем по влажной поверхности, оставив след, который так и не высох.
Я протянула руку, чтобы взять одну из них.
И отдернула, как от огня.
Книга шепнула.
Не звук. Не слово. Ощущение. Как будто чей-то голос прошел прямо по коже, по нервам, оставив после себя ледяной след. Я не разобрала слов, но почувствовала смысл. Приди. Посмотри. Узнай.
Сердце колотилось так сильно, что ребра ныли. Дыхание сбилось. Но я не ушла. Не смогла.
Отчаяние — странный советчик. Оно не дает думать. Оно толкает. Заставляет делать то, от чего в обычном состоянии ты бы отшатнулась в ужасе.
Я взяла самую тонкую книгу.
Переплет был теплым. Почти горячим. Я открыла ее.
Страницы были сделаны из странной бумаги. Тонкие, полупрозрачные листы, на которых буквы были написаны не чернилами, а чем-то темным, густым, что слегка поблескивало при свете. Буквы шевелились.
Не буквально. Но стоило задержать на них взгляд, как они начинали перетекать, менять форму, складываясь в новые слова, новые фразы.
Ритуал Призыва.
Я пролистала дальше.
Иллюстраций не было. Только текст. Но он был не на том языке, на котором я читала обычно. Слова были знакомыми, но расставленными в таком порядке, что смысл просачивался в сознание каплями, медленно, мучительно.
Нарисуй круг. Разденься догола. Предстань пред оком Хаоса в первозданном виде… 
Призови Хаос. Не имя. Заклинание и желание. Истинное. Отчаянное.
Если твоя душа достойна — Он явит часть Себя. Чтобы услышать. Чтобы оценить. Чтобы… заключить сделку.
Дальше шли условия. Требования. Предупреждения.
Цена будет равна ценности твоей души.
Если ты лжешь — Он узнает.
Если ты слаба — Он поглотит.
Если ты сильна — Он даст тебе силу. Но помни: сила Хаоса не бывает бесплатной. Она всегда берет больше, чем дает.
Если ты будешь с кем-то, Хаос не явит себя. Хаос не любит свидетелей. 
Я закрыла книгу.
Руки дрожали так сильно, что страницы зашелестели, как будто книга смеялась.
Хаос.
Слово повисло в воздухе, тяжелое, как камень. Я слышала о Нем. Шепотом. В разговорах, которые обрывались, когда я входила в комнату. «Проклятый». «Тот, кто забирает души». «Тот, кто дает силу ценой всего».
И я подумала об отце.
О его глазах, когда он говорил: «Твоя жизнь — не разменная монета».
О его руках, которые дрожали, когда он подписывал бумаги о банкротстве.
О его любви — тихой, безграничной, готовой на все.
И я подумала о себе.
О метке, которая пульсировала на запястье, напоминая о том, что я не свободна. Что мое тело предает меня. Что я хочу того, кто уничтожил меня.
О гордости, которая была единственным, что у меня осталось.
Об отчаянии, которое заползало под кожу, как яд.
Если моя душа хоть чего-то стоит…
Мысль прозвучала в голове тихо, почти неслышно. Но она была. 
Я посмотрела на книгу.
Она лежала на столе, раскрытая, как будто ждала. Страницы слегка шевелились, хотя в комнате не было сквозняка. Буквы перетекали, складываясь в новые узоры, новые обещания, новые угрозы.
Я сделала глубокий вдох.
Воздух был густым, сладковатым, тошнотворным. Он втягивался в легкие, в голову, в душу.
Хорошо. 
Я не знала, кому говорю. Себе? Книге? Тому, кто, возможно, слушал?
Ладно. Если моя душа хоть чего-то стоит… пусть Он придет. Пусть услышит. Пусть… поможет.
Я не верила. Точнее, верила, но не до конца. Но отчаяние — странный союзник веры. Оно заставляет надеяться там, где надежды нет.
Я начала готовиться. Нужно прочитать всё, что есть про ритуал. 
И только бы папа не вошел! И не узнал, что я задумала.
 Я прижала книгу к груди, словно темное сокровище. 
Наверное, будет лучше, если я ознакомлюсь с ритуалом в своей комнате. Там хотя бы можно закрыться…
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Колеса кареты стучали по булыжнику, выбивая нервный, сбивчивый ритм. Вечер давил на стекло черной, непроницаемой массой, но внутри меня горело нечто куда более жаркое, чем уголь в камине.
Я ехал к Лорану.
Мысль казалась абсурдной даже мне самому. Зачем? Чтобы увидеть сытое лицо подлеца, который еще вчера готов был целовать мне сапоги, умоляя спасти его любовь? Или чтобы убедиться, что он действительно не плюнул на свои клятвы и поехал к ней?
Карета остановилась у знакомого особняка де Вермонов. Когда-то это место стало моим домом. Моим убежищем. 
Фасад тонул во мраке, лишь несколько фонарей слабо освещали подъезд. Слуги выглядели сонными, но когда я ступил на крыльцо, оживились. Дверь тут же открылась, не успел я обрушить на нее стук. 
Дворецкий, седой и почтенный, встретил меня в холле.
— Графа нет дома, милорд, — произнес он, кланяясь ниже, чем требовал этикет. В его глазах плескался страх. Они все чувствовали. Чувствовали, что я не в духе. 
— Где он? — мой голос прозвучал тише, чем я планировал. Опасно тихо.
— Господин Лоран уехал около часа назад, — дворецкий замялся, нервно теребя манжету. — Он… Он взял обручальное кольцо. И букет. Сказал, что едет делать предложение.
Воздух в холле сгустился. Я почувствовал, как внутри, под ребрами, шевельнулся дракон. Тяжелый, горячий ком ярости расправил крылья, обретая хищную форму. 
— К кому он поехал? — спросил я, хотя уже знал ответ. Знал и ненавидел его.
Дворецкий опустил глаза.
— Он не сказал… Но сказал, что поехал делать предложение… Ему что-то передать? 
Я не ответил. Просто развернулся и вышел. Холодный ночной воздух ударил в лицо, но не остудил кипящую кровь.
Неужели он все-таки решился! Я ударил в дверь кареты от досады. Карета покачнулась, а лошади испуганно заржали. 
— Тише, я же легонько, — вздохнул я, глядя на вмятину в двери. 
Эта мысль жгла хуже любой метки. Он действительно поехал? После того, как назвал её банкротство «проблемой»? После того, как заявил, что она ему не нужна без приданого? Или жадность взяла верх? Может, он надеется, что отец Адианы в отчаянии отдаст её за бесценок, лишь бы спасти завод?
“Она откажет!” — шептал внутренний голос, когда я вспомнил, с каким презрением она отзывалась о Лоране. “Или согласится. Назло мне!” — спорил ревнивый дракон, сгорая в собственном огне подозрений. Образ её рук на его плечах, её губ на его коже… Ярость наполнила каждую клетку моего тела. 
Я сел в карету. Кожа сиденья была холодной, но ладони горели.
«Чтобы я тебя больше не видела!» 
Её слова пронзили память, острые, как осколки стекла. Она кричала это мне. Но сейчас она будет кричать это ему? Или согласится? Ради отца? Ради спасения семьи?
Ревность — странная вещь. Для дракона это не просто эмоция. Это физическая боль. Это желание вырвать глотку любому, кто посмеет приблизиться к тому, что принадлежит тебе. Даже если это «принадлежит» только по праву метки. Даже если она сама отвергает это право.
— Домой, — бросил я кучеру. — И быстрее.
В моем особняке было тихо. Слишком тихо. Слуги притаились, чувствуя настроение хозяина. Я прошел прямо в тайную комнату, скрытую за панелями библиотеки. Здесь хранились вещи, о которых не принято говорить вслух за ужином в высшем свете. Маленькие коллекции драконов, что жили здесь до меня. 
Я подошел к стеклянной витрине. Внутри, на бархатной подушке, лежали они.
Плащ и маска.
Черные, как сама бездна. Ткань плаща была соткана из нитей, поглощающих свет. Маска. Зловещая. Древний орден убийц. А это — одежда их предводителя. 
Мой предок, первый герцог Астариус, убил того человека собственными когтями. Убийца пытался проникнуть в спальню к жене герцога. Астариус не стал предавать его суду. Он убил, а потом снял с трупа маску и плащ и сохранил их. Как трофей. Как напоминание: не буди спящего дракона. 
Я никогда не надевал их. Это было игрушкой, памятью о кровавом прошлом рода. Но сегодня… Сегодня я не был герцогом. Я не был светским львом. Я был тем, кто приходит в ночи. Тем, кто забирает свое.
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Конечно, так было правильно. Не стоит великому герцогу маячить под окнами чужого дома, как нищему поэту, который ждет милости от прекрасной дамы. Поэтому — маска. 
Я разделся. Холодный воздух коснулся кожи, но я не почувствовал озноба. Метка на запястье пульсировала, реагируя на мою решимость. Золотой узор светился слабо, словно тлеющий уголь.
Я натянул плащ. Ткань обвила плечи, тяжелая, живая. Она пахла старой кровью и пылью веков. Затем — маска. Холодный металл прижался к лицу, скрывая глаза, нос, рот. В прорезях для глаз мир окрасился в темно-красные тона. Реальность стала цвета крови. 
Я стал неузнаваемым. Я стал тенью в ночи. 
В зеркале отражался незнакомец. Зловещая смерть в человеческом обличье.
— Хорошо, — прошептал я. Голос изменился, стал глухим, искаженным маской. — Пусть будет так.
Поместье Ферморов встретило меня тишиной умирающего дома.
Я оставил карету в переулке, за квартал до особняка. Пешком было надежней. Лоран мог еще не приехать. Или уже уехать. Зная его, он мог заехать выпить бокал вина для храбрости или завернуть к кому-то из знакомых, чтобы посмеяться над новой шуткой за партией в карты. 
Но когда я подошел к забору, я не увидел другой кареты. У ворот стояла лишь моя, скрытая в тени деревьев.
Сам особняк выглядел так, будто с него содрали кожу. Фасад, когда-то белоснежный и гордый, теперь казался серым, больным. И окна. Обычно по вечерам горели все светильники, создавая ощущение уюта и богатства. Сейчас светился лишь один этаж. Два окна.
Дом экономил. Дом умирал.
Я перелез через забор бесшумно. Трава под ногами была влажной, холодной. Я подошел к старому дубу, выросшему у стены. Его ветви тянулись к окну её спальни.
Можно было бы взлететь, но звук крыльев разрушит ночную тишину. 
Я посмотрел наверх. Прыжок.
Для человека это было бы невозможно. Для дракона — легкая разминка. Я ухватился за ветку, подтянулся, чувствуя, как мышцы играют под тканью плаща. Ловко, бесшумно, как призрак, я забрался на нужную высоту.
«На какие безумия я только не иду ради этой женщины!» — пронеслось в голове.
Я мог бы просто войти через парадную дверь. Назвать себя. Потребовать. Но я хотел видеть её. Без маски герцога. Без давления титула. Я хотел видеть, что она делает, когда думает, что никто не смотрит. Мне вдруг это стало жизненно необходимо. Как воздух. 
Ветка качнулась под моим весом, но я застыл, сливаясь с корой. Внизу, под деревом, была темнота. Наверху, в окне — свет.
Я заглянул внутрь.
Комната была погружена в полумрак. Горела лишь одна свеча на столике. Адиана стояла спиной ко мне. Она только что вошла. Плечи дрожали. Она закрыла дверь на замок. Щелчок прозвучал в тишине ночи довольно громко. 
Она прислушалась. Тишина.
У нее в руках была зловещего вида книга.
Я узнал её даже с расстояния. Черный переплет, кажущийся живым. Отсюда, сквозь стекло, я почувствовал запах. Гниль. Старая кровь. Хаос. Знак на книге смотрел на меня истекающим кровью глазом. Какая мерзость! 
Она положила книгу на столик. Открыла. Я не видел страниц, но видел её лицо. Оно было искажено отчаянием. Она что-то шептала. Читала.
“Она готова, — понял я. — Она готова продать душу тьме, лишь бы не быть моей! Да, сильно я ее обидел!”. 
Эта мысль ударила больнее, чем когти в грудь. Она предпочитает темных богов мне? Дракону, который горит для неё? 
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Внутри закипала ярость, но я сдержал её, напоминая, что сейчас я — тень. Просто наблюдатель. И я не имею права вмешиваться. Или все-таки имею?
Вдруг Адиана замерла. Прислушалась.
— Ди! — послышался голос отца из коридора. Усталый, тревожный.
Она вздрогнула. Быстро сделала закладку из ленты. Захлопнула книгу. Огляделась. И сунула книгу под матрас. Глубоко, надежно. А потом занавесила ее простыней.
— Я иду, пап! — крикнула она. Голос звучал слишком громко, слишком жизнерадостно для человека, только что читавшего ритуал призыва Хаоса.
Она выбежала из комнаты. Дверь осталась незапертой.
Я выждал десять секунд. Тридцать. Минуту.
Тишина.
Я осторожно открыл окно. Рама не скрипнула. Я ступил на подоконник и бесшумно скользнул внутрь.
Плащ слился с тенями комнаты. Я стал частью полумрака.
Подошел к кровати. Запах книги ударил в нос, стоило лишь приподнять матрас. Мерзкий, сладковатый запах разложения. Мерзость!
Я достал ее.
Теплый переплет пульсировал в моих руках. Будто книга была живым существом, которое радовалось, что его наконец взяли в руки. Словно оно жаждало отравить еще одну душу.
Я открыл на закладке.
Ритуал Призыва Хаоса.
Глаза пробежали по строкам. Древние символы, написанные кровью. Круг. Жертва. Желание.
Я усмехнулся. Звук получился глухим, металлическим сквозь маску.
— И кто-то еще в это верит? — прошептал я в пустоту комнаты. — Верит в справедливость тьмы!
Магия не бывает бесплатной. Хаос не бывает добрым. Если она призовет его, он заберет ее. Не душу. Ее саму. Тело. Разум. Она станет оболочкой для чего-то древнего и голодного. Ее желание не исполнится. Он просто пожрет ее, поглотит… Это ненасытная прорва, которой раньше приносили в жертву пленников, а сейчас вон — исполнение желаний! А круг все тот же!
 Да, было время, когда я интересовался этим. Но потом прошло. Мой дед коллекционировал книги по темной магии, поэтому в библиотеке было что почитать.
Я вздохнул, глядя на круг.
И все это… чтобы избежать меня? Моих поцелуев, моих объятий? Моих прикосновений?
Я провел пальцем по странице. Бумага была шершавой.
«Если твоя душа достойна — Он явит часть Себя».
Глупость. Хаос не является частями. Он поглощает целиком.
Но вдруг мысль, холодная и острая, пронзила сознание.
Она готова на сделку. Она готова отдать всё. Свою волю. Свою жизнь. Лишь бы не быть со мной. Она хочет хозяина? Она хочет того, кто исполнит желания ценой души? Что ж… Я готов стать твоим хозяином, малышка…
— Хорошо, дорогая, — произнес я, и в моем голосе прозвучала темная усмешка, от которой бы содрогнулся любой смертный. — Хочешь тьму, которая исполнит все твои желания? Ты её получишь. Считай, что ты разбудила во мне то, что лучше бы спало.
Я достал из кармана плаща стилет. Лезвие блеснуло в свете свечи.
Я склонился над книгой. Нашел символ Призыва. Древний знак, открывающий дверь для любой сущности, откликнувшейся на зов.
Аккуратно, почти ювелирно, я изменил одну черту. Всего один штрих. Она и не заметит. 
Теперь ритуал был изменен. Он больше не призывал Хаос. Теперь это был просто бессмысленный рисунок.
— Не переживай, — усмехнулся я, чувствуя себя темным божеством. — На твой зов приду я. Я стану тем «Хаосом», который явит себя. А может даже и пострашнее. И цену я тебе тоже назначу. 
Я чувствовал это. Чувствовал, как внутри что-то изменилось после нашего разговора. Словно рамки, которые держали меня, лопнули, треснули... И тьма души, больше не сдерживаемая ничем, наполняет меня. Не осталось того холодного, воспитанного герцога. Остался только голод.
— Ты сама разбудила чудовище... Что ж... Посмотрим, какой из меня бог Хаоса, — прошептал я, закрывая книгу. 
В этом шепоте было обещание. Обещание боли, обещание обладания... 
Я вернул ее под матрас. Точно так, как она оставила. И занавесил простыней. 
Затем я подошел к окну. Ночь снаружи была густой, как чернила. 
Она хочет играть с огнем? Пусть играет. Но она не знает, что огонь этот контролирую я. 
Я вышел в ночь, растворившись в тенях дерева, прежде чем ее шаги снова послышались в коридоре.
Пусть готовится. Пусть рисует круг. Пусть зовет тьму.
Я приду. 
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Тишина в доме стала осязаемой, словно плотная ткань, обволакивающая мебель и стены. 
Я вернулась в комнату, закрыв дверь на защелку, хотя знала — это ничего не изменит. Если придет беда, деревянная щеколда не спасет. Но мне нужно было ощущение границы, иллюзия контроля над пространством, которое уже по факту не принадлежало нам.
Отец позвал меня сказать о том, что он выставляет особняк на продажу. “Надо будет маму забрать…” — вздохнул он, глядя на портрет “мамы”. Я часто смотрела на эту женщину. И мне казалось, что она была очень доброй и счастливой. 
Я опустилась на колени у кровати. Пальцы дрожали, когда я провела рукой под матрасом. 
Грубая обложка книги обожгла ладонь. Я вытащила её, прижала к груди. Запах гнили и старой крови ударил в нос, вызывая тошноту, но я не отстранилась. Отступать было некуда.
Прежде чем начать, я взяла лист бумаги и перо. Чернила казались слишком жидкими, слишком черными для того, что я собиралась написать.
«Папа, прости меня. Если я не вернусь… или со мной что-то случится… знай, я сделала это ради нас. Я не могла смотреть, как ты умираешь от горя. Лучше я продам то, что принадлежит мне, чем отдам тебя на растерзание кредиторам. Любящая тебя Ди».
Слеза упала на бумагу, размывая букву «Л». Я смахнула её рукавом, чувствуя, как внутри закипает странная, лихорадочная решимость. 
Страх был где-то рядом, скребся под кожей, но отчаяние перекрывало его громким, требовательным голосом. Сидеть сложа руки и ждать, пока нас вышвырнут на улицу? Нет. Ферморы не сдаются без боя. Даже если цена победы — собственная душа.
Я оставила записку на подушке. Белый листок выглядел как приговор на темном бархате наволочки.
Часы в холле гулко и жалобно пробили полночь. Время на раздумья и сомнения вышло.
Я разулась и зажгла четыре свечи. Их свет был желтым, болезненным, отбрасывающим на стены дергающиеся тени, которые жили своей жизнью. Я скатала тяжелый ковер. Шерсть царапала ладони. Пнув сверток к стене, я услышала глухой удар. Теперь под босыми ногами был холодный паркет.
Взяла мел. Белый, пыльный брусок лег в руку неудобно, словно кость. Я опустилась на колени, сверяясь с книгой, открытой на нужной странице. Первая линия. Вторая. Мел противно скрипнул по лакированному дереву, звук резанул слух, заставив поморщиться. Казалось, весь дом слышит этот скрип, словно я царапаю ногтями крышку гроба. 
Мысли лезли в голову роем. «А вдруг он не придет? А вдруг он заберет меня сразу? А вдруг папа проснется и решит постучаться?» 
Я замерла, держа руку над незаконченной линией. Сердце колотилось так сильно, что отдавалось болью в ребрах. Можно остановиться. Можно вернуть эту книгу обратно в шкаф. Можно просто лечь спать и надеяться на чудо.
Но чудес не бывает. Бывают только сделки. В этом мире даже любовь — это сделка. Даже дети, которые должны быть счастьем, во многих семьях становятся частью сделки: «Я родила тебе наследника!» 
Я провела последнюю черту, замыкая круг. Белый знак на темном дереве выглядел чужеродно, словно рана на теле дома.
   

Глава 47

Я встала.
Пальцы непослушно расстёгивали крючки платья. Шёлк соскользнул на пол, образовав лужу ткани у моих ног. Я сняла серёжки, чувствуя, как мочки горят. Распустила волосы. Они тяжёлой волной упали на спину, щекоча обнажённую кожу. Я должна быть чистой. Без пут, без украшений, без лжи. Только я и то, что внутри.
Дрожащая рука расставила свечи по вершинам круга. Огонь замер, словно испугавшись того, что я собираюсь сделать. 
Я взяла книгу обеими руками. Страницы шелестели, будто сухие листья. Глубоко вдохнула, чувствуя, как воздух предчувствия обжигает лёгкие.
— Приди, — прошептала я, и голос звучал чужим, хриплым. — Услышь зов. Примите жертву.
Чтение давалось тяжело. Слова были вязкими, они не хотели слетать с языка, словно сама реальность сопротивлялась произнесённому. Я боялась ошибиться. Боялась сказать не так. И после каждого слова наступала волна облегчения. Правильно. Вроде бы… 
Я закончила. Последняя фраза повисла в воздухе. 
Я замерла. Ждала.
Прошла секунда. Другая. Минута.
Ничего.
Тени на стенах застыли. Огонь свечей не дрогнул. Тишина давила на перепонки, звенела в ушах.
Горький ком подступил к горлу. Неужели всё напрасно? Неужели моя душа настолько никчёмна, что даже тьма не хочет её брать? Я обвела взглядом комнату, ища хоть какое-то изменение, хоть намёк на присутствие иной силы. Пустота. Только холодный пол под босыми ступнями и запах воска.
Разочарование ударило сильнее страха. Я сделала шаг, чтобы захлопнуть книгу, и в этот момент почувствовала. 
Не услышала. Не увидела. Почувствовала кожей. Воздух сгустился, температура в комнате резко упала, дыхание вырвалось белым паром.
Я медленно повернулась.
В углу, там, где раньше была лишь густая темнота, теперь стояла зловещая тень. 
Я отчётливо видела её пугающие очертания. 
“Неужели сработало?” — ахнула я мысленно, чувствуя, как гулко забилось сердце не то от радости, не то от ужаса. 
Высокая фигура в чёрном плаще, поглощающем свет, шагнула из темноты. Лица не было видно — только маска. Гладкий, тёмный металл, в котором отражались пляшущие язычки свечей. Отражения жили своей жизнью, искажаясь на выпуклой поверхности, словно адский огонь был заперт внутри этой личины.
Я застыла. Книга выскользнула из пальцев и шлёпнулась на пол, больно ударив по пальцу ноги. Я поморщилась, но тут же забыла о боли, ведь передо мной стояло нечто страшное. 
Он взмахнул рукой, и все свечи разом погасли. Комната погрузилась в полумрак. Только свет от луны, холодный и зловещий, падающий из окна, падал на фигуру и отражался в железной маске льдистым отблеском. 
Страх парализовал ноги, но я заставила себя сделать шаг вперёд. 
Нельзя показывать слабость. Нельзя дрожать. 
Я сглотнула, но во рту было сухо, словно я наглоталась песка. 
Сердце стучало так громко, что заглушало собственные мысли, ритмично отбивая: бейся-бейся-бейся.
Фигура не двигалась. Она просто была. Присутствие, давящее на волю, заставляющее инстинкты кричать об опасности.
— Ты звала меня? — послышался низкий, хриплый голос.
   

Глава 48

В полумраке комнаты он казался страшным, объемным, наполненным скрытой угрозой.
Я подняла подбородок, цепляясь за остатки гордости. 
— Да, — прошептала я. Голос предательски дрогнул, но я не отвела взгляда от темной прорези маски. Глаз я не видела. Только черноту на том месте, где они должны были быть. 
— Зачем? — снова низко пророкотал голос. В нем не было любопытства. Только холодное требование отчета.
Я сделала еще шаг, входя внутрь круга, хотя чувствовала, как воздух вокруг фигуры нагревается, становясь вязким.
— Я... Я хотела бы предложить обмен... — задыхаясь, произнесла я. Слова давались с трудом, словно каждое стоило усилий. 
Я стянула со стола список того, что я хочу. Там были указаны заводы, королевские контракты, поместье… Я читала, представляя, как глупо это выглядит со стороны. 
Голова темной фигуры наклонилась немного вбок. Движение было плавным, нечеловечески точным. 
Словно он внимательно слушал, взвешивая каждое слово, оценивая не смысл, а ценность того, кто его произносит. В отражении на маске мои глаза казались маленькими испуганными огоньками.
— Ты можешь сделать это? — выдохнула я, протягивая ему листок. 
— Могу, — произнесло чудовище хриплым голосом. 
В этом согласии не было радости. Только констатация факта, словно он говорил о погоде. — Но что ты дашь взамен?
Взамен? Ах, взамен. 
Сердце гулко забилось, отдаваясь болью под ребрами. Я готовилась к этому вопросу, репетировала ответ, но сейчас, под этим взглядом, сквозь который, казалось, видно меня насквозь, слова превратились в пепел. 
— Я могу отдать душу, — выдохнула я, стараясь, чтобы голос звучал твердо. 
Фигура дрогнула. Это было едва заметно, но воздух вокруг него словно сжался.
— Маловато, — в голосе послышалась насмешка. Тяжелая, густая, как смола.
Я моргнула, не понимая. В книгах писали, что душа — это лучшая валюта. Самое ценное, что есть у человека! 
— В смысле? — я сжала кулаки, ногти впивались в ладони, боль помогала держать себя в руках, когда все пошло не так. — Неужели моя душа ничего не стоит?
Вопрос повис в воздухе, обнажая мой страх. А вдруг это правда? А что, если мой внутренний мир не стоит даже ломаного гроша для существа из тьмы?
Фигура сделала шаг ко мне. Граница круга осталась позади. Он нарушил правила ритуала, и свечи вокруг вспыхнули, словно реагируя на его волю. Тени метнулись по стенам, принимая причудливые, угрожающие формы.
— Цена зависит не от того, что ты отдаешь, — проговорил он, и теперь его голос звучал ближе, прямо у моего уха. — А от того, насколько сильно ты хочешь получить желаемое.
Ледяное прикосновение маски к моей шее напоминало ужасный поцелуй. Он пробежал мурашками по моему телу. 
Я замерла, перестав дышать. Это было не похоже на человеческую руку. Кожа — если это можно было назвать кожей — была шершавой, холодной, как отполированный камень в зимнюю ночь. 
Длинные хищные когти осторожно, почти ласково, скользнули по моей ключице, оставляя на пути тонкие белые полосы, которые тут же наливались жаром.
Страх парализовал ноги. Инстинкт кричал: беги, прячься, умоляй пощадить. Но ноги вросли в пол, прибитые невидимой силой.
— Одной души мало, — послышался шепот. — Ты можешь предложить что-то еще?
   

Глава 49

На мгновенье мне показалось, что этот низкий и хриплый голос звучал не в ушах. 
Он вибрировал прямо в костях, в крови, отдаваясь глухим гулом в грудной клетке. В нем не было человеческих интонаций. Только древняя, равнодушная сила, смешанная с чем-то темным, липким... и знакомым? Нет, мне показалось. Нет, это просто страх нашептывает мне безумные мысли. 
Я с ужасом смотрела на руку, лежащую на моем плече. Черная, с переливающейся чешуйчатой текстурой, она казалась частью самой тьмы, заполнившей комнату.
— Ты можешь предложить что-то еще? — вопрос повис в воздухе, тяжелый, как приговор. 
Что? Что еще я могу предложить? У меня ничего нет? 
Я сглотнула. Во рту было сухо, словно я наглоталась пыли. Сердце колотилось так сильно, что ребра ныли. Нужно было торговаться. Так писали в книгах. Сущности любят сделки.
— Я могу предложить… сережки, — прошептала я. — У меня больше ничего нет… 
Только сейчас понимала, как глупо это звучит. Наконец я осмелела. 
— А что ты хочешь? — прошептала я, чувствуя, как когти касаются моей кожи. 
Они не резали, но угроза насилия висела в каждом миллиметре этого прикосновения. От него по телу разливалось странное онемение, смешанное с предательским жаром внизу живота. Метка на запястье, скрытая от глаз, но не от чувств, дернулась болезненным импульсом, словно реагируя на близость другой силы.
Нет, на жертвоприношение я не согласна! Я не готова приносить в жертву кого-либо во славу хаоса и тьмы! 
Фигура за моей спиной сдвинулась. Я чувствовала его, даже когда не видела. Он склонился к моему уху и прошептал: 
— Твое тело.
Два слова. Простые. Понятные. И от этого еще более страшные.
Я задрожала. 
Холод прошел по позвоночнику, заставляя зубы мелко стучать. Нагота, которая минуту назад казалась символом моей уязвимости перед магией, теперь стала ловушкой. Я была открыта. Беззащитна.
— Тело? — переспросила я, чувствуя, как меня начинает смущать моя нагота. Руки инстинктивно дернулись, чтобы прикрыть грудь, но тяжелый взгляд, ощутимый даже без видимых глаз, остановил меня. — Ты хочешь съесть меня? Или… или вселиться?
В голове всплыли страшные истории о чудовищных порождениях хаоса, занимающих чужие оболочки. Эти сказки я слышала от слуг. Бывало, горничные пугали историями о том, как в целую семью вселялись порождения хаоса, а они начинали приносить в жертву слуг. 
— Нет, — послышался голос. Вибрация усилилась, проходя сквозь меня. — Я просто хочу тебя… Я хочу, чтобы твое тело принадлежало мне.
Он промолчал, давая словам осесть. В этой паузе было что-то угрожающее. Будто он уже решил мою судьбу, а этот разговор — лишь формальность.
— Или сделка не состоится…
В голосе слышалось предупреждение. 
Паника сжала горло ледяной рукой. Если он уйдет… Отец потеряет дом. Кредиторы заберут завод. Нас вышвырнут на улицу. У меня не было выбора. Никогда не было.
Я чувствовала, как он приближается. Не шагами. Тенью. Он обволакивал меня, словно дым. Его рука скользнула ниже, по плечу, к локтю. Когти слегка вдавились в мягкую ткань мышцы, напоминая, кто здесь хищник, а кто — добыча.
— Я… я могу, — занервничала я, слова путались, вылетая слишком быстро. — Вычеркнуть пару пунктов из списка…
Послышался смех.
Это был самый страшный смех в моей жизни. В нем не было радости. Только насмешка. 
   

Глава 50

Глубокая, всезнающая насмешка над моей попыткой торговаться с неизбежностью. Звук был низким, грудным, и от него у меня внутри все сжалось в тугой узел. В этом смехе проскользнула нотка собственничества, такая яркая, такая интенсивная, что мне показалось, будто меня коснулись не когти, а раскаленное железо.
— А я могу просто развернуться и уйти, — заметил голос, и теперь в нем звучала ледяная угроза. — Или… вычеркнуть тебя из списка живых.
Воздух вокруг стал настолько плотным, что трудно было вдохнуть. Я поняла: он не блефует. Для него я — ничто. Пыль. Искра, которую можно погасить одним дуновением.
Но почему тогда он не уходит? Почему его рука все еще на мне? Почему от его близости моя кожа горит, а метка на запястье пульсирует в ритме, который кажется мне пугающе знакомым?
— Я согласна, — выдохнула я, закрывая глаза. Слезы защипали веки, но я не дала им упасть.
Маска коснулась моего уха. Это прикосновение обожгло сильнее огня. По телу прошла волна, заставившая колени подкоситься. Я бы упала, если бы его вторая рука не перехватила мою талию.
Хватка была стальной. Безжалостной. Но в то же время… бережной? Нет, мне показалось. Это была бережность хозяина, который не хочет повредить свою новую вещь до того, как начнет ею пользоваться.
Его рука скользнула на метку и сжала ее так, что та вспыхнула настолько ярко, что на мгновенье в комнате стало светло. 
— Контракт заключен, — произнес он, отстраняясь. — Воспользуюсь чужой меткой, чтобы не портить такое красивое тело. 
Я стояла в темноте, обхватив себя руками. Кожа там, где он касался, все еще горела.
— Когда? — спросила я в пустоту. Голос сорвался. — Когда ты выполнишь свое условие? 
Из тени донесся последний звук. Шорох ткани. Или крыльев?
— Завтра к полудню. 
Я осталась одна. В темноте. В круге, который теперь казался просто испачканным мелом полом.
Но я знала: ничего не кончилось. Только началось. 
Я опустилась на колени, чувствуя, как по щекам наконец текут слезы. Они были горячими, живыми. Я прижала ладонь к запястью, где под кожей пульсировала метка. Она горела сильнее, чем когда-либо. Будто две силы внутри меня — проклятие истинной пары и клятва Хаосу — вступили в войну за мою плоть.
И самое страшное было не в том, что я продала тело и душу чудовищу. 
Самое страшное было в том, что в момент его прикосновения, в момент его угрозы мое тело отозвалось не отвращением.
Я погасила свечи, взяла из ванной полотенце и стала вытирать круг на полу. Я терла его с таким остервенением, словно хочу протереть паркет до дыр. Это нервы. Это просто нервы. 
Теперь очередь за ним. 
   

Глава 51. Дракон

Карета не ехала — она летела, разрывая ночную мглу, словно раненый зверь, бегущий в свою берлогу залечивать раны.
Колеса стучали по булыжнику с бешеным ритмом, отбивая такт моему собственному сердцу, которое колотилось где-то в горле, мешая дышать.
Я сжимал поручни до хруста в суставах, но боль была ничем по сравнению с тем пожаром, который бушевал внутри.
В голове, выжигая все остальные мысли, стояла одна картина. Она.
Адиана.
Стоящая в меловом круге на холодном полу. Босая. Беззащитная. И такая желанная.
Сброшенная маска теперь лежала на соседнем сиденье, глядя на меня пустыми глазницами.
Тогда она скрыла мой взгляд. Но никакая сталь не могла спрятать того, что творилось у меня внутри.
Когда она сняла платье, когда шелк соскользнул с её плеч, обнажив бледную кожу, мир для меня перестал существовать.
В этот момент я бы жизнь отдал, чтобы сжать ее в объятиях, прижать своим телом к стене и заставить стонать от наслаждения. Когда каждое движение моих бедер, моих пальцев, моих губ приближает ее к сладкой точке невозврата.
О, этот изгиб шеи, дрожащие ключицы, тень между грудей манили сильнее любой древней магии. Какие страшные и страстные мысли внушали они мне!
Она думала, что продает душу Хаосу. Глупая, прекрасная девочка. Она не знала, что зверь уже стоит перед ней, сдерживаясь из последних сил, чтобы не наброситься и не сорвать с неё остатки одежды и не овладеть ею прямо там, в этом жалком кругу свечей, рыча от удовольствия.
Её нагота сводила меня с ума. Даже сейчас, когда она осталась далеко позади. Даже сейчас я чувствовал ее запах на своих руках и представлял, как мои когти оставляют следы страсти на ее белоснежных бедрах.
Это было уже не просто желание — это был голод, древний и ненасытный, какой бывает только у чудовищ.
Каждая линия её тела отпечаталась на сетчатке моих глаз, прожигая сознание. Я хотел коснуться её прямо сейчас.
Не когтями, а кожей к коже. Жаждал почувствовать, как под моими пальцами вздрагивает её пульс, как её дыхание сбивается от моего прикосновения.
«Твое тело», — сказал я ей. И это была не ложь. Это было самое честное признание, которое я когда-либо делал. Я хочу её тело. Хочу её душу. Хочу каждый её вздох, каждый стон, каждую слезу. Я хочу все! Все, что есть!
И она согласилась отдать мне это.
Да, я мерзавец. Я понимаю это.
Герцог никогда бы не воспользовался ее бедственным положением. Он был слишком благороден для этого, слишком честен.
Но я чувствовал, что я больше не он. Я тварь, которая не отступит ни перед чем, лишь бы обладать ею.
Я сглотнул, беря в руки маску. Под маской так легко быть чудовищем. Казалось, когда я надел ее, то почувствовал, что меня больше не сдерживает этикет, не сдерживают границы морали. А честь и совесть превратились в красивые слова.
Я действительно стал чудовищем. Для нее.
— Магия начинается, — прошептал я, когда карета, наконец, взвизгнула тормозами у крыльца моего поместья.
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Я не стал ждать, пока лакей откроет дверь. 
Вылетел наружу, едва колеса остановились, и ворвался в дом, сметая всё на своем пути. 
Слуги шарахались в стороны, чувствуя исходящую от меня ауру чистой, концентрированной ярости и желания. 
Я не был герцогом в эту ночь. Я был хищником, который уже почуял кровь. 
Кабинет встретил меня тишиной и запахом старой бумаги, но мне было не до церемоний. 
Я снова видел перед собой шахматную доску, но теперь правила игры изменились. Без белой королевы доска пуста. Без неё победа не имеет смысла.
Я двигал фигуры в своем уме, перестраивая всю политическую карту столицы. Казначей, инвесторы, король — все они стали всего лишь пешками, которые я безжалостно сдвигал, вспоминая рычаги давления на каждого, чтобы расчистить путь к единственной цели. 
Я рухнул в кресло, схватил перо, словно это было оружие. Чернила брызнули на стол, оставляя черные кляксы, похожие на пятна крови.
Первое письмо далось легко. Слишком легко. 
Раньше я бы скорее отрубил себе руку, чем написал такое письмо. Честь дома Астариусов строилась на слове, данном даже врагу. Но сейчас я макаю перо в чернила лжи и шантажа.
“Как ты можешь!”, - послышался внутренний голос. 
“Я не продал их. Я подарил!” - выдохнул я, выписывая на конверте имя. 
Королевскому казначею.
Этот жирный трус, который когда-то трясся над каждой украденной монетой, когда я благодарно прикрыл его недостачу своим золотом. Я спас его от позора и плахи, и с тех пор он был моей марионеткой. И я этим редко пользовался. Его любовница, придворная магичка, имела огромное влияние на королеву. Так что пусть постарается. 
«Требуется немедленное вмешательство в дело о банкротстве дома Фермор, — выводил я буквы резко, с нажимом, разрывая бумагу острием пера. — Все претензии инвесторов признать необоснованными. Контракты восстановить в полном объеме. Любая задержка будет расценена как личное оскорбление герцога Астариуса и повлечет за собой пересмотр дела о казнокрадстве десятилетней давности. Когда в свидетелях будет герцог, ты знаешь, на чьей стороне будет правосудие! Делай, что хочешь, но контракты должны быть возобновлены».
Я знал, что он дрогнет, когда это прочитает. 
Страх перед потерей головы всегда действовал на таких людей отрезвляюще лучше любых увещеваний. Он обязан мне жизнью, и теперь пришло время платить по счетам.
— Отправить! — рявкнул я, едва закончив. Дверь тут же приоткрылась, и дворецкий, бледный как полотно, принял свиток. — Немедленно! Чтобы через час оно было в руках казначея!
Слова шантажа застревали в горле комом грязи. Мне хотелось вырвать эти страницы, сжечь их и смыть чернила с рук. Каждый пункт угрозы звучал для моего слуха как предательство всех моих предков. 
Я продал свои принципы не ради власти, как делали другие, а ради одной женщины. И самое страшное было то, что я не жалел об этом.
Дверь захлопнулась, но я уже писал следующее письмо.
Рука дрожала, но не от усталости. 
Перед глазами снова всплыла она.
Как она стояла, закрыв глаза, ожидая удара судьбы. Как её губы шептали согласие на сделку со зверем. Если бы она только знала, какое чудовище стоит перед ней! Мысль о том, что она считает себя проданной, что она готова отдать себя чудовищу ради спасения отца, вызывала во мне странную смесь торжества и мучительной нежности.
Она моя. Полностью. Без остатка. Ни один мужчина больше не посмеет взглянуть на неё, не говоря уже о том, чтобы коснуться. Лоран, Видекс, любой другой претендент — пусть поищут себе других невест.
Она заключила контракт со мной, пусть и не зная моего лица. Но скоро она узнает. Скоро она поймет, что её «Хаос» — это тот самый мерзавец, которого она проклинала вчера. И тогда... тогда начнется настоящая игра. 
“Да! Ты все исправишь, но потом обязательно сознайся, кто ты!”, - пронеслось в голове. 
“Я скажу ей правду!”, - пообещал я и почувствовал, как хрустит в моей руке перо. 
Я выбросил сломанное и достал новое. 
Второе письмо адресовалось тому самому инвестору, выскочке, который возомнил себя королем финансов. Недавно он хвастался своими прибылями, пока другие жили на наследственные деньги. Этот глупец позволил себе неудачную шутку на приеме у короля, намекнув на старость монарха. Король не забыл и обиделся. Так что теперь его не желают видеть во дворце.
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«Уважаемый господин..., — скрипело перо по бумаге. — Вам представляется уникальный шанс искупить свою вину перед Короной. Отзовите все финансовые требования к фабрике Фермор. Оставьте капитал в обороте предприятия. Взамен я гарантирую свою личную аудиенцию с Его Величеством и смягчение вашей участи. В противном случае я напомню королю о еще одной вашей шутке, о которой он еще не слышал… Вы как-то обронили ее спьяну. Но у меня есть свидетели, которые подтвердят…».
Поставив точку, я почувствовал себя тварью. Настоящей тварью. Еще никогда герцог не опускался до угроз и шантажа. Но ради нее… Ради нее я готов был сжечь всю столицу. 
Я знал, что легко сумею убедить старого короля. 
Шутка этого ничтожества была глупой, но не смертельной. 
Пара слов наедине, пара бутылок хорошего вина, напоминание о старых заслугах моей семьи — и король снова увидит в нем не врага, а просто глупца, которого можно помиловать. Вопрос времени. А у меня теперь есть самое ценное время — время, чтобы завоевать её.
Но мысли постоянно возвращались к ней. К её запаху — смеси страха, воска и той сладкой, дурманящей женственности, которая сводила меня с ума. Я представлял, как завтра, ровно в полдень, она проснется и узнает, что чудеса случаются. Завод спасен. Долги аннулированы. Отец вне опасности.
И тогда я возьму свою цену. 
Я работал всю ночь. Письмо за письмом. 
Приказы, угрозы, мольбы, подкупы. 
Я задействовал все связи, все рычаги власти, все темные тайны, которые хранил в своей памяти десятилетиями. 
Я двигал фигуры на шахматной доске целой империи ради одной цели — чтобы утром её мир не рухнул, чтобы она осталась в нем. Ради неё.
Свечи догорали, оставляя на столе лужи застывшего воска, похожего на слезы. Руки были испачканы чернилами, глаза горели лихорадочным огнем, но я не чувствовал усталости. Меня питала мысль о ней.
Когда первые лучи рассвета коснулись окна, я скрепил последнее письмо тяжелой печатью с изображением дракона. Красный сургуч застыл, словно капля крови.
— Всё, — выдохнул я, откидываясь на спинку кресла.
Дворецкий вошел забрать последнюю стопку бумаг. Его взгляд скользнул по моему лицу, и он чуть заметно побледнел.
— Это отправить со слугами? — тихо спросил он.
— Да. Пусть вручат лично в руки, — подтвердил я, и в моем голосе прозвучала такая сталь, что бедный дворецкий инстинктивно сделал шаг назад. — И еще одно. Начинай готовить покои для моей невесты. 
Дворецкий замер, удивленно глядя на меня. 
— Для невесты? — осмелился уточнить он.
Я медленно поднял голову. В моих глазах, я знал, плясали золотые искры. Дракон внутри удовлетворенно зарычал, предвкушая скорую победу.
— Да, — произнес я тихо, и в этом слове звучала вся моя одержимость. — Для моей будущей жены. Приготовь всё так, как подобает королеве. Чтобы, когда она вошла, она почувствовала, насколько она мне дорога… 
Дворецкий поклонился и исчез, унося с собой мои приказы, которые должны были перевернуть судьбу целого государства. 
А я остался один в тишине кабинета, глядя на свои испачканные чернилами руки. Руки, которые вскоре будут касаться её кожи. Руки, которые сотрут её слезы горя и заменят слезами счастья. 
— И обращаться к темным силам было вовсе не обязательно, — прошептал я в пустоту, представляя, как она сейчас спит, не ведая, что её судьба уже решена. 
Я взял маску со стола и посмотрел в ее пустые глазницы. 
— Я бы мог все решить и без этого маскарада, если бы тогда ты согласилась просто меня выслушать… 
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Я лежала в кровати, натянув одеяло до самого подбородка, но холод шел изнутри. 
Он сковывал кости, заставлял зубы мелко стучать друг о друга, несмотря на жар, пылающий под кожей там, где вчера касались его когти. 
«Что я наделала?» — эта мысль врезалась в сознание острым осколком стекла, снова и снова, не давая сомкнуть глаз.
Я совершила нечто непоправимое. Я продала себя. Не ради власти, не ради мести, а ради спасения того единственного человека, который любил меня бескорыстно. Но цена... Цена была слишком высока. Чудовище в маске. Его голос, вибрирующий в моих костях. Его требование: «Твоя душа и твое тело».
Страх, липкий и холодный, обвивал горло. А вдруг он обманет? Вдруг это лишь игра темных сил, которые любят забирать души, ничего не давая взамен? Что будет утром? Придут ли кредиторы?
И тут сквозь панику пробилось другое ощущение. Предательское, жгучее, стыдное.
Мое тело вспомнило его прикосновение. Тот ледяной ужас, смешанный с электрическим разрядом желания, когда его пальцы скользнули по моей ключице. Вспомнила его взгляд из-под маски — невидимый, но ощутимый физически, раздевающий догола, проникающий в самые потаенные уголки души.
Меня потянуло к нему. Силой, против которой я была бессильна. Метка вспыхнула новым жаром, откликаясь на мои воспоминания, посылая волны странного, извращенного томления вниз живота.
— Нет, — прошептала я в темноту, чувствуя, как лицо пылает от стыда.
Как мое тело может отзываться на угрозу смертью таким позорным возбуждением? Я ненавидела себя за эту слабость. Ненавидела свою плоть, которая предала разум еще до того, как сделка была заключена.
Что со мной? 
Я резко перевернулась на живот и с силой натянула подушку на голову, пытаясь заглушить собственные мысли, заглушить стук сердца, заглушить этот проклятый зов. Я зарылась лицом в ткань, вдыхая запах лаванды, и тихо, безнадежно заплакала, моля богов, чтобы утро никогда не наступило.
Но сон все же смилостивился. Тяжелый, прерывистый, полный теней и шепотов кошмара, он накрыл меня под самое утро.
Меня вырвал из забытья не солнечный свет сквозь закрытые веки и не щебет птиц на дереве. Меня вырвал крик папы.
— Ди! Просыпайся! Ди!
Голос отца звучал так, будто он сорвался с небес. 
В нем не было привычной усталости или скрытого отчаяния. В нем звенела чистая, хрустальная радость.
Я вскочила на кровати, сердце колотилось где-то в горле. Дверь распахнулась настежь, и в комнату ворвался свет из коридора вместе с фигурой отца.
Он стоял на пороге, растрёпанный, в мятом халате, но его лицо... Оно сияло. Слёзы текли по его щекам, но он смеялся. Смеялся так, как не смеялся уже много лет.
— Чудо! — выдохнул он, делая шаг ко мне и протягивая руки, словно боясь, что я исчезну. — О, Ди, свершилось чудо!
— Чудо? — мой голос сорвался на хрип. Я все еще не могла прийти в себя. — Что случилось? Пришли кредиторы?
— Какие кредиторы? — он рассмеялся снова, и этот звук был музыкой, от которой у меня самой подкосились ноги. — Они отозвали требования! Все до единого!
Отец подбежал к кровати и схватил меня за плечи, его пальцы дрожали, но не от страха, а от переполнявшего его счастья.
— Я знал! Я всю ночь молился всем богам, которых только знаю! Я просил, умолял, клялся жертвовать собой, лишь бы они помогли нам! И они услышали! Слышишь, девочка моя? Они услышали!
Он говорил быстро, захлебываясь словами. Его глаза горели лихорадочным огнем надежды.
— Сегодня утром был гонец из дворца! Сама королева потребовала, чтобы наши свечи немедленно вернули в королевские покои! Оказывается, наши благовония успокаивают её нервы и, представь себе, улучшают цвет лица! Король лично распорядился возобновить все контракты в полном объеме! Более того, он приказал увеличить закупки втрое!
Я смотрела на него, и мир вокруг медленно начинал обретать краски. Завод спасен. Отец спасен. Позор отступил.
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— Но это еще не все! — Отец почти подпрыгнул на месте, сжимая мои руки так сильно, что стало больно. — Инвесторы прислали официальные письма! Они извиняются! Говорят, произошла «досадная ошибка в отчетности» и требуют продолжить сотрудничество на прежних условиях! Я немедленно снимаю поместье и заводы с продажи! Мы спасены, Ди! Мы не потеряли ничего! 
Слезы брызнули из моих глаз. Горячие, обжигающие.
Я бросилась ему на шею, крепко обнимая его худое, дрожащее тело. Он пах утренним холодом, табаком и... свободой.
— Я никогда не верил в чудеса, — прошептал он мне в макушку, и его голос снова дрогнул, сдавленный эмоциями. — Никогда. Я верил только в свои силы, в цифры, в труд. Но сегодня... сегодня чудо случилось с нами. Это так... так прекрасно...
Я зажмурилась, крепче прижимаясь к нему. Я вернула ему дело всей его жизни. Я вернула ему улыбку. Я спасла наш дом.
Но в горле встал ком, такой плотный и тяжелый, что трудно было дышать.
Цена.
Я вспомнила холодную маску, хищные когти на своей коже и слова, произнесенные шепотом прямо в ухо: «Контракт заключен».
Чудо не случилось само по себе. Боги не услышали молитвы отца. Чудо куплено. Оплачено мной. Моей волей. Моим телом. Моей душой, которая теперь принадлежит Тьме.
Я молчала, глотая рыдания, которые рвались наружу. 
Папа никогда не должен узнать правду. Он должен думать, что это милость богов. Что мы просто счастливчики, которым улыбнулась удача. Если он узнает, какой ценой досталось это спасение, его сердце разорвется от горя быстрее, чем от любого банкротства.
— Сейчас я еду на производство! — Отец отстранился, вытирая лицо рукавом халата, и в его глазах снова загорелась та самая сталь делового человека. — Нужно все проверить, подписать бумаги, поговорить с рабочими! Потом... потом мы устроим праздник! Большой праздник!
Он развернулся, чтобы выйти, легкий и окрыленный, словно сбросил с плеч груз в сто пудов.
В коридоре уже раздавались быстрые, уверенные шаги. На пороге моей комнаты появился мистер Кэллоуэй. Наш поверенный. Вчера он выглядел как могильщик, а сегодня его лицо светилось от радости, а в руках он мял свежую газету.
— Вы уже слышали новость, господин Фермор? — воскликнул он, едва переступив порог. — Просто невероятно! Я бы не поверил собственным глазам, если бы мне не принесли утренний выпуск! Там целая статья о «королевских закупках»! Но это еще не все! Ко мне уже обратилось более десятка аристократов, которые хотят вложить свои деньги в наши заводы! Новые инвесторы! 
Отец расправил плечи, и в его позе снова появилось то самое достоинство, которое я так любила.
— Я же говорил, мистер Кэллоуэй! — произнес он с твердой уверенностью, глядя на меня сияющими глазами. — Хорошим людям всегда улыбается судьба. Зло не может победить окончательно.
Поверенный широко улыбнулся, разводя руками в жесте облегчения.
— Да уж, похоже, удача наконец повернулась к нам лицом! — Он весело рассмеялся, хлопая газетой по ладони. — Честное слово, когда я увидел эти заголовки, первая мысль была: «Не иначе как Ферморы заключили сделку с самим Хаосом!»
Он сказал это в шутку. Легко, небрежно, даже не предполагая, насколько близок к истине.
Но кровь мгновенно отлила от моего лица. Мир вокруг замер, звуки стали глухими, словно я оказалась под водой.
Я побледнела так сильно, что, наверное, стала похожа на призрак. Сердце пропустило удар, а затем забилось в паническом ритме, отдаваясь болью в ребрах.
Кэллоуэй продолжал смеяться, не замечая моей реакции. 
А я стояла, чувствуя, как холодные пальцы невидимого чудовища сжимают мое горло. Шутка прозвучала как приговор. Как насмешка судьбы.
Я перевела взгляд на отца, видя, как он тоже побледнел. Неужели он догадался, что я брала книгу?
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Сон накрыл меня не мягким одеялом, а тяжелой плитой черного камня. Дракон внутри, насыщенный яростью и предвкушением, свернулся кольцом в самой глубине грудной клетки и задремал, оставив мне лишь глухую, ноющую усталость.
Я не помнил, как склонился над столом. Помнил лишь запах чернил и холод маски, лежащей рядом с локтем.
Меня разбудил не звук, а изменение давления в воздухе. Кто-то стоял за дверью. Кто-то, чье присутствие раздражало мои чувства, словно запах гнилого мяса среди свежих фруктов.
— Милорд? — голос Глориуса, моего дворецкого, пробился сквозь дрему осторожно, словно он боялся вспышки моего гнева. — Простите за беспокойство. Но граф де Вермон настаивает на встрече. Он… не совсем в себе.
— Конкретнее, — буркнул я.
— Конкретнее? Он пьян. Конкретно пьян! — сухо прокашлялся дворецкий.
Я открыл глаза. В кабинете было сумрачно. Свечи догорели, оставив после себя лужи застывшего воска, похожие на слезы. За окном сгущались вечерние сумерки, окрашивая мир в цвета синяков под моими глазами.
— Впусти, — мой голос прозвучал хрипло.
Раньше я всегда был рад видеть Лорана. Но не сегодня. Не после того, что он сделал.
Дверь распахнулась, и в комнату ворвался запах вина вперемешку с дорогими духами и кислинкой пота.
Лоран ввалился внутрь, едва не сбив с ног замершего в поклоне Глориуса. Он выглядел жалко. Камзол был расстёгнут, шелковый галстук с золотой брошью сбит набок, а в глазах плескалась мутная, пьяная обида. Вчерашний лоск самоуверенного победителя испарился, оставив после себя избалованного ребенка, у которого отобрали игрушку.
— Она отказала! — выкрикнул он, даже не поздоровавшись. Ком в его горле был виден невооруженным глазом. Его гладко выбритый кадык ходил ходуном, словно сдерживая смертельную обиду. — Ты представляешь? Мне! Отказала!
Я медленно выпрямился в кресле. Суставы хрустнули, возвращая меня в тело. Дракон лениво приоткрыл один глаз, чувствуя запах слабости.
— Я пошел к ее отцу, — Лоран начал ходить по кабинету, спотыкаясь то о собственные ноги, то о ковер.
 Он смахнул со стола перо, и оно покатилось по полу. Лоран попытался его поднять, но не смог, а потом махнул рукой.
— Старик выслушал меня… внимательно так, знаете ли. Ни да ни нет! Мы мило поговорили, чай пили, о погоде болтали. А ответа я так и не получил! Будто я — воздух! Но как он на меня смотрел! Словно я… я какой-то… ну знаешь, как в дешевых романах? Сын дворецкого, решившего посвататься к любимой дочурке барона!
Лоран остановился, уперев руки в стол, и посмотрел на меня. В его взгляде не было раскаяния. Только требование справедливости. В том виде, как он ее понимал.
— Адиана тебе отказала? — спросил я спокойно.
Знание обжигало изнутри, но я держал маску безразличия. Между ним и Адианой никогда ничего не было. Это был миф, который он создал, чтобы манипулировать мной. Но сейчас мне было интересно посмотреть, как глубоко он увязнет в собственной лжи.
— Нет… — Лоран махнул рукой, словно отгоняя назойливую муху. Он полез в карман и достал бархатную коробочку. С силой швырнул ее на стол. — Нет, не Адиана! Милли Роузфорд!
Он выругался, глухо и грязно. Значит, он все-таки решил свататься. Но не к Адиане. Что ж, послушаем.
— Я как порядочный жених подкупил слуг, узнал, где она будет. Подошел… А они мне такие: ей уже присмотрели жениха. Ее троюродного брата, Фердинанда Нерилла Роузфорда Младшего! — Лоран захохотал, но смех вышел сухим, лающим. — Дескать, деньги должны оставаться в семье. Каково? А? Я спросил, а зачем же ее выводили в свет? Зачем нужно было это представление на балу? Зачем дразнить голодного зверя, если не собираешься кормить? Зачем эта игра на публику, если все уже решено внутри семьи?
Он замолчал, тряхнул головой, словно пытаясь стряхнуть наваждение. Его глаза блестели лихорадочным огнем.
— И знаешь, что они мне ответили? — он наклонился ко мне, и я почувствовал запах перегара. — Они сказали, что рассчитывали на герцога… То есть на тебя! Нет, ну а вдруг ты решишь жениться на Милли Роузфорд? Тогда бы и троюродный братец не пригодился бы! Герцог все ж поинтересней будет!
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Лоран плюхнулся в кресло напротив, словно мешок с костями. Он с яростью захлопнул коробочку с кольцом, которое так и не нашло свою обладательницу, и сунул ее обратно в карман, будто хотел спрятать собственное унижение.
— Представляешь? — прошептал он, глядя в пустоту. — Они использовали меня, чтобы подстегнуть тебя! Давали мне намеки, любезничали в надежде, что я приведу тебя!
Внутри меня что-то щелкнуло. Не жалость. Даже не злость. Это было холодное, кристаллическое понимание того, что передо мной сидит не человек. Это было существо, привыкшее брать, не давая ничего взамен. Недостойный сын достойных родителей.
— Так тебе и надо, — произнес я тихо и спокойно.
Слова повисли в воздухе, тяжелые, как гиря. Лоран моргнул, словно не сразу понял смысл.
— Что? — он подался вперед, и в его глазах вспыхнуло недоверие. — Погоди, ты же мой друг… Разве друг другу такое скажет?
Он смотрел на меня с таким искренним разочарованием, будто я нарушил неписаный закон вселенной. Будто его право на мою поддержку было даровано свыше.
— Друзья, говоришь? — я усмехнулся. Уголок губ дрогнул, обнажая клык чуть больше, чем позволяла человеческая физиономия. — Странная у нас дружба, Лоран. Ты, видимо, забыл сказать мне одну важную деталь. Бедная Адиана не была в курсе твоего представления. Более того, своим женихом она никогда не хотела тебя видеть. Ни секунды.
Я поднялся. Тень от моей фигуры накрыла его, заставив инстинктивно вжаться в спинку кресла.
— Ты мне солгал, — продолжил я, и каждый звук отдавался в тишине кабинета как удар хлыста. — Зачем? Ради чего ты готов был разрушить жизнь женщины, которая никогда не смотрела в твою сторону?
Лоран вздохнул. Плечи его поникли, но не от стыда, а от досады, что его поймали. Он опустил голову, глядя на свои холеные руки, украшенные по последней моде драгоценными кольцами.
— Да, — пробормотал он с повинной. — Прости. Но если бы я сказал тебе правду… разве бы ты стал мне помогать? Ты же такой… принципиальный. А этого проклятого Фермора и его дочку давно пора было поставить на место! А то вон как нос задрали. Я им титул предлагал! И не какого-нибудь баронета, а графский! Считай, что я снизошел до них, а они… Разве так поступают?
В его голосе звенела искренняя убежденность в собственной правоте. Он действительно считал, что его титул — это дар, который должны были принять с благодарностью, даже ценой счастья дочери.
— И что ты от меня хочешь теперь? — мой голос стал насмешливым, гадким.
Словно сейчас говорил не я, а чудовище, которое я так долго держал на цепи.
— Погоди. Дай угадаю! Друг! Дорогой! Женись на Милли! Мы с ней договорились! Она меня любит! Я тебе клянусь! — я сделал шаг ближе, и воздух вокруг нас наэлектризовался. — А потом брось ее у алтаря! Как ты планировал сделать с Адианой!
Лоран поморщился, словно от зубной боли.
— Нет! Я не хочу терять приданое! Такие суммы, знаешь ли, не помешали бы никому! Даже тебе! Я просто хотел бы, чтобы ты поговорил с отцом Милли, — пробормотал он, избегая моего взгляда. — Сказал, что мы с тобой… друзья. И что я… это ну почти ты! То есть, герцог им не обломится, зато его лучший друг… Это же тоже весомо, Грер!
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Я посмотрел на него. На этого человека, с которым делил хлеб, кров и тайны. И не увидел ничего, кроме пустоты.
— Когда у меня снова появится лучший друг, я так и сделаю, — произнес я, и в комнате стало холоднее. — Но сейчас его нет. И не было, видимо, никогда. Был маленький капризный и избалованный сын женщины, которая меня спасла. И которой я обещал присматривать за ним.
— Мы вместе росли! — взвился Лоран, вскакивая с кресла. В его голосе зазвенела истерика. — Ты не можешь просто так…
— И что? — перебил я. — От того, что я рос в комнате с ковром, ковер не считается моим лучшим другом. И родственником. Он просто часть интерьера. Как и ты.
Лоран побледнел. Это ударило больнее, чем пощечина.
— То есть ты не поедешь к Роузфордам? — спросил он тихо, и в этом вопросе было столько неверия, будто я отказался дышать.
— И не подумаю, — категорично отрезал я. 
— А как же долг? — внезапно взревел он, и в его глазах вспыхнула последняя надежда на манипуляцию. — Долг перед нашей семьей? Моя мать спасла тебя! Ты обязан!
Я почувствовал, как дракон внутри медленно, тяжело поднимает голову. Зрачки сузились, превращаясь в вертикальные щели. Жар поднялся по позвоночнику.
— Я его выплатил сполна, вытирая тебе сопли, — произнес я, и мой голос прозвучал как скрежет камней в глубине пещеры. — Я не обязан платить его всю твою жизнь! Или ты считаешь, что то, что я вытаскивал тебя из грязных историй, прикрывал твои долги, спасал твою репутацию — не считается?
Я обошел стол и встал вплотную к нему. Теперь я не скрывал силу. Аура давления накрыла его, заставляя тяжело дышать.
— Вон отсюда, Лоран. Вон. И чтобы больше я тебя не видел. Если ты появишься в моем доме снова… если ты попытаешься приблизиться к семье Фермор… я не буду с тобой церемониться. Поверь мне на слово. 
Он попятился. Страх, настоящий, животный страх, наконец пробился сквозь пьяный угар. Он понял, что перед ним стоит не друг. Стоит хищник, который решил, что игра окончена.
— Ты… ты пожалеешь, — прошипел он, но в его голосе не было уверенности.
— Возможно, — согласился я. — Но не сегодня.
Он развернулся и выбежал из кабинета. Дверь захлопнулась, сотрясая стены.
В комнате воцарилась тишина. Тяжелая, густая, неприятная. Я остался один. На столе лежала маска, рядом бережно сложенная стопка ответов, принесенная дворецким. Я провел пальцем по холодному металлу личины.
Дракон внутри удовлетворенно урчал. Одна преграда устранена. Один узел развязан. Но впереди было главное. 
— Принеси мне газету, — приказал я, видя, как дворецкий заглядывает в кабинет. — И да, зажги свечи Фермор. А то запах такой, словно здесь пили беспробудно неделю! 
Нежный запах лаванды и корицы съедал остатки запаха Лорана, а я перебирал конверты, заранее зная, что в них написано.
 — Вот газета, — произнес дворецкий, протягивая мне свернутую бумагу.
 Я встряхнул ее и увидел статью, а потом посмотрел на шахматы. Что ж. Фигуры начали свое движение. Осталось только взять свою плату.
«Нет, ты же не собираешься…» — скользнула мысль внутри меня.
 «С чего ты взял, что я не собираюсь?» — усмехнулось чудовище.
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Отец уехал, а тишина в доме стала другой. Тревожной. 
Я ходила из угла в угол, как маятник, прислушиваясь к каждому шороху, к каждому скрипу половицы. Сердце колотилось где-то в горле, мешая дышать. В пустом доме мне чудились шаги. 
Он придет.
Эта мысль пульсировала в висках, отбивая ритм, от которого кружилась голова. Чудовище в маске обещало чудо. И чудо случилось. Завод спасен. Контракты возвращены. Отец сиял, как в дни нашего процветания.
Но цена…
Я прижала ладонь к запястью, где под тонкой кожей пульсировала метка. Она горела слабее, чем обычно, но этот тлеющий жар был хуже открытого огня. Будто кто-то медленно, методично поджаривал меня изнутри. 
«Твое тело».
Слова прозвучали в памяти хриплым шепотом, и по спине пробежали мурашки. Я сглотнула, чувствуя, как пересохло во рту.
Нужно было убрать книгу, пока папа случайно не обнаружил ее пропажу. Спрятать улику. Сейчас, пока папы нет дома, самый лучший момент! 
Я огляделась, прислушалась. Дом молчал. Пустой, без слуг, без привычного шуршания юбок и шагов. Только мои собственные нервы стучали в ушах, как барабаны.
Библиотека встретила меня запахом сырости и пыли. Я подошла к шкафу. Руки дрожали, когда я поворачивала ключ в замке. Дверца отворилась с тихим скрипом.
Полки. Книги в странных переплетах, пахнущие чем-то металлическим и сладковатым. Я достала ту, что прятала под матрасом. Черный переплет пульсировал в ладонях, словно живой.
«Верни», — шептало что-то внутри.
Я поставила книгу на место. И замерла.
Что-то было не так.
Взгляд скользнул по полке, задерживаясь на пустом пространстве между двумя фолиантами. Узкая щель, куда мог бы поместиться еще один тонкий том. Я нахмурилась, пытаясь вспомнить.
Так ли стояли книги раньше?
Память подводила. Я видела этот шкаф сотни раз, но никогда не рассматривала порядок на полках. Отец запрещал. «Не трогай, Ди. Ради меня».
А сейчас…
Я протянула руку, провела пальцем по пустому месту. Пыль. Тонкий слой, как и везде. Но почему-то казалось, что здесь её должно быть больше. Будто книгу убрали недавно.
«Тебе кажется», — одернула я себя. — «Нервы. Просто нервы».
Но тревога не уходила. Она ползла под кожей, холодная и липкая, заставляя оглядываться на каждый шорох.
Я захлопнула шкаф, повернула ключ. Звук прозвучал слишком громко в тишине дома.
Нужно было найти отца. Увидеть его. Услышать голос, который вернет меня в реальность.
Я вышла в коридор, направляясь к его кабинету. Когда его не было дома, я часто приходила в его кабинет, забиралась с ногами в кресло и сидела, вдыхая его запах. Это меня успокаивало, ведь я всегда переживала, когда он уезжал. 
Но на этот раз дверь была закрыта.
Я дернула ручку. Заперто.
Странно.
Отец никогда не запирал кабинет.
Я дернула ручку снова, сильнее. Замок щелкнул, но дверь не поддалась.
Ничего.
Холодок пробежал по позвоночнику. Я прислонилась лбом к холодному дереву, прислушиваясь. Ни шагов. Ни дыхания. Только собственное сердце, которое колотилось так, что ребра ныли.
Ноги сами понесли меня к соседней двери — маленькой комнате, где отец хранил старые счета. Я дернула ручку.
Тоже заперто.
Я замерла, прижав ладонь к груди. Дыхание сбилось.
«Паранойя», — прошептала я вслух, чтобы заглушить панику. — «Ты просто на взводе. После всего… после ночи… после сделки…»
“Ну да, оставляй открытыми двери в кабинет, где хранятся важные бумаги и печати, в пустом доме без слуг!”, - пронеслась в голове мысль, которая меня успокоила. Да, папа всегда был предусмотрительным.
 Я погладила ручку его двери, словно прося у нее прощение за то, что дергала слишком сильно.
Слово повисло в воздухе, тяжелое, как камень.
Я сползла по стене, опускаясь на пол. Холодный паркет сквозь тонкую ткань платья отдавался ознобом, но я не чувствовала его. Внутри горело.
Он придет.
И заберет свое.
«А что, если он уже здесь?»
Эта мысль врезалась в сознание, острая, как осколок стекла. Я вскочила, оглядываясь. Коридор был пуст. Портреты предков смотрели на меня с привычным безразличием.
«Успокойся. Просто жди».
Я вернулась в холл, села на ступеньку лестницы, обхватив колени руками. Дом молчал. Слишком молчал. Будто затаил дыхание.
И тут — звук.
Стук колес по булыжнику. Ржание лошадей. Скрип тормозов.
Карета.
Я вскочила, сердце подпрыгнуло к горлу. Отец? Так скоро?
Но когда я выбежала в холл, дверь уже открывалась. И на пороге стоял не отец.
Лоран де Вермон. Собственной изысканной персоной. 
Он вошел, не дожидаясь приглашения, и его взгляд скользнул по пустому холлу, по пыльным поверхностям, по мне — в простом платье, с растрепанными волосами. 
   

Глава 60

От него пахло дорогим одеколоном, который тщетно пытался перебить кислый запах вина и пота. Его камзол был безупречен, но глаза бегали по пустому холлу с хищной оценкой, словно он осматривал не дом, а выставленное на аукцион имущество.
Когда его взгляд скользнул вверх и зацепился за меня, на губах расцвела дежурная, вымученная улыбка приветствия. 
— Адиана, — произнес граф, поднимаясь на несколько ступеней, но не достаточно высоко, чтобы сравняться со мной. Он хотел оставаться снизу, но контролировать пространство. — Я увидел карету вашего отца, отъезжающую от ворот, и понял, что должен зайти.
Я не спустилась. Осталась на площадке, чувствуя себя птицей на ветке, которая смотрит на кошку, которая ходит внизу.
— Что вам нужно, граф? — мой голос прозвучал суше, чем я планировала.
Лоран вздохнул, приложив руку к сердцу. Жест был слишком театральным, чтобы выглядеть искренним.
— Я пришел помочь деньгами, — произнес он, и в его тоне зазвучали нотки снисходительности. — Я знаю, какое горе постигло вас и вашу семью по вине моего друга, герцога Грера Астариуса. Это невыносимо — видеть, как страдают порядочные люди из-за чужой прихоти. Да, я знаю, герцог — ужасный человек. Все считают его образцом чести, но я, как его друг, могу сказать… Все ошибаются. Я знаю его с детства. И он всегда был последней тварью, если так можно выразиться. 
Лоран вздохнул, словно слова давались ему с трудом.
— Я понимаю, в вашем позоре виноват был и я, — заметил Лоран. — Мне очень горько думать, что я стал невольным виновником вашего падения…
Он снова промолчал. Я ждала, что он скажет дальше.
 — Видите ли, вы мне понравились. Очень. Так, что я влюбился в вас. И как только я сказал о своей любви своему другу, он… Он решил сделать мне назло. И посватался к вам сам. 
Лоран простонал, словно эти слова дались ему с мучительной болью. 
— Вот так он отомстил мне. Но это… Это… Ничего не меняет. Я… Я люблю вас, — выдохнул со всем страданием Лоран. 
Я медленно выдохнула. В памяти всплыл разговор в моей комнате. Грер, стоящий на одном колене, его глаза, полные ужаса, когда он понял, что его использовали. «Лоран сказал мне... Он клялся, что вы любите друг друга. Что вы договорились!».
Или это была попытка оправданий? Попытка свалить вину на друга, чтобы самому выглядеть лучше в моих глазах? Я смотрела на Лорана и видела лишь гладкую маску, под которой скрывалось что-то скользкое.
— Тогда почему вы не приехали сразу? — спросила я, глядя в карие глаза графа. — Сразу после позора?
 Я не видела любви в его глазах. Более того! Я не чувствовала ее.
 — Я… Я был раздавлен горем, — произнес Лоран. На его лице промелькнула странная эмоция. Словно он был уверен, что я тупее, чем он полагал. — Я был в ужасе от того, что случилось…
— Так, — выдохнула я. — Погодите, граф. Вы только что говорили мне, что были в курсе о планах своего друга. Что он посватался вам назло. Тогда почему не предупредили меня? Если бы вы мне сказали раньше, то позорной свадьбы не было бы! 
Лоран запутался. Он умолк. Я вопросительно смотрела на него, видя явные нестыковки в его версии. 
— А раз она была, то, значит, вы решили промолчать. Не так ли? А раз вы решили промолчать, то, значит, вам это было выгодно? — спросила я, глядя ему в глаза. 
— Я… — начал было Лоран. 
Я усмехнулась. Он явно рассчитывал увидеть на лестнице глупую принцессу, которая только и думает, в кого бы влюбиться с размаху и в лепешку. Но он разговаривал с той, которая не побоялась темных сил. 
— Моя семья тоже часто переживала не лучшие времена, — продолжил он, поднимаясь еще на одну ступень. 
Теперь мы были почти на одном уровне. Я прекрасно понимала, что Лоран перевел тему. 
А, следовательно, он лгал. 
— Были такие моменты. И я знаю, каково это — голодать. Знаю, каково это, когда кредиторы стучат в дверь… 
Он говорил так, словно искренне сочувствовал. Все выглядело правдоподобно: мягкий голос, печальные глаза, готовность помочь. Но внутри у меня все сжималось в холодный комок. Инстинкт, тот самый звериный нюх, который просыпался рядом с опасностью, сейчас кричал мне в оба уха: «Лжец!». 
— Насколько я знаю, вы тоже были замешаны в интриге со свадьбой, — произнесла я, не сводя с него глаз. — Скажем, со слов герцога, заказчиком «испорченной невесты» были вы.
Лицо Лорана дрогнуло. Всего на мгновение, будто кто-то дернул невидимую нить, но он тут же восстановил контроль.
— Что вы! Никогда! — воскликнул он, и в его голосе прорезалось искреннее возмущение. Или очень хорошо сыгранное. — У рода Вермон есть честь, достоинство! Я бы никогда не пошел на такое! Мы всегда протягивали руку помощи тем, кто нуждается. Таким меня вырастили родители! 
Он сделал шаг ко мне, протягивая руки, словно хотел утешить, но я отступила в тень коридора.
— А теперь я хочу поговорить с вашим отцом, — заявил он, опуская руки. — Я должен знать, где и чем я смогу помочь. Я располагаю достаточными средствами, чтобы немного поправить дела вашей семьи. Исправить гнусную ошибку друга!
Он замолчал, выдержав драматическую паузу, словно ожидая аплодисментов. Потом его голос стал тише, доверительнее.
— Мне ужасно стыдно за его поведение. Он... Он повел себя как последняя тварь. Ему нет оправдания. Бросить влюбленную в него женщину перед алтарем — это просто предел низости. Я сразу после свадьбы высказал ему все, что он заслуживает!
Я молчала. Горло пересохло. Я не знала правды. Я слышала уже две версии, две правды, которые не стыковались друг с другом, как осколки разбитого зеркала. Грер клялся, что сделал это ради Лорана. Лоран клялся, что он тут ни при чем. Кто лгал? Кто манипулировал?
Я смотрела в карие глаза Лорана. И понимала, что правильно сделала, отказав ему. 
— Отца нет дома, — произнесла я наконец. — Вам следовало бы заехать попозже.
Я решила не говорить ему о том, что все наладилось. Интуиция шептала: «Он наверняка узнал, что дела нашей семьи пошли на лад! Именно поэтому он стоит здесь!». Если бы мы все еще были банкротами, он бы не переступал этот порог. Он бы бежал от нас, как от чумных.
— Тогда я поговорю с вами, — выдохнул Лоран.
В его глазах вспыхнул странный огонек. Нетерпение. Жадность. Он быстро достал из кармана бархатную коробочку и вдруг опустился на одно колено прямо на холодный мрамор лестницы.
— Я хочу, чтобы вы стали моей женой, — произнес он, открывая коробку. Внутри блеснул сапфир — холодный, темный камень. — Мне плевать на то, что ваша репутация безнадежно испорчена моим другом. Я... Я... люблю вас. Да! Люблю! И мне непросто говорить о своих чувствах...
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Я смотрела на кольцо и чувствовала, как по коже ползут мурашки. И вот как это называется? Театр для наивной девушки? 
— Граф, — начала я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Это честь для меня, но...
— Никаких «но», — перебил он, не поднимаясь. Его рука протянулась к моей, чтобы надеть кольцо. — Мы с вашим отцом поговорим, как только он вернется. Он будет рад. Это спасет его завод. Это спасет вас. 
Я отдернула руку, словно обожглась.
— Я не согласна, — произнесла я, сжимая руку в кулак. 
Мне не нравился Лоран. И не понравился еще тогда, при первом сватовстве, когда он оценивал мои серьги взглядом оценщика. 
— Мой ответ. И ответ моего отца — нет! Я вас уверяю. Он повторит вам мое “нет”. 
Воздух вокруг словно наэлектризовался. Маска благородного спасителя треснула и осыпалась, обнажив истинное лицо.
— Шлюха! — послышался голос. Резкий, хриплый.
Я почувствовала нотки перегара, которые теперь уже не скрывал никакой одеколон. Он поднялся с колена, и его лицо исказила гримаса злобы.
— Грязная маленькая шлюха! — прорычал он, делая шаг вверх. — Я к тебе, значит, со всей душой, а ты...
Я отшатнулась, упираясь спиной в стену. В ужасе от такой резкой перемены. Еще секунду назад он был готов целовать край моего платья, а теперь смотрел так, словно хотел плюнуть мне в лицо.
— Как вы смеете! — произнесла я, вспыхивая. Гнев заглушил страх. — Вон из моего дома!
— Что, голодрань? — он рассмеялся, и этот смех был похож на лай. — Так и хочешь сидеть в нищете? Да? Выглядишь, как шелупонь! Ни прически, ни платья? Что? Горничные разбежались, да? Платить нечем?
Он обвел взглядом холл, задержавшись на пыли на перилах.
— Ты посмотри! Этот дом уже выставлен на продажу! И скоро на продажу выставят тебя! В публичном доме! Там твои манеры будут в самый раз!
Я сжала кулаки так, что ногти впивались в ладони. Боль помогла сосредоточиться. Он хотел меня сломать. Запугать. Заставить согласиться из страха.
— Дела семьи уже пошли на лад. Открою тебе секрет! — произнесла я с гордостью, выпрямляя спину. — Или ты не читал газеты?
Лоран замер. Его глаза сузились.
— Быть такого не может, чтобы за одну ночь все вдруг стало хорошо! — заметил он, и в его голосе проскользнуло сомнение. — Такого не бывает! Чудес не бывает!
— Бывает! — гадко усмехнулась я, чувствуя, как внутри закипает злорадство. — Все бывает, как выяснилось. Контракты возобновлены! Король увеличил закупки! Так что чудеса случаются!
— Не может такого быть! Не за одну ночь! — спорил Лоран. Он зол. Ужасно зол. Его лицо побагровело, на шее вздулась вена. — Ты... ты просто упрямая девка, которая не видит своего счастья! Вот ты кто! Жадная и капризная принцесска, возомнившая, что у тебя есть титул! А у тебя даже титула нет! Ты вообще должна быть рада, что к тебе после всего посватался сам граф!
Я смотрела на него и думала о том, что Хаос — тот неизвестный, в маске, с ледяным голосом и когтистыми руками — не самый худший мужчина по сравнению с вот этим вот. Хаос, по крайней мере, не лгал о чувствах. Он сразу сказал цену. Лоран же торговал ложью, прикрываясь честью рода.
— Ничего, — прошипел Лоран, понимая, что проиграл эту битву. Он попятился к двери, но взгляд его оставался липким, грязным. — Когда тебя продадут в бордель, а это случится, я буду покупать тебя на ночь. Вспоминая, как ты блистала в своих нарядах! Как твой отец отказал мне! Я тебе все припомню! Каждую слезу!
Он развернулся и вышел, хлопнув дверью так, что со стен осыпалась штукатурка.
Я осталась одна. Тишина вернулась, но теперь она звенела от напряжения. Ноги подкосились, и я медленно сползла по стене вниз, обхватывая колени руками.
Выдохнула.
Воздух в холле все еще был отравлен его присутствием, запахом злобы и дешевого вина. Я провела ладонью по лицу, стирая невидимую грязь. Мне нужно было умыться. Нужно было смыть этот разговор, эти угрозы, этот взгляд.
Но где-то в глубине души, там, где пульсировала проклятая метка, шевельнулось странное чувство. Облегчение. Потому что я знала: Лоран не сможет меня купить. А тот, кто уже купил... Тот, по крайней мере, держит слово.
   

Глава 62. Дракон

Тьма внутри кареты была не просто отсутствием света. Она была живой, вязкой субстанцией, пропитанной запахом старой кожи, кислых винных паров и моего собственного, едва сдерживаемого гнева. 
Я сидел в углу, растворившись в тенях так глубоко, что казался частью черной обивки. Маска на лице холодила кожу, превращая каждый вдох в глоток ледяного металла. Через узкие прорези мир окрашивался в багровые тона — так хищник видит кровь еще до того, как она прольется.
Я ждал.
Еще минуту назад я стоял под окном особняка Фермор. Слышал всё. Каждое слово, каждое унижение, которое это ничтожество позволило себе произнести в её адрес. Я слышал, как он назвал её шлюхой. Как угрожал борделем. Его голос, пропитанный алкоголем и злобой, резанул по моим нервам тонкой струной, которая наконец лопнула с сухим, почти не слышным щелчком.
Дверца кареты распахнулась, впуская поток холодного ночного воздуха и фигуру Лорана. 
Он тяжело плюхнулся на сиденье напротив, даже не взглянув в темный угол. От него разило перегаром и дорогими духами, которыми он пытался заглушить запах собственного падения.
— Шлюха… Попляшешь ты еще у меня! Я тебе… я тебе устрою! — пробормотал он в сердцах, захлопывая дверь.
Только когда колеса скрипнули, сдвигаясь с места, он повернул голову. Его взгляд наткнулся на меня. На темную фигуру в углу. На холодный блеск стали в моей руке.
Лоран замер. Его зрачки расширились, поглощая радужку, превращая глаза в черные провалы. Лицо, еще секунду назад самодовольное и пьяное, мгновенно побледнело, став серым, как пепел после пожара. Он попытался отшатнуться, но спина уже уперлась в спинку сиденья. Бежать было некуда.
Коробочка с обручальным кольцом выскользнула из его пальцев, упала на пол и хрустнула под моим сапогом.
— Кто… — начал он, но звук застрял в горле, словно проглоченный страхом.
Я не дал ему договорить. Одним плавным движением, слишком быстрым для человека, я оказался рядом. Холодное лезвие кинжала легло на его сонную артерию. Точно. Без дрожи.
— Скажи кучеру, чтобы трогался, — прошептал я.
Голос вышел искаженным. Маска меняла тембр, делая его глухим, скрежещущим, лишая человеческих интонаций. Это был голос той тени, которой я притворялся для неё. Голос Хаоса. Но сейчас за ним стояла ярость дракона.
Лоран дернулся, словно его ударили током. Его кадык ходил ходуном, касаясь лезвия, рискуя порезаться о собственное дыхание.
— Е… едь! — взвизгнул он, обращаясь к стенке кареты. — Быстрее! Трогай!
Карета набрала ход. Колеса застучали по булыжнику, выбивая ритм его умирающего от страха сердца. Я чувствовал этот ритм. Чувствовал, как кровь бьется в его шее под моей сталью. Горячая. Живая. Уязвимая.
— Итак, ты посмел назвать её шлюхой, — произнес я, медленно проводя лезвием по его коже. Не давя. Пока только лаская ужасом.
Лоран вжался в сиденье так глубоко, словно хотел врасти в него, стать частью мебели, лишь бы не быть живым. Пот градом катился по его лицу, смешиваясь с остатками слез, которые он пролил перед Адрианой.
— Простите… — прошептал он. Его голос дрожал, ломаясь на высоких нотах. — А вы кто?
Он не узнал меня. Маска скрывала не только лицо, но и суть. Для него я был просто убийцей. Тенью, пришедшей за должником.
— Тот, кто не позволит называть её так, — ответил я.
Внутри вместо крови закипала лава. Дракон шевельнулся, чувствуя запах страха добычи. Это был запах, который сводил его с ума. Запах власти над жизнью и смертью. Древняя память вспыхнула в клетках — времена, когда драконы не прятались в человеческие оболочки. Когда они закрывали собой небо и убивали, выжигали и держали в страхе весь мир, упиваясь своим могуществом.
Этот опьяняющий восторг вседозволенности заставил меня жадно втянуть запах страха и ужаса.
— Как думаешь, что я с тобой сделаю? — спросил я, чуть сильнее надавливая на кинжал.
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Лоран всхлипнул. По его щеке поползла мутная слеза. Он выглядел жалко. Беспомощно. Как ребенок, которого поймали на воровстве, только цена вопроса была выше.
— Я не знаю, — простонал он, икнув. — Пожалуйста… У меня есть деньги… Я заплачу…
— Деньги меня не интересуют. Я могу прирезать тебя прямо в карете, — сказал я. Голос дракона прорвался сквозь маску, низкий, вибрирующий. — И, наверное, так и сделаю.
Моя рука дрогнула. Нет, не от слабости. От желания. Мышцы предплечья напряглись, готовые сделать рывок. Одно движение. Хруст хрящей. Фонтан горячей крови на бархат сидений. Тишина.
Убей.
Мысль ударила, как барабанная дробь в висках. Удар и гул, который растекается по телу, заполняя каждую вену.
Убей!
Мысль не была моей. Она пришла из глубины, из той пещеры, где спал зверь. Убей. Он оскорбил её. Он угрожал ей. Кровь смоет его грязные слова.
Я смотрел на шею Лорана. Кожа была белой, беззащитной. Под ней пульсировала вена. Я видел, как лезвие уже оставило тонкую красную нить. Кровь выступила, густая, темная в полумраке.
Запах железа ударил в ноздри.
И этот запах отрезвил меня.
В секунду перед тем, как я собрался нажать сильнее, мир раскололся надвое. С одной стороны — зверь, рычащий от жажды убийства. С другой — человек, который помнит долг. Помнит мать Лорана, которая кормила нас, когда мой отец морил голодом. Помнит клятву.
Что со мной? — испуганно ударилось сердце о ребра.
Я почувствовал, что потерял контроль.
Древнее божество, дракон, чудовище, порождение ужаса, получило право голоса внутри меня. И теперь оно завладело моим телом. Моим разумом. Я знал, что герцог никогда бы не предложил девушке отдаться ему за услугу… Но дракон. Хитрый и жестокий дракон никогда не знал слов «честь» и «совесть». Он знал только одно слово: «Мое!».
Моя рука напряглась, готовая перерезать горло своему лучшему другу. Мышцы свело судорогой. Я чувствовал, как мое тело становится чужим. Как зрачки расширяются, окрашивая мир в черно-золотую гамму даже сквозь прорези маски. Как ногти в перчатках превращаются в когти, впиваясь в рукоять, оставляя вмятины на металле.
Лоран почувствовал это изменение. Он перестал дышать. Он понимал, что следующая секунда может стать последней в его жизни.
Убей… — шептал внутренний голос. Слаще меда. Проще дыхания. Голос древней твари, которая не знает пощады.
Нет, — мысленно ответил я ему, сжимая рукоять кинжала так, что костяшки побелели. — Он ничтожество. Но его жизнь не принадлежит мне.
Битва внутри меня была страшнее любой физической схватки. Это была война за душу. Дракон требовал расплаты кровью. Человек искал справедливость без падения в бездну. Я чувствовал, как чешуя проступает под кожей на руках, разрывая ткань перчаток. Как ногти удлиняются. Как зрачки сужаются, превращаясь в вертикальные щели.
Лоран замер, чувствуя перемену. Он видел, как моя рука дрожит. Он не понимал, что это дрожь не страха, а сдерживаемой мощи.
— Ты… ты не убьешь меня, — прошептал он, обретая крошечную толику надежды. — Ты не посмеешь… Ты знаешь, кто мой друг? Герцог! Он — дракон… Он… Он найдет тебя… Да… И он это просто так не оставит! Слышишь? Так что тебе лучше отпустить меня… И я ему ничего не скажу…
Я посмотрел на него. В багровом свете маски его лицо казалось маской смерти. Я увидел, как штаны Лорана намокли. Да, те самые, дорогие штаны, модные нынче среди молодых аристократов, светлые, обтягивающие, теперь разрастались мокрым позорным пятном. Страх выжал из него всё человеческое.
Я с усилием разжал пальцы. Это потребовало невероятной воли. Будто я поднимал гору. Дракон взвыл от неудовольствия, царапая мое сознание изнутри, но я загнал его обратно. В глубину. В темноту.
Не дожидаясь, когда Лоран сможет отдышаться от ужаса, промакивая дрожащей рукой кровь из царапины на шее, я приподнял маску, открывая лишь рот и подбородок.
— Если что, герцог уже в курсе, — произнес я своим голосом. Холодным. Усталым. Голосом, который он хорошо знал. — Можешь себя не утруждать жалобами.
— Ты… — икнул Лоран, узнавая тембр, но не в силах осознать услышанное.
Я открыл дверь. Карета ехала не быстро. В принципе, отделается легкими переломами. 
Я толкнул его в дверцу кареты, видя, как Лоран вываливается наружу, в грязь мостовой. 
“Жив?” — с тревогой спросил я у себя.
“Жив!” — выдохнул я, видя, как Лоран поднимает голову. 
Он даже не попытался встать. Просто лежал, глядя на удаляющиеся колеса.
Я захлопнул дверь и откинулся на сиденье. Руки тряслись. Не от страха. От того, что я почувствовал вкус крови, и мне это понравилось.
Я закрыл глаза, прислушиваясь к себе. Внутри было тихо. Слишком тихо. Дракон затаился, но не уснул. Он ждал. Он понял, что может говорить со мной. Что может требовать.
Я дал ему слишком много власти. И теперь я не был уверен, что смогу забрать её обратно.
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Проехав два квартала, я незаметно выпрыгнул из кареты, видя, как она удаляется и теряется в темноте улицы. 
Холодный ночной воздух хлестал по лицу, но он не мог остудить тот пожар, что бушевал у меня внутри. 
Я шел по улице, темной и липкой от грязи, словно сама бездна решила выплеснуть свою мерзость на брусчатку столицы. Тени здесь сгущались до состояния плотной смолы, а фонари едва пробивали эту мглу тусклыми, болезненными пятнами.
«Как я мог допустить, чтобы чудовище взяло верх надо мной?» — мысль сверлила виски. — «В какой момент я перестал быть собой? Когда маска подарила мне чувство безнаказанности, разрешив чудовищу управлять мной?»
Ответ пришел сам, стоило мне вспомнить её глаза в той комнате. Полные ужаса, но покорные судьбе.
«Я должен был задуматься раньше. Когда предложил ей отдать мне тело».
Я остановился, прислонившись спиной к шершавой черной стене дома. Камень был ледяным, но мои щеки пылали от стыда, жгучего и удушающего. 
«Я бы себе такого никогда не позволил. Я — аристократ, я клялся защищать слабых. А что сделал я?»
Через дорогу, в полосе тусклого света от одинокого фонаря, стояли они. Девушки с разрисованными лицами, в дешевых, кричащих нарядах, обнажающих то, что должно быть скрыто. Они зазывали прохожих хриплыми голосами, предлагая тепло за монету. Их взгляды были пустыми, профессиональными, лишенными души.
Я перевел взгляд на них, и мое сердце сжалось от тошнотворного понимания.
«Я сравнил её с ними».
Адиана. Чистая, сияющая, готовая пожертвовать собой ради отца. А я... Я опустил её до уровня уличной торговли. Я назначил цену за её душу и плоть, как за товар на базаре. Я заставил её почувствовать себя шлюхой, продающей себя темным силам, чтобы спасти семью. Я стал тем самым покупателем, который оценивает товар, ощупывая его когтистыми лапами.
— Проклятье! — вырвалось у меня рыком, полным боли.
Кулак, сжатый в перчатке, с размаху ударил в каменную кладку стены.
Раздался сухой, громкий треск. Камень не выдержал ярости дракона: глубокая трещина побежала вверх, рассыпаясь в пыль и мелкие осколки. Боль в костяшках пальцев была ничем по сравнению с болью в душе, которая рвала меня изнутри на части.
Да, я хотел её. Больше жизни. Больше воздуха. Желание обладать ею было древним, как мир, и таким же ненасытным. Но не так. Не через страх. Не через унижение.
«Я хотел как лучше, хотел спасти её от Лорана, от Видекса, от банкротства... Но сделал еще хуже. Еще страшнее».
Я представил её сейчас. 
Одну в огромном, опустевшем доме. Маленькую, испуганную девочку, которая ждет прихода своего покупателя. 
Она уже готова. Она сняла платье, она нарисовала круг, она открыла дверь своей души, ожидая, что сейчас войдет Чудовище и заберет самое дорогое, что у неё осталось — её достоинство. Она ждет насилия, считая это платой.
Внутри зарычал Дракон. Голос был низким, вибрирующим, полным голодной уверенности:
«Бери! Она сама согласилась. Контракт заключен. Иди и возьми своё. Разорви её платье, заставь стонать, поставь свою метку не только на запястье, но и на каждой пяди её кожи. Она твоя!»
Я зажмурился, хватая ртом холодный воздух. Внутри что-то надломилось, затрещало, словно лед под весенним солнцем. Но вместо того чтобы рухнуть, эти осколки сложились в новую форму. Герцог делал шаг вперед, оттесняя зверя в глубокую темницу сознания.
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«Нет», — прошептал внутренний голос человека, тихий, но твердый, как сталь клинка. «Обними. Просто обними… Успокой… Утешь… Прижми к себе… Погладь по голове, как маленькую девочку… Скажи, что ты просто проверял, как далеко она готова пойти ради своего желания. И она прошла проверку на смелость… Но ты не причинишь ей вреда… Никогда…»
Да. Именно так.
Я не стану брать цену, которую сам же, в слепой ярости и отчаянии, назначил. Я не брошу её на постель, сдирая с неё платье, не стану ломать её волю своим весом, своим дыханием, своими поцелуями. 
Я приду, обниму. Дам понять, что не желаю ей зла. Что я здесь не как палач, а как... спаситель? Нет, просто как тот, кто любит её больше собственной жизни. Она должна почувствовать это... Должна сама коснуться меня. Сама протянуть руки.
Мне казалось, что где-то в самой глубине души, там, где драконья тьма сгустилась до непроглядности, пролился свет. 
Яркий, ослепительный, вызывающий слезы на глазах, которые я считал давно высохшими. Нежность. Прощение. Вот чего хотела моя человеческая душа. Просто обнять её, зарыться лицом в её волосы, вдыхая ее запах, и целовать её макушку, шепча: «Прости меня… Дважды прости…». Вот оно, обладание. Настоящее. Не телом, а душой.
Мне показалось, что я снова начал дышать полной грудью.
Я благодарил судьбу, что остановила меня в ту секунду, когда когти уже готовы были впиться в её плоть. Я выпрямился, отталкиваясь от разрушенной стены. Путь лежал к ней. К моей единственной цели.
— Кошелек или жизнь! — послышался сиплый, пропитанный злобой голос из темноты переулка.
Нож сверкнул в руке первого разбойника, тускло блеснув в свете фонаря. 
Позади него, словно тени, отделившиеся от стен, материализовались еще трое. Они пахли потом, дешевым вином и смертью. 
Требовательная рука нападающего дернулась, поманив деньги к себе. Их глаза горели алчностью хищников, учуявших легкую добычу. 
Я даже не замедлил шаг. Во мне кипела такая ярость, такое презрение к этим жалким подобиям жизни, что они показались мне лишь досадной помехой на пути к свету. К моему свету. 
— Отойди, — тихо сказал я. Но мой голос, еще хранящий отголоски драконьего рыка, прозвучал как приговор.
Разбойник не понял. Или понял слишком поздно. Он сделал выпад.
Лезвие рассекло воздух. 
Я даже не достал оружия. Мне не нужно было железо, чтобы убивать.
Послышался отвратительный хруст ломающихся костей. Звук падающего на брусчатку ножа — холодный металлический лязг, эхом отразившийся от стен. Затем всхлип, оборвавшийся хрипом, и тяжелое тело рухнуло в грязь.
Остальные тени, почуяв неладное, бросились на меня скопом, надеясь взять числом. Глупцы. Они не знали, с кем связались. Они не видели золотого огня, вспыхнувшего в моих зрачках на мгновение, прежде чем я снова стал человеком.
Удар ребром ладони в горло. Выкрученный сустав. Удар головой о камень. Все произошло за пару мгновений. Быстро. Жестоко. Эффективно. Это не была битва. Это была зачистка пути.
Тишина вернулась в переулок, нарушаемая лишь тихим стоном одного из выживших, который полз прочь, оставляя за собой кровавый след.
Я перешагнул через тела, даже не глядя вниз. Моя обувь скользнула по луже крови, но я не почувствовал отвращения. Только странное, леденящее спокойствие.
— Да, я выбрал путь добра, — с воодушевлением вздохнул я, вытирая чужую кровь о драный плащ одного из поверженных, словно вытирал пыль с камзола после прогулки. Уголок моих губ дрогнул в горькой усмешке. — Я не дам чудовищу волю. Я сохраню человечность ради неё.
Сегодня мы увидимся в последний раз. Сегодня я в последний раз надеваю эту проклятую маску. И нет, я не возьму плату. 
Но в глубине души, там, где дракон затаился, наблюдая за мной желтыми глазами, прозвучал тихий, насмешливый голос: «Я посмотрю на тебя, когда она будет рядом!».
   

Глава 66

Я ходила по комнате. Шаг. Поворот. Шаг. Поворот. Паркет скрипел под босыми ступнями, и каждый звук казался слишком громким в мертвой тишине дома. Тени в углах шевелились, хотя свечи горели ровно. Или мне казалось?
Он придет. Он возьмет свою цену. 
Я посмотрела на часы. Я чувствовала, что до того момента, как тьма постучится в мою дверь, и до момента, когда я перестану принадлежать себе, осталось не так много времени. 
Паника ударила внезапно, словно кто-то толкнул меня в спину. Я не хочу. Не могу. Не готова.
Но ты согласилась.
Голос разума был тихим, но безжалостным. Я согласилась. Добровольно. Осознанно. Ради папы. Ради нашего дома. Ради того, чтобы он снова улыбался.
Но что, если есть способ обойти сделку?
“Ты хочешь обмануть тьму?” — пронеслось в голове.
Мысль вспыхнула, как искра в сухом лесу. Библиотека. Там, в том проклятом шкафу, должны быть книги. Древние знания. Запретные ритуалы. Если я нашла способ призвать — значит, должен быть и способ как-то обойти условия. Или попытаться. 
Я схватила первое попавшееся платье, надела его наспех, не разбирая крючков. Пальцы дрожали так, что пуговицы выскальзывали из рук. Неважно. Главное — успеть до приезда папы и до прихода тьмы.
Коридор встретил меня полумраком и запахом воска — нашего воска, с нотками лаванды и корицы, который теперь казался чужим, словно дом тоже почувствовал, что я продала часть души. Я бежала, не чувствуя пола под ногами, словно гонимая невидимым ветром.
Библиотека. Дверь приоткрыта. Я толкнула её, и петли жалобно скрипнули.
Шкаф. Тот самый. Черное дерево, странная резьба, медный замок. Ключ торчал в замочной скважине. Отец доверял мне. Доверял моему слову.
Я повернула ключ. Дверца отворилась с тихим стоном, словно умоляя меня закрыть ее обратно. 
Запах ударил в лицо — сладковатый, тяжелый, с металлическим привкусом старой крови. Я поморщилась, но не отступила. Пальцы скользнули по корешкам, выискивая нужное. Кожа переплетов была теплой. Слишком теплой. Будто книги дышали.
Нашла.
Тонкий том в темно-багровом переплете, без названия. Только символ на обложке — глаз, окруженный переплетающимися линиями, похожими на корни или змеиные тела. Я открыла его, пытаясь успокоить себя. 
Страницы шепнули.
Не звук. Ощущение. Будто чьи-то пальцы провели по моей коже, оставляя ледяной след. Буквы на полупрозрачной бумаге перетекали, меняли форму, складываясь в слова, которые я понимала, хотя никогда не видела этого языка.
Сделки с Древними.
Я читала, глотая строки, и с каждой фразой внутри росло понимание, от которого хотелось выть.
Они не ждут. Они берут вперед.
Сердце пропустило удар.
Оплата — прежде действия. Желание исполнится только после того, как цена будет принята.
Я перечитала. Снова. И снова.
Нет. Нет, нет, нет.
Если они берут вперед… значит, моя сделка…
Я напряглась. Я ничего не понимала. Если они берут цену вперед, то почему он не взял? Почему он сразу сделал всё, но за ценой сказал, что придет сегодня? 
Но книга не отпускала. Я заставила себя читать дальше.
Тот, кто не расплатится, познает гнев Древних.
И дальше — примеры. Короткие. Жесткие. Ужасные. Даже у тьмы было своеобразное чувство юмора. 
Купец из Северного Вестермарка пожелал богатства. Получил золото. Но не отдал душу. Его дом сгорел вместе с семьей.
Девушка из Северных земель просила любви. Ей дали. Но она не заплатила. Её возлюбленный оказался Древним в человеческой оболочке. Она исчезла в ночь свадьбы. 
Рыцарь умолял о силе. Ему дали. Но он не отдал обещанное. Его доспехи приросли к плоти. Он стал статуей из живой стали. 
Я закрыла книгу. Руки дрожали так, что том едва не выскользнул на пол.
Последствия. Страшные. Неизбежные.
Я не могу не заплатить. Не после того, что уже получила то, о чем просила. Завод спасен. Отец счастлив. Контракты возвращены. Чудо случилось.
“Цена высока!” — шепнул разум.
“Я готова!” — ответила душа.
Да. Готова. Пусть заберет мое тело. Пусть возьмет то, что хочет. Лишь бы папа был в безопасности. Лишь бы наш дом остался нашим. Лишь бы…
Звук кареты.
Я вздрогнула, прислушиваясь. Колеса по булыжнику. Ржание лошадей. Голоса.
Отец.
   

Глава 67

Я бросила книгу обратно на полку, не закрывая шкаф. Не до этого. Выбежала из библиотеки, не разбирая дороги, и почти влетела в холл.
Дверь распахнулась.
И в дом вошел папа. 
Но не тот усталый, поседевший человек, который вчера. Этот сиял. Глаза горели, щеки порозовели, а в улыбке было столько жизни, что у меня перехватило дыхание. 
За ним — Бенедикт. Наш старый дворецкий. Седой, прямой, с тем самым непроницаемым выражением лица, которое означало: все под контролем.
Слуги. Они возвращались. Я слышала их шаги в коридоре, тихий шепот, шорох юбок. Дом оживал. Дышал. Возрождался. Все возвращалось на круги своя. 
Слезы брызнули из глаз. Я не сдержалась. Бросилась к отцу, обнимая его так крепко, словно боялась, что он исчезнет.
— Папа…
— Ди! — он засмеялся, прижимая меня к себе. — О, ты не поверишь! Сейчас инвесторов хоть ушами ешь! Хоть третий завод строй! Наши свечи стали использовать в модных магазинах — говорят, они улучшают цвет лица. Дамы в очереди стоят за свечами Фермор! Одна скупила двадцать коробок! Для своих покоев! Представляешь? Очереди в магазинах! Все требуют свечи Фермор! 
Я кивнула, уткнувшись лицом в его сюртук. Пахло табаком, холодом улицы и… счастьем. 
— Я рада, — прошептала, и голос сорвался.
Он отстранился, чтобы взглянуть на меня, и в его глазах плескалось такое счастье, что мне захотелось заплакать снова. Но я сдержалась. Улыбнулась.
Слуги уже сновали по холлу. Горничные склонились в поклоне, их глаза блестели — не от страха больше, а от надежды. Бенедикт отдавал тихие распоряжения, и дом слушался его, как хорошо отлаженный механизм.
Я проводила отца до кабинета. Он шел легко, почти пританцовывая, и я не могла отвести от него глаз. Мой папа. Мой герой. Ради него я готова на все.
Он остановился у двери своего кабинета. Достал ключ. Открыл замок.
Я замерла.
— Ты почему закрыл его? — спросила, и в голосе прозвучала тревога, которую я не смогла скрыть.
Отец обернулся. Улыбнулся.
— Да мало ли! Дом пустой, а там векселя, расписки… Мало ли! — он подмигнул, и в этом жесте был тот самый папа, который учил меня различать сорта воска. — Ты же знаешь, Ди. Бизнес — это война. А на войне секреты нужно хранить.
Он шагнул внутрь.
И я увидела.
В зеркале на стене коридора отразилось его лицо.
Улыбка папы исчезла.
Мгновенно. Будто кто-то стер её ластиком. Глаза потемнели. Брови слегка сошлись. В выражении лица появилось что-то… чужое. Напряженное. Будто он увидел то, чего не должен был видеть.
Мое сердце упало.
— Пап… — голос прозвучал тихо, дрожаще. — Все в порядке?
Он не обернулся. Стоял спиной ко мне, глядя на стол, на бумаги, на что-то, чего я не видела.
— Все отлично, милая. Просто… Просто меня немного подкосил этот инцидент… Знаешь ли, не каждый день тебя объявляют банкротом, — ответил он. 
Но в голосе не было той легкости, что минуту назад. Была усталость. Тень. Что-то, что я не могла назвать, но от чего по спине пробежал холод тревоги.
Я сделала шаг вперед, но он уже закрывал дверь.
— Иди отдохни, Ди. Тебе нужно набраться сил. Сегодня мы устроим маленький праздник. Только для своих. А пока дай папе побыть наедине с горой бумаг! Ты же знаешь, как папа не любит это дело! 
Дверь щелкнула замком.
Я осталась одна в коридоре.
Тишина давила на уши. В зеркале я видела свое отражение — бледное лицо, расширенные зрачки, метку на запястье, которая вдруг вспыхнула жаром, словно реагируя на мою тревогу.
   

Глава 68

Я заперлась в своей комнате, словно в склепе. 
Тишина здесь была не пустой, она была насыщенной, густой, как сироп. Я ходила от окна к двери, от двери к кровати, и паркет стонал под моими босыми ступнями. Каждый скрип отдавался в висках ударом молота.
Метка на запястье не просто горела — она ныла, пульсируя в ритме чужого, приближающегося присутствия. 
Я знала: он придет. 
И одновременно ждала и боялась этого. 
Обещание висело в воздухе тяжелым запахом озона и гнили, который, казалось, въелся в обои и бархат портьер. Я должна была быть готова. Чистой. Безвольной. Жертвой, которая сама легла на алтарь. Сама предложила себя в качестве цены. 
Но вместо шагов тени, вместо ледяного прикосновения маски, дверь скрипнула иначе. Не властно, не мистически. Устало. По-человечески.
В проеме стоял отец. 
Он не выглядел тем сияющим человеком, который еще час назад ворвался в дом с новостью о спасении. Плечи его были ссутулены, будто на них взвалили невидимый груз. Тени под глазами залегли глубже, превратив лицо в восковую маску. Он держал в руках свернутые в трубку бумаги, сжимая их так, что костяшки пальцев побелели.
— Ди, — позвал он тихо. Голос осел, потеряв привычную командную твердость. — Можно войти? 
Я кивнула, хотя горло перехватило спазмом. Отец прошел внутрь, не включая свет. Лунный свет из окна резал комнату пополам, и он шагнул в тень, словно боясь яркости.
— Я хочу серьезно поговорить с тобой, — произнес он, останавливаясь у края ковра. Его взгляд скользнул по мне, но не задержался. Он смотрел сквозь меня, на что-то далекое и пугающее. Внутри все напряглось. Какое-то неприятное тревожное предчувствие закралось мне под кожу и теперь шевелилось под ней. 
— О чем? Что случилось, папа? — мой голос прозвучал хрипло. Я инстинктивно прикрыла рукавом запястье. Метка дернулась болезненным импульсом, словно почувствовала соперника.
Отец выдохнул. Звук был похож на свист поврежденных легких.
— Я тут подумал... — он замялся, перебирая края бумаг. — Решил все-таки подыскать тебе жениха. Нет, не к спеху… Не переживай… Просто… Я бы хотел, чтобы у тебя был кто-то еще… На всякий случай. Но только надежный. Такой, чтобы… чтобы не дал тебя в обиду… Понимаешь, о чем я? 
Мир покачнулся. Я сделала шаг назад, натыкаясь спиной на холодный подоконник.
— Пап, ты чего? — шепот сорвался в крик. — Не пугай меня! Что-то стряслось? Говори! Не молчи! 
— Нет, все в порядке. Просто… на всякий случай! — он поднял руку, останавливая меня. Жест был резким, нервным. — При условии, что все твое будет принадлежать тебе. Заводы, счета, недвижимость. Это будет твоя гарантия... Заводы будут твоей гарантией, а не приданым для мужа. 
— В смысле? — ужас обжег меня изнутри, словно я сделала глоток расплавленного свинца. — Папа, ты что? Ты что такое говоришь?
Он отвернулся к окну, глядя на свой отраженный силуэт в темном стекле. Я видела, как дрожит его подбородок. Как напряглась жилка на шее. Он боялся. Не за бизнес. За меня.
— Да вот просто сердце сегодня прихватило, — произнес он буднично, но в этой будничности звенела фальшь. — Вот и испугался, что ты у меня останешься одна-одинешенька... Без защиты. Без капитала. Мужчины... они разные. А деньги — они всегда нужны. Вот, на всякий случай принес бумаги. Переоформление активов. Поставь свою подпись... Чтобы в случае чего ты осталась с деньгами и заводами. Независимо от мужа. Независимо от... меня.
Он протянул бумаги. 
Листы дрожали в его руке.
Я смотрела на них, и мне казалось, что это не документы, а сговор со смертью. Подпись здесь означала согласие. Согласие с тем, что его не станет. А я даже думать об этом не хочу! Я даже мысли не допускаю, что это может однажды случиться! 
— Папа! — я едва не плакала, слезы душили, горячие и злые. Злые на судьбу, злые на то, что я не могу повернуть время вспять и сделать так, чтобы папа жил вечно. — Папа! Я не хочу, чтобы ты умирал! Давай мы позовем доктора! Пусть он посмотрит твое сердце! Не пугай меня так... Зачем эти бумаги? Зачем сейчас? Это никак не подождет до утра? 
Отец медленно повернулся. В лунном свете его лицо казалось постаревшим на десятилетие. Глаза — раньше такие уверенные, стальные — теперь были мутными, полными такой тихой, бездонной тоски, что мне захотелось завыть.
— Я просто... на всякий случай, — прошептал он. — Мало ли вдруг... Жизнь она... хрупкая, Ди. Как стекло. Одно неверное движение, и...
— Папа, скажи мне честно! — мой голос стал резким, режущим тишину. Подозрение, которое точило меня, вырвалось наружу. — Ты... надеюсь, ты не пользовался темной магией? Чтобы спасти нас?
Я шагнула к нему, цепляясь взглядом за каждую деталь. Я искала ложь. Искала печать сделки. Искала хоть намек на то, что он заключил договор с тьмой. 
— Я? Да никогда! — выдохнул он, и в этом выдохе было столько искреннего возмущения, что мне стало стыдно. — Чтобы я? Да воспользовался? Никогда! Ферморы не продают душу, девочка. Просто сердце немного расшалилось... Волнение. И вот решил его успокоить... Бумагами. Порядком.
Я не сводила подозрительного взгляда с папы. 
— Пап, я не хочу ничего подписывать, — прошептала я, отступая. Для меня это было равнозначно тому, чтобы подписать ему приговор. Словно за этой подписью — точка невозврата. Признание его смертности. Признание того, что чудо случилось не просто так и за него придется платить кому-то другому.
Метка на руке вспыхнула жаром, напоминая: плата уже назначена. Твое тело. Твоя душа.
Отец понял мой отказ. Его лицо исказила гримаса боли, не физической — что-то более глубокое. Он сделал шаг ко мне, протягивая бумаги снова. Настойчиво. Почти агрессивно.
— Прошу тебя. Подпиши, — его голос дрогнул, превратившись в мольбу. — А то я буду нервничать... И сердце опять прихватит... Ты же не хочешь, чтобы мне стало плохо прямо сейчас?
Это был удар ниже пояса. Шантаж любовью. Он использовал мой страх потерять его, чтобы заставить меня принять его защиту. Я смотрела на его руки — жилистые, привыкшие к работе, сейчас беспомощно сжимающие листы. Я видела, как он боится. Не смерти. Того, что я останусь беззащитной в этом мире, полном алчных тварей, готовых продать за золотой все и всех. 
В воздухе повисло напряжение, густое, как перед грозой. Я чувствовала запах его страха — кислый, резкий. И сквозь него — холодный запах магии, идущий от моей кожи. Два мира сталкивались в этой комнате. Мир человеческой любви, готовой на жертву, и мир темной сделки, требующей плоти.
— Только при условии, что завтра тебя осмотрит доктор! — резко произнесла я, выхватывая перо. Рука тряслась. Чернильное пятно упало на бумагу, словно капля крови.
— Конечно, милая. Конечно, — закивал он, и в его глазах мелькнуло облегчение. Слишком быстрое. Слишком яркое.
Он не стал ждать, пока я прочту текст. Он просто пододвинул чернильницу, накрыл мою руку своей ладонью. Его кожа была ледяной.
— Пиши, Ди. Пожалуйста. Ради меня. 
Я вывела свою подпись. Росчерк вышел ломаным, уродливым. В ту же секунду, как перо оторвалось от бумаги, метка на запястье пульсировала так сильно, что я поморщилась от боли. Отец забрал бумаги, спрятал их во внутренний карман сюртука, прижал к груди.
— Спасибо, — прошептал папа. И в этом слове было столько прощальной нежности, что у меня подкосились ноги. - Теперь я спокоен. И да… Закрой сегодня дверь в комнату… На всякий случай. 
— Папа! Ты что? Заключил сделку? - крикнула я, хотя о таком не кричат. - Папа! Давай будем честными! Ты что-то с кем-то заключал? 
— Я же сказал — нет! - возмутился отец. - Я не такой дурак, чтобы лезть в то, в чем не разбираюсь! Я же не торгую вазами и вареньем! Я в этом ничего не понимаю! Зато понимаю в свечах! Поэтому не лезу туда, где не понимаю. Спокойной ночи, милая… Не переживай за меня. Ты меня успокоила просто. Я тоже пойду вздремну. Завтра много дел. 
Он вышел так же тихо, как вошел. Дверь щелкнула замком.
   

Глава 69

Ночь обняла дом мягким бархатным покрывалом, но под этим покрывалом пульсировала новая жизнь — тихие шаги прислуги в коридорах, приглушённые голоса, скрип половиц, которые ещё вчера молчали в ожидании конца.
Дом снова дышал. Он жил.
И я лежала в постели, прижав ладонь к запястью, где под тонкой кожей тлела метка — тёплая, навязчивая, как чужое дыхание на затылке.
Луна за окном светила бледным холодным глазом, осматривая комнату. Её свет скользил по полу, рисуя серебряную дорожку к моей кровати. Я ждала. Не знала чего — его прихода, расплаты, конца. Просто ждала, потому что ждать было единственное, что мне оставалось.
Тревожные мысли кружились в голове, как мотыльки вокруг свечи: а если он заберёт не только тело? А если, как только он заберёт мою душу, я умру? А если папа узнает? Я сжимала одеяло, чувствуя, как ткань впивается в ладони, и постепенно, незаметно для себя, провалилась в тяжёлый прерывистый сон, где тени шептали моё имя, а в груди билось что-то чужое, большое и жаркое.
Меня разбудил звук.
Не скрип двери. Не шорох шагов. А изменение воздуха — густого, наэлектризованного, пахнущего морозом, сталью и той древней дикой сутью, от которой у меня перехватило дыхание.
Я вздрогнула, инстинктивно прижимая одеяло к груди, и села, всматриваясь в темноту. Сердце колотилось так, что рёбра ныли. Метка вспыхнула — не болью, а жаром, липким, тягучим, разливающимся по венам обещанием.
Он стоял у окна.
Тень в тени. Высокая фигура в плаще, поглощающем свет, с маской на лице, в которой плясали отблески лунного сияния — живые, хищные, будто внутри горел адский огонь.
Я не видела его глаз.
Но чувствовала взгляд. Физически.
Как прикосновение к коже, как давление на грудь, как жар между лопаток.
Я сделала глубокий вдох. Выдохнула. И заставила себя подняться.
Ноги были ватными, но я сделала шаг.
Потом ещё один.
Гордость, та самая проклятая гордость Фермор, требовала: не показывай страха. Не дрожи.
Даже если внутри всё сжимается от ожидания.
Пальцы нащупали завязки ночной рубашки.
Шёлк был тонким, почти невесомым, и я потянула за ленты, чувствуя, как ткань начинает соскальзывать с плеч.
Слёзы подступили к горлу — не от страха, нет. От чего-то другого. От смеси унижения, ожидания и этого предательского липкого жара внизу живота, который отзывался на его близость.
И тут — прикосновение.
Его рука легла на мои запястья. Не грубо. Не резко. Просто — остановила. Тёплая, тяжёлая, с теми самыми когтями, которые вчера угрожали разорвать, а сейчас лишь сжали мои дрожащие пальцы.
Я замерла.
В полумраке, в отражении на маске, я увидела себя — бледную, с расширенными зрачками, с растрёпанными волосами, в полуспущенной рубашке. И его — тёмного, зловещего, с той самой прорезью вместо глаз, в которой, казалось, плескалась сама ночь.
— Не надо, — прозвучал хриплый голос.
Он не приказывал. Не требовал. Просто — сказал. И в этом простом слове было столько силы, что я перестала дышать.
Его пальцы разжались. На ладони, среди тёмной, почти чешуйчатой кожи, лежал крошечный цветок. Первый весенний. Хрупкий, с нежно-лиловыми лепестками, ещё влажный от росы, с тонким стебельком, который дрожал в его руке, будто боясь сломаться.
Я смотрела на него, не в силах пошевелиться.
— Это... — шёпот сорвался с губ, тихий, ломкий. — Это мне?
Тьма дарила цветок. Тот, кто способен изменить мир, нес мне в ладони крошечный цветок, боясь его повредить… Это так… так…
Горло сжалось. Глаза защипало. Я чуть не заплакала — не от горя, не от страха, а от чего-то такого, для чего не было слов. От неожиданной, ошеломляющей нежности, которая пробилась сквозь броню ужаса и ожидания боли.
— Да, — послышался шёпот. Тот же низкий вибрирующий голос, но теперь в нём не было угрозы. Только... тишина. Та, что наступает после грозы.
— Спасибо, — едва слышно прошептала я.
Пальцы дрожали, когда я протянула руку. Коснулась лепестков — нежных, прохладных, живых. Почувствовала, как его коготь, острый и опасный, скользнул по моей ладони — не царапая, не угрожая, а просто... касаясь. Лёгкое, почти невесомое прикосновение, от которого по коже пробежали мурашки, а внизу живота разлилось то самое предательское тягучее тепло.
Он не убрал руку.
Наоборот — вторая ладонь легла мне на плечо, осторожно, почти робко, и притянула к себе. Просто обнял.
Не грубо. Не властно. Не так, как я ожидала. Но я чувствовала, словно он сдерживает что-то… Что-то, что рвется наружу. “Желание!”, — почувствовала я, и словно в ответ внизу живота что-то вспыхнуло.
Но он просто прижал к груди, заключил в объятия, которые были одновременно и защитой, и пленом.
Я слышала его глубокое напряженное дыхание, словно внутри него идет внутренняя борьба.
На мгновенье мне стало не по себе. Я попыталась отстраниться.
— Не бойся, — послышался шелест его голоса. — Я не причиню тебе зла.
Я почувствовала жар его тела сквозь ткань плаща, биение сердца — тяжёлое, частое, бьющееся в унисон с моим. Уткнулась лицом в его плечо, как маленькая девочка.
Слёзы, которые я сдерживала, наконец хлынули — тихие, беззвучные, тёплые. Они текли по щекам, впитывались в ткань его плаща, а я дышала — глубоко, судорожно, пытаясь унять дрожь в теле.
— Не надо плакать, — услышала я шёпот. — Пожалуйста…
Я ничего не ответила. Сердце просто умылось слезами, и теперь они катились по щекам так, что я не могла их сдержать.
— А как же цена? — прошептала я, чувствуя, как его пальцы медленно, почти ласково, проводят по моим волосам, а потом бережно утирают слезинки, скользящие вниз по моим щекам. — Я... Я согласилась. Я должна заплатить… Иначе… Иначе сделка будет недействительной…
— Считай это моим подарком… Я не возьму с тебя ничего, — послышался шёпот прямо у уха, и от этого голоса, низкого, хриплого, близкого, у меня подкосились колени. — А цена? Цена была проверкой... Испытание... На что ты готова ради близкого и дорогого человека.
Я замерла.
Слова доходили медленно, как сквозь толщу воды. Проверка. Испытание. Не сделка. Не расплата.
Глаза снова наполнились слезами — уже другими. Не от страха. Не от отчаяния. От облегчения, которое было таким острым, таким всепоглощающим, что перехватило дыхание.
— Спасибо, — выдохнула я, и меня прорвало. — А точно все не вернется как было?
— Точно, - прошептал голос. 
Я заплакала — не сдерживаясь, не пряча лица, просто уткнувшись в его грудь и позволяя слезам литься, смывая напряжение, страх, ожидание боли. 
Он обнимал меня — бережно, почти нежно, одной рукой придерживая за спину, другой — продолжая гладить по волосам. От этих прикосновений, таких контрастных с его пугающей внешностью, с его маской, с его когтями, внутри у меня что-то надломилось. 
Не больно. Не страшно. Просто — треснуло, как лёд под весенним солнцем, выпуская на волю то, что так долго сдерживала.
Крошечный цветочек в руке казался таким прекрасным. Это не изысканные розы герцога. Роскошный букет, в котором не было души. А маленький весенний первоцвет. Для меня он был бесценным, как и этот подарок. 
Я чувствовала, как его коготь — острый, опасный, тот самый, что мог бы разорвать, — медленно, почти ласково, скользит по моей ладони, очерчивая линии, касаясь пульса, и от этого прикосновения, такого граничащего с нежностью, такого опасного в своей хрупкости, по телу разливалось тепло, смешанное с дрожью, с желанием, с чем-то таким, для чего не было слов.
— Прощай, — услышала я его голос.
Тихий. Тёплый. Как обещание.
Я подняла голову.
Он стоял посреди комнаты — всё такой же тёмный, в маске, в плаще, но теперь в его позе не было угрозы. Только... тишина. Та, что остаётся после признания.
Я смотрела на цветок в своей ладони — хрупкий, живой, первый весенний. И вспоминала.
Как герцог Грер бросил меня у алтаря, с холодной усмешкой, с презрением в глазах.
Как Лоран смотрел на меня — с оценкой, с расчётом, с желанием обладать не мной, а моим приданым.
И как сейчас — эта тень в маске, эта тьма, которая могла бы забрать всё, — дарила мне цветок. Просто так. Без условий. Без требований.
Я сжала лепестки в пальцах, чувствуя, как они дрожат в такт моему сердцу.
Сейчас я, наверное, совершу самую большую глупость в своей жизни! Вот самую-самую…
   

Глава 70. Дракон

Её вопрос повис в воздухе, тонкий и хрупкий, как стебель того цветка, что я только что вложил в её ладонь. Она стояла передо мной в почти прозрачной ночной сорочке. Но шёпот, который сорвался с её губ, прозвучал громче любого крика.
— Ты... ты уходишь совсем? — в её голосе дрожала нотка, которую я не мог расшифровать. Страх, что мы больше не увидимся? Или облегчение, что тьма больше не вернётся за своей платой?
Я замер в центре комнаты, пойманный вопросом врасплох. 
Дракон внутри взревел, чувствуя момент слабости. Он требовал остаться. Не для разговоров. Не для нежности. Он требовал завершить ритуал, который она сама начала, когда потянулась к завязкам ночной рубашки. Он требовал забрать своё. Но я не позволял ему взять верх. Эту хрупкую ниточку доверия, которая только что протянулась от сердца к сердцу, могло порвать всё, что угодно. 
Я закрыл глаза на мгновение, чтобы скрыть вспыхнувшее золото в зрачках. Битва внутри меня была тише, чем раньше, но оттого не менее жестокой. Зверь скреб когтями мои рёбра изнутри, напоминая, что она сама предложила себя. Что контракт заключён. Что я имею право сделать с ней всё. 
Но я сжал челюсти, заставляя человеческую волю затмить древний инстинкт. Герцог снова взял верх. И я больше не позволю чудовищу вырваться. Не с ней. Не тогда, когда её доверие было таким хрупким, что могло рассыпаться от одного неверного движения.
— Да, — произнёс я. Слово далось мне с трудом, словно я проглотил осколок стекла. Голос, искажённый маской, прозвучал глухо, безжизненно.
Я чувствовал, как сердце разрывалось от боли прощания. От муки, что я больше не коснусь её. Нет, я поклялся, что буду рядом. Ведь я физически не мог без неё. Но она этого не узнает… 
Я уже начал отворачиваться, готовый раствориться в ночи, чтобы не видеть, как она выдохнет с облегчением. Чтобы не чувствовать запаха её кожи, который сводил меня с ума даже сквозь сталь древней маски. 
— А ты... — её голос стал совсем робким, почти детским.
Я не оборачивался. Мне и так прекрасно было видно в тёмном стекле окна, как она прижимает цветок к груди. Как её пальцы бережно обхватывают тонкий стебель, словно боясь, что он превратится в пыль.
— Ты можешь приходить? Или... или тебе нельзя?
Я замер. Внутри что-то надломилось, но не со звоном, а с тихим, тёплым щелчком. Дракон притих, прислушиваясь. Он чувствовал её желание. Не желание тела — желание присутствия. Это было куда бесценней, чем просто желание тела. Это было желание души… Её души… Которую она готова была продать мне, и которую я вернул ей обратно… 
— Зачем? — спросил я раньше, чем подумал. Вопрос вырвался слишком резко, слишком по-человечески. И я испугался, что она что-то заподозрит. 
— Просто... — она сглотнула, и я услышал этот звук кожей, словно она провела ногтями по моим нервам. — Просто приходить... Я... я знаю, это... это звучит ужасно глупо... Но...
Я медленно повернулся. Маска скрывала моё выражение лица, но я знал, что мои глаза сейчас горят тем самым огнём, которого она так боялась.
— Ты бы не хотела, чтобы я исчезал навсегда? — прошептал я, и в этот раз мне не пришлось искажать голос. Тьма сама сделала его бархатным. Она не знает, что перед ней стоит тот, кого она ненавидит всей душой. Тот, кто разрушил её жизнь. И всё же она просит меня остаться.
— Да...
Это её «да» было таким тихим, таким беззащитным. Словно глоток воздуха для утопающего. Словно она признавалась в чём-то запретном не мне, а самой себе.
— Хорошо, — выдохнул я, хотя ещё недавно клялся себе, что это был последний раз. Что я приду лишь затем, чтобы освободить её от контракта. — Я приду.
Я сжал в руке флакон с магическим дымом. Резкий запах озона и серы ударил в нос, заглушая её сладкий аромат. Я выбрался в окно, успевая закрыть створку магией, чтобы замок щёлкнул сам собой.
Спуск по дереву прошёл бесшумно. Мои когти, скрытые перчатками, впивались в кору, оставляя глубокие борозды. Дом жил. Он был полон звуков: скрип половиц, тихие голоса слуг, возвращающихся на службу, звон посуды на кухне. Окна горели тёплым янтарным светом, как и подобает в приличном доме респектабельного джентльмена. Мир вокруг казался нормальным. Только я нёс в себе хаос и надежду. 
Сердце колотилось так сильно, что отдавалось болью в висках. Не от физической нагрузки. От того, что я только что пережил в той комнате.
В памяти всплыло мгновение, от которого у меня перехватило дыхание. Тот момент, когда её пальцы коснулись завязок на плечах. Шёлк заскользил вниз, обнажая бледную кожу ключиц.
В ту секунду дракон сорвался с цепи.
   

Глава 71. Дракон

Я помню, как мое зрение изменилось, окрасившись в багровые тона. Я помню запах её возбуждения, смешанный со страхом — самый сильный афродизиак для того, кто мечтает погрузиться в нее и раствориться в ее теле, в ее волосах, в ее коже, в ее губах. Мои мышцы напряглись, готовые к броску. Я был близок к тому, чтобы взять её. Не ждать. Не спрашивать. Просто прижать к стене, почувствовать, как её тело поддается моей силе, услышать первый стон, который станет признанием.
Моя рука уже дернулась к ней, когти готовы были впиться в её талию, оставляя метки собственности. Я хотел разорвать эту тонкую ткань, хотел почувствовать жар её крови под своими губами. Это было не желание человека. Это был голод хищника, который наконец нашел свою добычу.
Но я остановился.
Ценой невероятных усилий я заставил пальцы разжаться. Я заставил себя сделать шаг назад, когда каждая клетка моего тела кричала «вперед». 
“Я победил тебя, чудовище, — прошептал я тогда внутри себя, и сейчас, спускаясь по дереву, повторил это снова. — Сегодня победил!”
Это была не просто победа воли. Это была жертва. Я отказался от того, что принадлежало мне по праву крови и магии, ради её спокойствия.
Я вспомнил, как она прижималась ко мне потом. Как её слезы пропитывали ткань моего плаща. Она напоминала бесценный дар судьбы, который мне доверили подержать в руках, но запретили присвоить. Её слезы, её горячее тело, прижатое к моей груди — это было сокровище, прекрасней любого золота в моих подземельях.
И откуда-то из глубины, где обычно спала лишь ярость, проснулась нежность. Такая, что затопила все внутри, смывая сажу и кровь. Нежность и желание. Чудовищная смесь, от которой кружилась голова. Я хотел оберегать её и страстно сжимать, утоляя свой голод. И все это одновременно. И это противоречие разрывало меня на части.
Карета ждала в переулке, скрытая тенями. Кучер даже не дрогнул, когда я появился из мрака. Он привык к странностям своего хозяина. А в последнее время странностей у герцога было хоть отбавляй. 
— Домой, — бросил я, захлопывая дверцу.
Внутри было темно и тихо. Я снял маску, откидываясь на сиденье. Лицо было влажным от пота. Я посмотрел на свою ладонь. На ней еще сохранялось ощущение её кожи.
Мои мысли возвращались к цветку. Я нашел его, когда шел через свой сад. Неужели уже расцвели? Я остановился, глядя не на роскошные розы в оранжерее. А на простой цветочек, который распустился под деревом возле трухлявого пенька. Мне пришлось использовать магию, чтобы он не завял и не помялся в моей руке, пока я шел к ней. Пока я нес его, как дурак… 
Я дурак… 
Откинувшись на спинку сидения, я чувствовал, что схожу с ума. И это было восхитительное сумасшествие. 
Когда карета въехала во двор моего поместья, меня встретил Глориус. Его лицо было непроницаемым, но в глазах плескалось беспокойство.
— Милорд, — он помог мне выйти, принимая плащ. — Новости о графе де Вермоне.
Я поморщился. Имя Лорана сейчас вызывало у меня лишь глухое раздражение.
— Говори быстро.
— Его нашли в квартале на окраине, — дворецкий понизил голос, оглядываясь на слуг. — Он в ужасном состоянии. Сломана нога, рука, множественные ушибы. Слуги говорят, что на него напали разбойники. Обобрали до нитки. Вы просили докладывать все новости о графе. 
Я усмехнулся. Разбойники. Конечно. Никто не узнает, что это я вышвырнул его из кареты, когда он назвал её шлюхой. Никто не узнает, что я оставил его лежать в грязи, потому что моя рука дрогнула перед тем, чтобы перерезать ему горло.
— И что врачи? — равнодушно спросил я, проходя в холл.
— Сомневаются, что он сможет ходить без трости, милорд. И... его репутация подорвана. Говорят, он был пьян в стельку и кричал о каком-то герцоге в маске.
— Что ж, можете его поздравить. Он допился, — бросил я, поднимаясь по лестнице. — Впрочем, это уже не моя забота. С этого момента меня не интересуют новости о графе. 
Долг перед его семьей был выплачен сполна. Я вытащил Лорана из десятков переделок. Но есть черта, которую нельзя переступать. Он переступил её, когда посмел угрожать ей. Теперь мы квиты. Более чем квиты.
Я вошел в свой кабинет и запер дверь. Тишина обволокла меня, но я не чувствовал одиночества.
Я подошел к шахматной доске, взял белую королеву и прижал ее губам. Как самое дорогое, что у меня есть. 
Герцога она не простит никогда. Я знал это. 
Но я не могу без нее. Я буду приходить. Буду рядом. Просто она не будет знать, кто это… Это будет для меня самым большим наказанием, на которое только способна судьба.
 Вместо того, чтобы поставить белую королеву обратно на доску к другим фигурам, я поставил ее на стол, глядя на нее и касаясь ее граней пальцами и представляя, что касаюсь ее кожи сквозь ночную сорочку.
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Меня разбудил не кошмар, как я ожидала, а слишком яркий луч солнца, пробившийся сквозь щель в портьерах. Он упал прямо на веки, заставляя морщиться. В комнате пахло свежей выпечкой и горячим чаем — запахи, которые еще вчера казались утраченными навсегда.
— Доброе утро, мадемуазель Адиана! Меня зовут Мэри. И я теперь ваша горничная, — голос служанки прозвучал слишком громко в тишине комнаты. Девушка, новая горничная, которую наняли только вчера, сияла так, будто солнце взошло лично для нее. — Господин Фермор распорядился подать завтрак в постель. Сказал, вам нужно набраться сил.
Я села, кутаясь в одеяло. Тело ломило, словно меня действительно мучили и истязали всю ночь, хотя единственные прикосновения, которые я помнила, были осторожными и пугающе нежными.
— Спасибо, Мэри, — голос звучал хрипло.
Поднос стоял на столике у окна. Фарфор звякнул, когда я поставила чашку. Но я не смотрела на еду. Мой взгляд прилип к тому, что лежало рядом с сахарницей на столе.
Цветок.
Тот самый. Крошечный, лиловый, с тонким стебельком, который казался прозрачным на свету. После мрака ночи, после маски, поглощающей свет, он выглядел странно. Словно кто-то вырвал кусочек весны и положил его в мою комнату, полную теней.
— Принесите воды, — попросила я, отодвигая тарелку с нетронутой булочкой, похожей на круассан. — Чистой. И стакан.
Мэри удивленно моргнула, но повиновалась. Когда она вышла, я взяла цветок в руки. Лепестки были холодными и бархатистыми. Я боялась дышать на него, чтобы не сдуть эту хрупкость. Вода в стакане дрогнула, когда я опустила туда стебель. Так. Теперь он не завянет. Теперь он проживет хоть немного дольше.
— Господин Фермор уже уехал? — поинтересовалась я, когда Мэри начала помогать мне с платьем. Ее пальцы ловко застегивали крючки на корсете.
— Так точно, мадемуазель. Ранним утром, — служанка улыбнулась, поправляя мой воротник. — Очень бодрый был. Даже напевал что-то. Я не знаю подробностей, простите. Он сказал, что по важным делам в торговую гильдию.
Важным делам. После вчерашнего банкротства. После ночи, когда я продавала душу.
— Спасибо, можешь идти.
Как только дверь щелкнула, я вышла в коридор. Дом гудел, как растревоженный улей, но этот гул был живым. Слуги носились с бельем, где-то стучали молотки — ремонтировали рассохшиеся рамы на чердаке. Жизнь возвращалась. Но мне нужно было убедиться.
Дверь в кабинет отца была приоткрыта.
Я вошла. Воздух здесь был другим — плотным, пахнущим старым деревом, чернилами и… чем-то еще. Чем-то, что я не могла назвать. Тревогой?
Я обошла стол. Ковер лежал ровно, но мне показалось, что недавно он был сдвинут. Я опустилась на колени. Пальцы скользнули по ворсу, проверяя, нет ли неровностей под ним. Пусто. Пол был холодным и твердым. Я провела рукой по полу, следы ритуалов. Ничего.
Тогда я взялась за ящики стола. Верхние открылись легко — счета, векселя, письма от инвесторов. Все на своих местах. Но нижний ящик справа не поддался.
Я дернула ручку. Заперто.
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— Папа… — прошептала я в тишину кабинета.
Зачем ему запирать ящик теперь, когда кризис миновал? Что он там прячет? Документы о сделке? Или что-то хуже?
Тревога меня не покидала.
Я постояла минуту, прислушиваясь к тишине дома. Ничего не происходило. Никакого шепота, никакого жара. Только пыль, танцующая в луче света. Я выдохнула, пытаясь унять дрожь в руках. Может, это просто старые бумаги. Может, я схожу с ума от недосыпа.
Я вернулась в свою комнату и заперла дверь.
Цветок в стакане воды казался маяком во тьме. Я села в кресло и просто смотрела на него. Внутри груди разливалось странное, тягучее тепло. Нежность. Непреодолимая сила тянула меня к этому маленькому стебельку.
В голове всплыли лица женихов. Те, что приезжали к отцу до Грера. Я помнила их взгляды. Они скользили по моему лицу, но видели цифры. Приданое. Связи. Выгоду. Их глаза блестели не от восхищения мной, а от вида золотых монет в воображаемых сундуках отца. Они были красивыми. Ухоженными. Изысканными.
А он…
Тот, кто приходил ночью. Монстр в маске. Ему от меня ничего не надо. Ни золота, ни статуса. Он мог взять все силой, но принес этот нежный цветок.
Я покраснела, прикрывая лицо ладонями. Боги, что со мной? Я должна бояться его. Я должна дрожать от ужаса перед тем, кто называет себя Хаосом. Но вместо ужаса я чувствовала… ожидание.
Я хочу, чтобы он пришел. Сегодня ночью.
Не за телом. Не за душой. Просто чтобы он был рядом. Чтобы эта давящая тишина снова наполнилась его присутствием. Чтобы я снова почувствовала эту странную защиту, которая исходила от него, словно от живой стены.
Я осторожно коснулась лепестка. Он был прохладным.
«А вдруг у него там… страшное лицо под маской?» — спросила я себя, и угол губ нервно дрогнул в подобии улыбки.
Шрамы? Ожоги? Искаженная плоть?
И что? Разве лицо имеет значение? Разве среди аристократов нет красавцев с идеальными профилями, у которых вместо сердца — кошельки с калькулятором внутри? Разве гладкая кожа гарантирует чистую душу?
Лицо — это оболочка. А он… Он видел меня настоящую. В кругу, без защиты, готовую на сделку. И выбрал подарить мне весну.
Я улыбнулась собственным мыслям, чувствуя, как по щекам разливается жар. Это было глупо. Опасно. Но это было мое.
Дверь в комнату распахнулась без стука.
— Ди!
Я вздрогнула, но тут же расслабилась. Отец стоял на пороге. Его сюртук был безупречно отглажен, усы закручены, а глаза… они сияли так, как не сияли уже много лет. В них не было тени вчерашнего страха. Не было того тяжелого взгляда человека, который готов умереть ради дочери.
Он подошел быстро, широко распахнув объятия. Я вскочила и уткнулась ему в грудь. Он пах улицей, морозным воздухом и… успехом.
— Папа, — выдохнула я, чувствуя, как напряжение последних суток покидает тело. — Ты вернулся.
— Конечно, вернулся! — он рассмеялся, крепко сжимая меня. Его руки были теплыми, живыми. — Ты не поверишь, девочка моя. Дела пошли не просто на лад. Они пошли в гору!
Он отстранил меня, чтобы взглянуть в лицо, держа за плечи.
— Поверенный с ног сбился! Кэллоуэй бегает как ошпаренный, не успевает подписывать контракты! — отец говорил быстро, захлебываясь радостью. — Свечи в магазинах разлетаются! Ты представляешь? Их теперь берут не только для освещения. Их берут на подарки дамам! Говорят, наш воск обладает каким-то особым свойством… Привлекает удачу, что ли?
Я слушала его голос, и мне казалось, что это лучшая музыка. Тревога по поводу запертого ящика отступила в тень. Если дела идут так хорошо, значит, сделка сработала. Хаос выполнил свою часть.
— Это прекрасно, папа, — тихо сказала я, глядя на его счастливое лицо.
— Да, — он поцеловал меня в лоб, и его ладонь на мгновение задержалась на моих волосах. — Теперь мы в безопасности. Все хорошо, Ди. Все будет хорошо.
— Надо позвать доктора! Пусть посмотрит твое сердце! - строго произнесла я. 
— Ладно, — махнул рукой отец, а я нахмурила брови. — Потом…
— Не потом, а сегодня! - произнесла я строгим голосом. 
— Ди, милая… Я сегодня так устал. Мне не до доктора, — усмехнулся он. — Завтра! 
Он вышел, чтобы отдать новые распоряжения, оставив меня одну в комнате, наполненной солнечным светом.
Я подошла к окну. В стакане воды цветок слегка покачивался, словно кивая мне.
Все хорошо. Отец спасен. Дом спасен.
Я провела пальцем по стеклу, оставляя след на конденсате. Но внутри, глубоко в животе, шевельнулось другое чувство. Предвкушение.
День тянулся бы вечность, А все потому что я знала, что ночь обязательно наступит. И он придет.
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Тени в холле сгущались раньше обычного, словно дом сознательно кутался в сумрак, пряча свои углы от любопытных взглядов. 
Я ходила вдоль стены, прислушиваясь к тишине, которая стала звонкой и напряженной, как натянутая струна перед разрывом. Каждый скрип половицы заставлял меня вздрагивать.
Папы все не было. Неужели дела могут быть важнее жизни? Когда он так долго отсутствовал, мне всегда становилось тревожно на душе, словно невидимая петля затягивалась на горле. Я не находила себе места, измеряя шагами длину коридора.
Когда наконец прогремели колеса кареты у подъезда, звук показался мне громом среди ясного неба. Я выдохнула, сама не заметив, как задержала дыхание до головокружения. Через пару секунд я уже была в холле, цепляясь взглядом за входную дверь.
Она распахнулась, впуская поток холодного вечернего воздуха и фигуру отца. Но это был не тот человек, который еще недавно влетел в мою комнату с надеждой в глазах.
Он выглядел иначе, чем тем счастливым утром. Та лихорадочная бодрость, с которой он ворвался домой после новостей о спасении завода, исчезла. 
Плечи были чуть сутулее, а движения — слишком резкими, дергаными. Он снял перчатки, даже не взглянув на них, и бросил на столик в холле.
— Папа, — я шагнула к нему, протягивая руки.
Он обернулся. 
На мгновение в его глазах мелькнуло что-то неуловимое — страх? Вина? — но тут же скрылось за привычной маской усталой нежности. 
Он обнял меня, но его объятие было коротким, словно он боялся задержаться слишком долго. От него пахло не только табаком и улицей. Сквозь привычный аромат пробивался другой запах — металлический, холодный, напоминающий запах грозы или старой крови на камне.
— Ты ждала меня, Ди? — его голос прозвучал глухо. — Я думал, что ты уже спишь… 
— Я переживала... Я волновалась…
Он отстранился, поправив воротник сюртука, хотя тот не был смят.
— Дел много, дочь. После такого подъема нужно закреплять успех. Бумаги, контракты... Ты же понимаешь, — устало выдохнул он. — У меня голова кругом идет! Не знаю, за что хвататься! 
— Папа, — я не отпустила его рукав, чувствуя под пальцами напряженную ткань, скрывающую бешеный стук его сердца. — Скажи мне, что случилось! Я же вижу, что что-то не так! Ты прячешься от меня. Ты запираешь двери, хотя слуги вернулись. Ты... ты стал другим. Чужим.
Он мягко, но настойчиво высвободил свою руку, и мы с ним направились по коридору. 
— Все в порядке. Я просто немного устал, милая. От хороших новостей тоже можно устать, поверь. Эмоции сжигают силы не хуже работы. А теперь мне нужно немного поработать, милая. Спокойной ночи!
Он не стал ждать ответа, поцеловал меня. Развернулся и быстро прошел к двери кабинета. Ключ щелкнул в замке с пугающей окончательностью.
Этот звук отозвался у меня в груди тупым ударом. Я осталась стоять в холле, глядя на закрытую дверь, за которой скрывался самый близкий мне человек, ставший вдруг чужим.
В горле стоял ком. Я не стала стучать снова. Бесполезно.
Поднявшись к себе, я толкнула дверь спальни. Ожидая увидеть пустую комнату, освещенную лишь луной, я замерла на пороге, и воздух застрял в легких.
Воздух здесь был иным. Густым, насыщенным озоном и тем самым холодным, дурманящим ароматом стали, который я уже начала узнавать слишком хорошо. Который впивался в память глубже, чем воспоминания. Он был здесь.
Что-то внутри затаилось от радостного, греховного предвкушения. Метка на запястье дернулась, пульсируя жаром, словно второе сердце, учуявшее своего хозяина.
Тень отделилась от окна. Высокая фигура в плаще, поглощающем свет, сделала шаг навстречу. 
Маска скрывала его лицо, но я чувствовала его взгляд — тяжелый, осязаемый, словно физическое прикосновение горячей ладони к коже шеи. Он изучал меня, читал каждую дрожь, каждый учащенный вдох.
Страх, который должен был сковать меня, не пришел. Вместо него по венам разлилось тепло, густое и тягучее, как мед с примесью яда. Странное, предательское облегчение растеклось по всему телу. В этом мире, где отец лгал, где кредиторы еще вчера грозили тюрьмой, где общество смеялось надо мной, только эта тьма казалась искренней. Только этот монстр не требовал масок.
— Ты пришел, — прошептала я, закрывая дверь на защелку. Звук замка отсек внешний мир, оставив нас в нашем собственном пузыре реальности.
Он не ответил. Просто протянул руки. Ладони в темных перчатках, скрывающих когти. 
Этого жеста хватило, чтобы остатки напряжения покинули мое тело, сменившиеся опасной истомой.
Я сделала шаг вперед, позволяя ему заключить меня в объятия. Его плащ был холодным снаружи, пропитанным ночной сыростью, но внутри, там, где он прикасался ко мне, жар был почти обжигающим.
   

Глава 75

Я позволила себе слабость. Уткнулась лицом в его грудь, слушая глухой, мощный стук сердца. Оно билось ровно, тяжело, в отличие от моего сбивчивого ритма.
Его руки скользнули по моей спине, не сжимая, а скорее накрывая, защищая от всего мира, словно заявляя права на территорию.
— Что с тобой? — его голос прозвучал низко, вибрируя прямо в моих костях, отдаваясь резонансом в метке.
В нем не было привычной хрипотцы Хаоса, только мягкость, которая пугала больше угрозы. Потому что угроза была понятна, а эта нежность была ловушкой.
Я подняла голову. В прорезях маски темнела ночь, но я чувствовала, что он смотрит мне в душу, видя все мои трещины.
— Все в порядке… — прошептала я, и сама поверила в эту ложь меньше, чем он.
— Неправда, — послышался голос. Твердый. Не терпящий возражений.
Я знала, что это, конечно же, неправда. Ложь висела в воздухе кислым привкусом.
— Ты можешь мне довериться. Можешь рассказать, — послышался настойчивый голос. В нем звучало обещание: что бы ни случилось, он справится. Или уничтожит причину.
Могу… Да, могу… Наверное… Я ведь доверила ему свою беду. И он помог… Ценой, о которой я боялась думать.
Несколько секунд я сомневалась. Но тут же мысль о том, что если я промолчу, это может плохо обернуться. Для папы… Ведь я вряд ли что-то смогу сделать… А он — сила, перед которой меркнут законы людей.
Он не торопил меня. Просто ждал, когда я скажу. Его терпение было хищным, выжидательным.
— Я очень переживаю за папу, — шепот сорвался с губ, признаваясь во всем. — Он меняется.
Его руки потянули меня к себе мягко. Не приказывая. Приглашая.
А потом слегка надавили на бедра, словно предлагая сесть ему на колени. Конечно же, это было верхом неприличия. Пропасть между нами была заполнена тайнами и опасностью. И если бы кто-то увидел такой жест, то меня бы закидали тухлыми помидорами. Но я вспомнила, что моей репутации и так конец. Что я уже продала душу. Что сидеть на коленях у демона намного безопасней, чем быть невестой герцога!
— Не бойся, — послышался шепот прямо у уха, обжигая кожу дыханием.
Я сделала неуверенное движение и села к нему на колени. Он принял мой вес легко, словно я ничего не весила, его руки мгновенно обхватили мою талию, фиксируя, согревая, не давая пути к отступлению.
Что-то внутри перехватило, а я пыталась осознать, что сижу на его коленях. Внизу живота что-то сладко заворочалось, откликаясь на близость его тела. Метка вспыхнула болью, смешанной с наслаждением.
— Он... Он ведет себя странно... Он раньше так не вел. Он запирается. Он что-то скрывает. Боится.
Его пальцы слегка сжались на моей талии.
Я почувствовала, как напряглись мышцы под тканью камзола... Он знал. Или догадывался.
Его молчание было тяжелым, наполненным невысказанными словами, обещаниями расправы. Он провел ладонью по моим волосам, и это движение было таким нежным, контрастирующим с его силой, что у меня защипало в носу.
— Я не дам ему исчезнуть, — наконец произнес он. Это не было обещанием человека. Это был приговор судьбы, вынесенный тем, кто стоит выше законов. — И тебе не дам.
Я закрыла глаза, позволяя себе поверить. В этой темноте, в его руках, проблемы казались решаемыми. Даже смерть можно было обмануть, если держать за руку того, кто сам является воплощением тьмы.
Внезапный стук в дверь разрезал тишину.
Я вздрогнула, пытаясь подняться, но его руки на мгновение удержали меня, успокаивая. Твердая сталь объятий. Затем он бесшумно, с грацией хищника, спустил меня на пол.
— Спрячься, — прошептала я, оглядываясь, глаза метались по комнате. — Быстро.
Он метнулся к окну, растворившись в складках тяжелой бархатной шторы так ловко, словно сам был сделан из теней. Ткань колыхнулась и замерла.
Я провела ладонью по лицу, пытаясь стереть следы эмоций, и громко крикнула:
— Сейчас открою!
Дверь отворилась. На пороге стояла Мэри. Новая горничная держала в руках небольшой конверт из плотной, сероватой бумаги.
— Простите, что беспокою, мадемуазель, — она присела в реверансе, опустив глаза. — Это просили передать вам. Лично в руки. Гонец не стал ждать ответа.
Я взяла конверт. Бумага была шершавой, неприятной на ощупь. На ней не было печати, только мое имя, написанное чернилами цвета запекшейся крови.
— Спасибо, Мэри. Можешь идти.
Когда шаги служанки затихли в коридоре, я повернулась спиной к окну, разрывая конверт. Пальцы дрожали. Внутри сжалось ледяное предчувствие. Я боялась увидеть там требование денег, угрозу отцу или еще что-то страшное… А вдруг это герцог? Может, это он прислал мне письмо? Ведь после того скандала он так и не появлялся!
Я развернула лист. Почерк был угловатым, нервным, буквы словно спешили убежать со страницы.
"Дорогая Адиана! Я рад сообщить вам новость. Мой друг, герцог, в плаще, в маске ходит возле вашего дома. Будьте осторожны. Доброжелатель".
Мир вокруг потерял цвета. Звук исчез. Я читала строки снова и снова, но смысл не менялся.
Медленно, словно тело стало деревянным, я повернулась к окну.
   

Глава 76. Дракон

Сначала я увидел, как она побледнела, вчитываясь в строчки. Что там? Что там такое? Что могло заставить мою девочку так побледнеть? Кто посмел? Угроза? Предложение? Тайна?
 Я вышел из своего убежища, видя, как она резко поднимает глаза на меня и замирает.
 Без слов, без каких-либо пояснений, она протянула мне письмо. 
Я развернул серую бумагу, видя знакомый почерк. О, этот почерк я бы узнал из тысячи. 
“Лоран!”, — пронеслось в голове. “Твар-р-р-рь!”, — зарычал дракон. 
"Дорогая Адиана! Я рад сообщить вам новость. Мой друг, герцог в плаще, в маске, ходит возле вашего дома. Будьте осторожны. Доброжелатель".
Я сжал бумагу и почувствовал, как вибрирует воздух в комнате, натянутый, как струна арфы перед тем, как она лопнет. 
Адиана стояла напротив, и её молчание было громче любого крика. Она не отводила взгляда от прорезей моей маски, хотя я знал: там, за сталью, она не видит глаз. Она чувствует. Чувствует мою тишину. Чувствует мое замешательство. 
— Скажи, что это неправда, — её голос сорвался, превратившись в хрупкий шёпот, который больно ударил мне под рёбра. — Скажи, что это просто ложь... Выдумка...
Я замер. 
Буквы на листке плясали перед внутренним взором, складываясь в узнаваемый, небрежный почерк. Даже в этих угловатых, нервных закорючках сквозила его вечная, липкая суетливость.
Внутри меня что-то надломилось. Дракон, дремавший в глубине грудной клетки, вдруг рванулся вверх, царапая сознание когтями. Ярость вспыхнула не жаром, а ледяным уколом в позвоночник. Этот щенок. Этот жалкий, сломанный щенок посмел тянуть свои грязные лапы сюда? В её комнату? В наше пространство?
Это была месть. Грубая, примитивная, пропитанная обиженностью избалованного ребенка. Месть за то, что я выбросил его в грязь мостовой. Месть за сломанную ногу, которая теперь не позволит ему бегать за юбками так быстро, как раньше. 
Он хотел отравить колодец, из которого она начала пить доверие. Разрушить то, что я только-только начал строить. 
Я мог бы рассмеяться. Сквозь маску звук вышел бы глухим, пугающим, но я мог бы превратить это в шутку. Мог бы бросить эту бумагу в камин, посмотреть, как она скручивается в чёрный пепел, и сказать, что это бред пьяного нищего. Я мог бы соврать. Дракон шептал мне это, сладко и настойчиво, как яд в золотой чаше.
«Солги. Скажи, что это не так. Скажи, что это не имеет значения. Она поверит. Она хочет поверить. Если ты снимешь маску сейчас, ты потеряешь её. Ты станешь тем, кто унизил её у алтаря. Ты станешь врагом. Останься Хаосом. Хаоса можно любить. Герцога — нет».
Я сжал листок так сильно, что чернила смазались, оставляя тёмные пятна на моей перчатке. Тишина в комнате стала вязкой, давящей на уши. Я видел, как дрожат её руки, сложенные у пояса. Как часто поднимается её грудь. Она ждала. Ждала спасения, которого я, возможно, уже не мог дать.
Честь, та самая проклятая честь, которую я пытался похоронить под слоями лжи и интриг, вдруг подняла голову. Она требовала правды. Но правда была оружием, которое могло убить нас обоих. 
Если бы у нас была неделя. Если бы это случилось через месяц, когда её сердце привыкло бы к стуку моего сердца... Но нет. Судьба, словно насмешливый кукловод, дёрнула за ниточку именно сейчас.
Дракон внутри взвыл, чувствуя, как ускользает добыча. Он требовал схватить её, удержать, заставить слушать. Но человек во мне понимал: удерживать силой сейчас — значит подтвердить каждое слово Лорана. Я был загнан в угол собственной ловушки.
Она подняла подбородок. В этом жесте была та самая гордость Фермор, которую я когда-то пытался растоптать, а теперь боготворил.
— Сними маску, — потребовала она. Не попросила. Потребовала.
В воздухе повис запах озона — предвестник грозы, которая всегда сопровождала мои эмоции. Я смотрел на неё, и каждая секунда молчания растягивалась в вечность. Я понимал, что сейчас будет. Маска была моей броней, моим щитом, позволявшим мне быть тем, кем я хотел быть рядом с ней. Без титула. Без прошлого. 
Снять её — значит обнажить не только лицо. Это значит обнажить всю суть. Показать шрамы, которые я нанес её сердцу.
Я медленно поднял руку. Перчатки скрипнули, натягиваясь на суставах. Пальцы коснулись холодного края личины. Металл был ледяным, словно я держал в руке кусок зимней ночи. Я чувствовал, как под ним пульсирует кожа, горячая от стыда и адреналина.
— Ты уверена? — спросил я, и в моем голосе прозвучала последняя мольба, скрытая за хрипом. — Если я это сделаю, пути назад не будет. 
— Я хочу видеть, кто стоит в тени, — ответила она, и её голос дрогнул, но не сломался. — Я имею право знать лицо своего чудовища.
Я кивнул, хотя она не могла видеть этого движения за сталью. Это был конец. Конец доверию, которое только-только появилось. Конец иллюзии, что я могу быть для неё кем-то лучшим, чем я есть на самом деле.
Пальцы нашли защёлку. Механизм щёлкнул, звук прозвучал как выстрел в тишине комнаты. Я медленно, давая ей время отвернуться, давая себе время собрать осколки собственного достоинства, потянул маску на себя.
   

Глава 77

Его пальцы замерли на защелке. 
Металл глухо щелкнул, и этот звук в тишине комнаты прозвучал как выстрел стартового пистолета. 
Я смотрела на его руки — темные перчатки, скрывающие когти, которые еще недавно гладили меня с пугающей нежностью. Сейчас они сжимали стальную личину, готовясь обнажить то, что было скрыто от мира.
Я сжала кулаки так сильно, что ногти впивались в ладони, оставляя полукруглые следы. 
Я была готова.
Готова увидеть шрамы, уродство, пустоту или лицо врага. Готова принять любую истину, лишь бы она была реальнее этой давящей неопределенности. Воздух между нами наэлектризовался, пах озоном и ожиданием грозы.
И в эту секунду, когда маска уже начала поддаваться, мир раскололся.
Звук не был похож на человеческий крик. 
Это был скрежет, вырвавшийся из самой глотки ада, пронзительный и полный такого первобытного ужаса, что у меня внутри все сжалось в ледяной ком. Волосы на затылке встали дыбом.
Инстинкт, древний и звериный, взвыл раньше разума.
— Папа!
Крик сорвался с губ раньше, чем я успела подумать. Я рванулась к двери, забыв о босых ногах, о полуспущенной ночной сорочке, о том, что позади меня остался мужчина в маске, который мог быть кем угодно. 
Шелк хлестал по ногам, путался, но я не чувствовала ничего. Только леденящий страх, сжимающий горло.
Тяжелая поступь последовала за мной. Он не отстал. Черная тень скользнула следом, бесшумная и неизбежная.
Коридор жил своей жизнью. Слуги, вырванные из объятий сна, столпились у лестницы, бледные, растерянные, в накинутых наспех халатах. Глаза расширены, рты приоткрыты.
— Господин кричал! — выдохнула бледная горничная, хватаясь за грудь. — Я слышала, как будто... будто режут кого-то!
— Может, ему кошмар приснился? — спросил кто-то едва слышно. 
Я не слушала. Я пронеслась мимо них, словно ветер, несущий пожар. Дверь кабинета отца была передо мной. Массивная, дубовая, неприступная. Я дернула ручку. Заперто. Изнутри.
Я прижалась ухом к холодному дереву. Сначала ничего. Только гул крови в собственных ушах. А потом — шорох. Тяжелый, влажный, словно что-то огромное перетекало по полу. И голос отца — не тот уверенный баритон, который командовал на заводе, а сдавленный хрип человека, которому наступили на горло. А следом — мерзкий звук, словно рык. Жуткий, от которого подогнулись колени. 
— Чудовище... — прошептала я, и голос предательски дрогнул. — Там... там чудовище...
Холод пополз по позвоночнику, парализуя ноги. 
Я отшатнулась от двери, споткнулась о собственную юбку. Паника, липкая и черная, залила сознание. Нужно ломать. Нужно звать на помощь. Нужно… спасти папу… 
Тяжелая ткань плаща обвила мои плечи, останавливая рывок. Не грубо, но непреклонно. Его рука легла мне на плечо, и сквозь ткань я почувствовала жар, исходящий от его тела.
— Вон из дома! Быстро! Всем вон! — его голос изменился. 
Исчезла бархатная мягкость «Хаоса». Прорезался рык, от которого у слуг подкосились колени. Это был голос хищника, охраняющего свою территорию.
Слуги застыли, как истуканы, не в силах пошевелиться.
— Вон! — прорычал он снова, и в этом звуке вибрация прошла по стенам, заставив задрожать стекла в рамах.
Он не стал ждать повиновения. Развернулся ко мне, заслоняя собой обзор двери, и нанес удар. Не рукой. Ногой. Мощный, точный удар каблуком в район замка. Дерево взвыло, щепки брызнули в стороны, и дверь распахнулась, вылетая из петель с грохотом, нарушившим ночную тишину особняка.
Я рванулась вперед, к отцу, но рука в черной перчатке стальной хваткой перехватила мою талию, притягивая к себе.
— Не смей, — прошипел он мне в макушку.
Я замерла, глядя внутрь кабинета. 
И то, что я увидела, заставило воздух застрять в легких беззвучным криком. 
Посреди комнаты, на дорогом паркете был начерчен круг. Не мелом. Солью, смешанной с чем-то темным, похожим на золу. Соль светилась тусклым, болезненным зеленоватым светом.
В центре круга сидел отец. 
Мой сильный, неутомимый отец, который строил империю из воска и труда. Сейчас он казался маленьким, сжавшимся стариком. 
На нем была только нижняя рубаха и штаны. Ткань на спине намокла от пота и прилипла к коже, темная от влаги. Он дрожал. Крупная дрожь била его тело, словно его трясло в лихорадке.
— Ди! Беги отсюда! — прохрипел отец, словно у него больше не было голоса. Словно он сорвал его криком. — Беги!!! Беги, доченька!!! 
В вытянутой руке он сжимал кристалл на черной веревке. Камень пульсировал мутным светом, но этот свет не освещал комнату.
 В комнате, казалось, пусто. Но только на первый взгляд.
Я увидела, как свет кристалла исчезал. Его пожирала тьма, клубившаяся вокруг круга, словно единственного островка безопасности. 
И тут я увидела нечто ужасное. Настолько, что даже кричать не смогла. 
Тварь материализовалась прямо у меня на глазах, и воздух в кабинете стал густым, как смола. Это не было просто сгустком теней — у неё появилась плоть. Мерзкая, переливающаяся чем-то влажным и липким, словно кожа угря, вытащенного из болотной трясины.
Запах в комнате стоял невыносимый, болотный. Гниль, смешанная с запахом паленой шерсти и трухлявого дерева. 
Тварь медленно, нехотя повернула голову. Совершенно пустые глаза уставились на меня. 
Я почувствовала, как холод проникает под кожу, леденит кровь в венах, останавливает сердце. 
Это был взгляд пустых глазниц смерти, которая пришла забрать долг.
Я не успела даже вдохнуть.
«Папа соврал! Он… он заключил сделку!» — пронеслось в голове. 
Рука в черной перчатке рывком дернула меня назад и спрятала за собой. Широкая спина стала стеной между мной и ужасом. Я уткнулась лицом в плащ, чувствуя, как напряглись мышцы под ним. Он стоял твердо, как скала, несмотря на то, что воздух вокруг нас сгустился от враждебной магии.
— Беги, Ди! — голос отца сорвался на крик, полный слез и боли. — Беги отсюда! Не смотри! Прошу тебя! Не смотри! Я сам виноват!
Но я не могла не посмотреть. Трясясь от бессилия, я выглянула и увидела, что отец не смотрел на меня. 
Его перепуганный взгляд впивался в тварь. В покрасневших и выпученных от ужаса глазах папы была мольба не о своей жизни. О моей. 
Кристалл в его руке вспыхнул ярче, и тьма над кругом зашипела, словно голодный зверь, которому мешают обедать.
   

Глава 78. Дракон

Я не думал. Тело сработало быстрее разума.
Массивный дубовый стол, за которым Фермор подписывал свои бумаги, стал единственным щитом в этой бездне. Дерево заскрипело, царапая паркет, но поддалось. Одним мощным движением я перевернул его на бок, создавая барьер между тварью и теми, кто был мне дороже собственной жизни. Я знал, что они не успеют добежать до двери. Старого Фермора не держали ноги. 
— За стол! Прячьтесь! — мой голос прозвучал не как приказ, а как рык, вибрирующий в грудной клетке.
Адиана замерла на мгновение, её глаза, расширенные от ужаса, встретились с прорезями моей маски. В них плескалась паника, но сквозь неё пробивалась сталь. Она кивнула, бросилась к отцу, пока тварь смотрела на меня пустыми глазницами. Я видел сквозь сочащийся мрак, как Адиана схватила отца под руку. Фермор был белее полотна, его ноги подгибались, словно у куклы, которой перерезали нити.
Тварь тем временем материализовалась окончательно. Это не было привидением или тенью. Это было мясо. Склизкое, пульсирующее, собранное из кошмаров. Оно перетекло через круг, оставляя на паркете шипящий след.
— На каком основании ты требуешь его душу, если ты ничего не сделала? — спросил я, делая шаг навстречу. Я закрыл собой проход к двери. Единственный путь к отступлению для них лежал через меня.
Существо остановилось. Его морда дёрнулась. Из пасти, усеянной иглами вместо зубов, потекла мерзкая слюна. Она шипела, касаясь пола, прожигая дерево.
— Есть хочу... — голос звучал так, будто камни тёрли друг о друга в глубине колодца. — Меня призвали... Я есть хочу...
Оно сделало шаг ко мне, и я почувствовал волну холода, способную заморозить кровь в жилах. Она чувствовала, что я не человек. Она не знала, что я такое. И сейчас пыталась выяснить. 
— Глупые людишки призывают меня, а я жду… А потом ем... — прошипела тварь, и её пустые глазницы будто увеличились, вбирая свет свечи. — Я всё пожру. И тебя пожру.
Я усмехнулся. Под маской мои губы растянулись в оскале, которого она не видела. Страх? Нет. Я чувствовал только ледяную ясность. Если я умру сегодня, то только стоя. И только после того, как Адиана будет в безопасности.
— Подавишься, — мрачно произнёс я, втягивая воздух. Выдох получился рыком. Есть большой плюс. Тварь была тупой. Это не та хитрая бестия, которая делает вид, что исполняет желания. Это просто какая-то мерзость, не испытывающая ничего, кроме голода. 
Я чуть повернул голову, не сводя взгляда с монстра.
Голос сделался тише, предназначенным только для её ушей.
— Я отвлекаю, ты тащи отца к столу. Прячьтесь за ним. Потом к двери! Если сможете! 
— Но... — голос Адианы дрогнул.
— Сейчас, Адиана! — жёсткость в моем тоне не допускала возражений.
Я увидел, как её челюсти сжались. Она не заплакала. Не закричала. Она упёрлась плечом в отца и потащила его. Он волочил ноги, бормоча что-то бессвязное, но она тащила. 
Моя девочка. В ней было больше огня, чем во всех драконах моего рода вместе взятых.
Тварь не стала ждать окончания эвакуации. Она рванула к ним. Это было не движение, это было исчезновение и появление в новой точке, но я успел её перехватить. Она развернулась и попыталась вонзить когти в меня. 
Я встретил её удар предплечьем. Ударная волна выбила окна в кабинете, стёкла посыпались дождём осколков. Мои когти, скрытые перчатками плаща, звенели о нечто твёрдое, скрытое под слизистой плотью монстра.
Битва началась.
Это не было фехтованием. Нет. Это была просто бойня. Я уворачивался от ударов, которые крошили мебель в щепки. Мой плащ, ткань, поглощающая свет, наконец нашёл достойного противника. Когти твари вспороли его, как бумагу. Я почувствовал, как холодный воздух коснулся кожи там, где ткань разошлась.
Тварь была сильной. Слишком сильной. Память подбрасывала мне какие-то картинки из старых мерзких книг по тёмной магии, но я в упор не помню, кто это… Единственное, что я знал — это нечто древнее. Исчадье, что Фермор выцарапал из самых нижних слоёв бытия, отчаявшись спасти свой бизнес.
Ошибка в ритуале?
 Или кто-то подсунул ему “ритуал-ловушку”? 
Я отвлёкся на долю секунды. Всего на мгновение мой взгляд метнулся в сторону. Адиана тащила отца. Они были почти за столом. Фермор споткнулся, падая на колени. Адиана рванула его вверх, её лицо было искажено напряжением, волосы выбились из причёски, но она не отпускала его.
Эта секунда стоила мне крови.
Тварь воспользовалась заминкой. Удар пришелся в грудь. Я почувствовал, как что-то горячее и острое вспороло кожу под рёбрами. Боль была яркой, ослепляющей. Я услышал собственный хрип, заглушённый маской.
Кровь. Моя кровь. Горячая, живая, пахнущая железом и магией.
И в этот момент внутри меня что-то щёлкнуло. Тот последний замок клетки вежливости и чести, который я держал. Я перестал бороться с драконом. И в эту же секунду я перестал быть человеком. 
   

Глава 79. Дракон

«Выходи», — подумал я.
Дракон не рычал. Он расправил крылья. Не физические, нет. Но я почувствовал, как моя аура расширилась, заполняя комнату тяжелым давлением. Силы прибавилось мгновенно, словно мне в вены влили чужую свежую кровь. Ярость застлала глаза красной пеленой. Дракон больше не был врагом, сидящим в клетке моего разума. Он стал моим вторым сердцем, моими когтями, моей яростью. Мы стали единым целым.
Я зарычал. Звук вышел нечеловеческим. Это был грохот, заставивший стены дрожать.
Тварь отшатнулась, чувствуя перемену. Она поняла, что добыча превратилась в хищника.
Я бросился на неё. Теперь я не защищался. Я атаковал. Мои удары стали тяжелее, быстрее. Я чувствовал, как её плоть рвется под моими когтями. Она царапала меня, оставляя глубокие борозды на спине, на плечах, но я не чувствовал боли. Только цель.
Убить. Защитить. Сохранить.
Она попыталась отпрянуть, раствориться в тени, но я был быстрее. Я вложил в последний рывок всё, что у меня осталось. Всю свою ярость, всю свою магию, всю свою любовь, о которой не успел сказать той, кому она предназначена. 
Моя рука впилась твари в морду. Пальцы нашли мягкие точки там, где должны были быть глаза. Я не колебался. Я вырвал их.
Тварь взвыла. Звук был таким высоким, что у меня заложило уши. Она забилась в конвульсиях, её тело начало терять форму. Плоть стала оплывать, превращаясь в черную жижу, которая шипела и испарялась, не касаясь пола. Через мгновение на паркете осталось лишь влажное пятно и запах гнилой лужи. 
Тишина вернулась в кабинет. Но она была звонкой, напряженной.
Я стоял посреди комнаты. Грудь ходила ходуном. Кровь текла по моему камзолу, теплая и липкая. Я чувствовал, как силы покидают меня. Рана была глубокой. Слишком глубокой. Дракон внутри устало свернулся кольцом, его энергия иссякла вместе с угрозой. 
Я медленно повернулся.
Адиана стояла у стола. Она поддерживала отца, но смотрела на меня. Её лицо было бледным, как смерть, глаза огромными темными озерами. В них не было страха перед монстром. Там был страх… Страх за меня.
Я сделал шаг к ней. Потом еще один. Но ноги стали ватными.
«Хоть увидеть ее в последний раз», — пронеслось в голове.
Я хотел запомнить всё. Изгиб её бровей. Дрожащие ресницы. Как она прижимает руку к губам. Я хотел унести этот образ в небытие, если оно меня ждет. Что-то мне подсказывало, что эта рана может стать последней. 
Я не удержал равновесия. Колени ударились о паркет. Я опустился, тяжело дыша. Рука инстинктивно прижала рану на груди, но кровь просачивалась сквозь пальцы. И я ничего не мог сделать. 
Мир начал плыть. Звуки стали глухими, словно я погружался под воду. Но я видел её. Она бежала ко мне. Её шаги звучали как удары сердца.
Она упала рядом на колени. Её руки, теплые и живые, коснулись моей маски.
— Нет... — попытался прошептать я, но голос не слушался. Маска должна была остаться. Хаос не должен был умереть человеком.
Но её пальцы были настойчивыми. Они нашли защелку. Механизм поддался.
Холодный воздух коснулся моего лица. Маска со звоном упала из её дрожащих рук на пол. Сталь ударилась о дерево, и этот звук показался мне самым громким во вселенной.
Я смотрел на неё. На её удивленный, испуганный взгляд. Она узнала меня. Грера. Жениха, который бросил ее перед алтарем. Того, кого она ненавидела. Того, кто стоял перед ней в личине чудовища. И того, который, я надеюсь, смог искупить все ценой своей жизни. 
Ее глаза наполнились слезами. Крупные, прозрачные капли, которые падали на мою кожу, жгли сильнее любой кислоты.
Я собрал последние крохи сознания. Мне нужно было сказать ей. Она должна знать. Не ради оправдания. Ради неё.
— Прости... — выдохнул я, а слова давались мне с трудом. — Я берег силы, чтобы сказать тебе... Прости меня… За всё… 
Тьма накрыла меня мягко, как одеяло. Последнее, что я почувствовал — это её пальцы на моем лице. 
   

Глава 80

Тишина после его слов была громче крика той твари. 
Маска валялась на испачканном кровью ковре, тускло поблескивая в свете догорающих свечей. А на полу, в луже темного, почти черного цвета, лежал он. Грер. Тот, кого я ненавидела. Тот, кого я любила. Тот, кто был моим чудовищем.
Шок длился секунду. Всего одну жалкую секунду, пока мозг отказывался верить глазам. А потом внутри щелкнул переключатель. Тот самый, что заставил меня взять книгу Хаоса в руки. Тот, что заставил смотреть в глаза смерти, не моргая.
Я не стала плакать. Слезы потом. Сейчас нужна была жизнь.
Я рванула подол ночной сорочки. Ткань сопротивлялась, швы трещали под моими пальцами, но мне было все равно. Грубый лен остался в руках мокрым комом. Я прижала его к чужой груди, туда, где из-под пальцев сочилась горячая, липкая жижа. Кровь дракона пахла иначе — железом и озоном, горячей медью.
— Держи, — мой голос не дрогнул. Я вложила всю силу в руки, надавливая на рану, которая показалась мне самой глубокой. — Не смей умирать. Слышишь? Я не разрешаю.
Грер не ответил. Его кожа под моими ладонями стремительно остывала, теряя тот неестественный жар, который всегда его окружал.
— Ди... — отец наконец очнулся от оцепенения. Он стоял на коленях рядом, глядя на лицо герцога. В его глазах плескался ужас. — Это... Грер? Тот самый... мерзавец?
— Он спас нас, папа, — отрезала я, не поднимая головы. — Помоги, прошу тебя… 
Отец моргнул. В его взгляде мелькнула сталь. Та самая, что позволила ему построить империю. Он кивнул, резко, коротко, и поднялся на ноги.
— Бенедикт! — гаркнул он в коридор так, что стекла в уцелевших окнах дрогнули. — Всех на ноги! Врач! Немедленно! И носилки!
На дрожащих ногах он вышел из комнаты, пока я зажимала рану своей сорочкой.
 Голос отца разнесся по дому. Мне показалось, что его услышали даже в соседнем королевстве. 
Суета началась мгновенно. Слуги, удивленные и перепуганные, вбежали в кабинет, но остановились на пороге, увидев месиво из мебели и крови. Отец не дал им времени на изумление. 
— Поднимайте! Осторожно! — он сам подхватил герцога за плечи, игнорируя кровь, пачкающую его дорогой сюртук. — В комнату Адианы. Там теплее.
Герцога несли через коридор. Я шла рядом, не отпуская его руки, не убирая руки с раны. Моя ладонь была скользкой от его жизни, которая утекала сквозь ткань. Каждый шаг отдавался болью в моем собственном боку, словно рана была на мне.
Когда мы уложили его на мою кровать, белые простыни мгновенно впитали багровые пятна. Казалось, на снегу расцвели маки. Я не отходила, продолжая прижимать импровизированный бинт. Это все, что я пока могла сделать! 
Отец стоял у изголовья. Он смотрел на бледное лицо герцога, на шрам у брови, и долго молчал. 
— Прости меня... — отец сглотнул, проводя рукой по лицу. — Я... я хотел защитить тебя от нищеты... Я решил, что моя жизнь и моя душа больше ничего не стоят... 
Я подняла на него взгляд. В комнате пахло кровью и страхом.
— Я знаю, папа, — прошептала я, понимая, что чувствовала неладное. 
Отец опустил глаза. В его позе было столько вины, что мне стало физически больно смотреть. Но сейчас не время для криков и слез. 
Дверь распахнулась. В комнату ввалился доктор Холмс, наш семейный врач, полуодетый, с чемоданчиком в руке. Он не стал задавать вопросов. Взглянул на рану, понюхал воздух, поморщился.
— Не просто порез, — пробормотал он, доставая склянки с мутной жидкостью. — Когти твари из Нижних Пределов. Там яд. Паралич нервной системы. Плохо дело... 
— Делайте, — тихо сказал отец. — Делайте все, что в ваших силах! Если не справляетесь, мы позовем еще! Я все оплачу! Сколько бы это ни стоило! 
Доктор работал быстро. Он лил едкую зеленую жидкость на бинты. Когда ткань касалась кожи герцога, его тело судорожно дергалось, даже в беспамятстве. Я сжимала его руку, шепча бессвязные слова, пытаясь передать ему свою силу через касание. Метка на моем запястье горела, пульсируя в такт его слабому дыханию.
— Он будет жить? — дрогнувшим от страха и надежды голосом спросила я, когда доктор закончил бинтовать.
   

Глава 81

Врач вытер руки тряпкой, которую потом брезгливо бросил в таз.
— Шанс есть. Но ночь будет тяжелой. Был бы просто человеком - умер бы мгновенно… Я сделал все что мог, господин Фермор. Большее - не в моих силах. 
Когда дверь за врачом закрылась, в комнате повисла тягучая темнота. Слуги ушли, оставив нас с отцом наедине с тишиной и хриплым дыханием раненого.
Я села на стул у кровати. В руке я все еще сжимала тот самый цветок. Лиловый первоцвет, который «Хаос» подарил мне вчера. Теперь я понимала, кто стоял за маской тогда. И я не знала, что думать. Обида, которая до этого казалась смертельной отступила на второй план. 
Я поднесла цветок к губам. Лепестки пахли весной и жизнью, контрастируя с запахом смерти в комнате.
— Прости меня, Ди, — голос отца прозвучал из угла. Он не уходил. Сидел в тени, сгорбившись. — Я не хотел... Я думал, что тварь заберет только мою душу. В обмен на твое будущее. 
Я не обернулась. Смотрела на неподвижное лицо Грера.
— Мы оба сделали выбор, папа. Я готова была отдать себя Хаосу. Ты готов был отдать себя тьме. Мы одинаковые. Как видишь, твоя жертва оказалась настоящей… Именно ты спас нас… И та ненасытная тварь…
 Я чувствовала обиду, словно поверила в чудо, а мне сказали, что чудес на свете не бывает. Горькое чувство плескалось внутри меня, порождая темные тревожные и ужасно неприятные мысли. А ведь герцог ничего не сделал…. Все сделала тварь… 
Но отец продолжил говорить, и картина мира снова перевернулась.
— Знаешь, — папа вздохнул. Шорох ткани, когда он подался вперед. - Только моя жертва была … напрасной. Напрасно я поверил темным книгам…. Это оказалось обманом. Ловушкой для дураков. Хотя, сначала я думал, что это сделала тварь… Но это - не она… Тупая скотинка не знала ничего кроме голода. Разве она разбиралась в рынке свечей? Но я действительно подумал, что это ее рук дело… 
Он замолчал, подбирая слова. Я слушала, глядя на бледное лицо дракона. 
— Вчера вечером ко мне приходил доверенный человек из гильдии, — продолжил отец тихо, словно боясь разбудить спящую смерть. — Сказал, что королевские контракты восстановлены по личному указу. Казначей получил письмо. С угрозами. От герцога Астариуса. И начал действовать через доверенных лиц. 
Я замерла. Цветок в моей руке дрогнул. 
Значит, он не прикидывался? Значит, все исправила не темная магия, а он?
 Я крепче сжала его руку. И теперь мне было стыдно за свои мысли. За чувство, которое шептало, что меня обманули дважды. 
— Инвесторы тоже приходили, — отец провел рукой по седым волосам. — Извинялись. Говорили, что получили... настоятельные рекомендации. От него. Он спас завод, Ди. Еще до того, как пришел сюда драться с моим чудовищем. Он спас нас всех… Кто бы мог подумать… 
Ком в горле стал таким плотным, что трудно было дышать. Грер не просто пришел умирать за меня. Он перестроил весь мир вокруг, чтобы у меня было будущее. Даже если бы в этом будущем не было его.
Отец поднялся и подошел к кровати. Посмотрел на герцога, потом на меня. В его глазах не было прежней жесткости торговца. Только усталость и понимание.
— Пап, но он же стал причиной всего этого, - прошептала я, чувствуя, как у меня опускаются плечи. Я чувствовала, как боль, любовь, обида и благодарность - все смешивается внутри. И я потерялась в своих чувствах, как маленькая девочка в глухом и дремучем лесу. 
Отец положил руку мне на плечо. Тяжелую, теплую.
— Я знаю, - произнес отец. - Он допустил самую большую ошибку, однажды отвергнув тебя. Я зол на него не за деньги, заводы и поместье. Я зол на него только за то, что он посмел разбить сердце моей доченьки…
Я выдохнула, понимая, что не хочу, чтобы дракон умирал. 
Но серьезный разговор его все равно настигнет, если он выживет. 
— Если он выживет... — отец сделал паузу, и в этой паузе было больше, чем в тысяче слов. — Я буду не против вашей свадьбы. А знаешь почему? Потому что он встал между тобой и смертью. Я не знаю другого мужчину, кроме себя, кто поступил бы так же… И это… это дорогого стоит, доченька. Просто поверь… 
Я закрыла глаза, и одна слеза все-таки сорвалась, упав на лепесток цветка.
— Он выживет, — сказала я твердо. — Я не отпущу.
Грудь Грера вся в бинтах поднялась в судорожном вдохе. Он не открыл глаза, но уголок его губ дрогнул.
— Что... значит... если… я… выживу, — голос был хриплым, словно стекло терли о камень. Он кашлянул, и на белой подушке осталось маленькое темное пятно. — Ради такого... я готов выжить....
Я вскочила, хватая его руку. Она была горячей. Живой.
— Молчи, — прошептала я, прижимая его ладонь к своей щеке. — Копи силы.
— Требовательная... невеста, — выдохнул он, и в его голосе проскользнула тень той самой усмешки, что когда-то разбила мне сердце. Теперь она казалась мне самым дорогим звуком на свете.— Я понял, мне… нужно… копить силы… для скандала… 
Отец тихо усмехнулся, вздохнул и вышел из комнаты, оставляя нас одних. 
Я сидела рядом, держа его руку, и смотрела, как рассвет медленно, неуверенно начинает светлеть за окном. Тьма отступала. Но я знала: мы прошли через нее вместе. И теперь, что бы ни случилось, я не отдам его смерти. Но это не значит, что я вот так вот возьму и сотру из памяти предыдущую обиду.
 — Может, не надо так на меня смотреть? - послышался тихий голос дракона. — Давай ты для начала выслушаешь меня. Кажется, только сейчас у меня есть шанс рассказать все, как было на самом деле…

ЭПИЛОГ

Прошло три месяца с той ночи, когда тьма отступила, а кровь окрасила паркет в кабинете отца. За это время многое изменилось. Заводы Фермор работали на полную мощность, слухи о позоре забылись, затмившись новостями о щедрости герцога Астариуса. Папа открыл еще один завод, довольно потирая руки. Теперь он решил, что свечи Фермор должны узнать и за границей. И новые мощности завода были направлены на расширение рынка. 
Но самое главное изменение случилось не в столице. Оно случилось внутри меня.
Мне понадобилось время, чтобы интрига двух, как выяснилось, бывших друзей, заставила меня посмотреть на герцога без той самой обиды, которую я носила в себе, словно горький ком.
Драконья регенерация сотворила чудо там, где медицина разводила руками. Шрам на его груди, оставленный когтями твари, теперь был лишь бледным напоминанием о цене. Цене его искупления.
Сегодня была наша настоящая свадьба. 
Без лжи, без интриг, без масок. 
Только клятвы, данные глаза в глаза, и кольцо, которое он надел мне на палец дрожащей рукой — не как собственник, а как тот, кто получил второй шанс.
Теперь я сидела на краю широкой кровати в его покоях, слушая, как за дверью затихают шаги слуг. 
В комнате горели лишь свечи, отбрасывая на стены мягкие, танцующие тени. На столике у зеркала стояло напоминание о том дне, когда я впервые осмелилась поверить в чудеса и милосердие. 
Тот лиловый первоцвет давно засох, но Грер не позволил мне его выбросить. Он заключил сухой цветок в прозрачный кристалл, создав вечный амулет. Так что теперь он стоит возле кровати, как память. 
Дверь бесшумно открылась.
В проеме стоял он. Грер. Уже не герцог в парадном камзоле, не таинственный Хаос в маске. Просто мой мужчина. На нем был лишь темный халат, пояс которого он медленно развязал, не сводя с меня глаз. 
Не успел он закрыть дверь, как в дверном проеме появился перепуганный до смерти слуга, протягивая конверт. 
— Что это? — резко и раздраженно произнес Грер. 
— Эм… Просили передать вам. Срочно-срочно… — замялся слуга, понимая, что момент, скажем так, не самый подходящий. 
Грер с яростью вскрыл конверт, и в его глазах появился лед. Он пробежал строчки, а потом протянул письмо мне.
Почерк я узнала сразу же. Попробуй такой забудь! 
Письмо было сбивчивым, нервным. Зато каким проникновенным. И пахло оно почему-то… рыбой. Нет, мне не показалось. Оно действительно пахло рыбой! 
Я пробежала глазами неровные строки, удивленно поднимая брови. 
Лоран проигрался в карты. Проиграл почти все родовые земли. Теперь прячется от кредиторов где-то в портовых трущобах. Пишет, что герцог обязан помочь ради памяти матери. И что он — единственная надежда. 
— Дай сюда. Я знаю, как ему помочь! — сухо бросил Грер, бросая конверт в камин. Бумага мгновенно вспыхнула, превращаясь в пепел. 
— Хм… Я согласна. Это — самая лучшая помощь, которую мы могли ему оказать, — заметила я, видя, как конверт сжимается в огне и чернеет. 
— Пусть считается, что мы помогли, — вздохнул Грер, глядя на письмо в камине. Сквозь холод глаз я видела усмешку. — Не стоит благодарностей, дорогой друг Лоран. 
— Думаю, он оценит такую заботу, — усмехнулась я, видя, как огонь окончательно пожирает письмо. 
— Вот за это я тебя обожаю, — послышался слегка насмешливый голос. Грер открыл дверь, и я услышала его голос в коридоре: «Передайте кредиторам, что он прячется в порту!».
Щелчок замка отсек внешний мир. Теперь мы были только вдвоем, и воздух мгновенно наэлектризовался.
— Вот теперь мы точно ему помогли, — заметил Грер. 
Он изменился.
Теперь его глаза все чаще горели золотым огнем. И я чувствовала, как сквозь человеческую оболочку на меня смотрит чудовище, которое, как выяснилось, пострашнее тварей хаоса. 
— Ты дрожишь? Ты боишься? — произнес он тихо. Его голос вибрировал в воздухе, заставляя метку на моем запястье отозваться теплым пульсом. 
— Ты задаешь такие вопросы той, которая не побоялась заключить сделку с хаосом, — усмехнулась я. 
Грер подошел к кровати. Каждый его шаг был плавным, хищным, но лишенным той угрозы, что пугала меня раньше. Теперь эта сила обещала защиту. Он опустился на колени передо мной, точно так же, как в день нашего первого, фальшивого предложения. Но теперь в его глазах не было отчаяния. Только голод. И бесконечная нежность.
— В ту ночь, — сказал он, проводя пальцем по моему колену, отчего по коже пробежали мурашки, — я обещал тебе сделать всё, чтобы ты забыла боль. А теперь я пришел не только за телом, но и за твоей душой… И уверен, что сегодня отдашь мне всё…
— Ты… ты уверен, что отдам? — прошептала я, сгорая от его прикосновения. 
Он наклонился и поцеловал мое колено. Его губы были горячими, обжигающими. Его язык скользнул по моей коже, а я почувствовала, как его руки развели мои колени в стороны.
— И быть может, раза три-четыре точно, — послышался голос. — Хотя не исключаю, что раз может быть больше… 
Я позволяла ему ласкать себя, пытаясь всеми силами заглушить стон наслаждения. Он не спешил, словно наслаждался добычей. Я чувствовала жар его губ, жар его поцелуя. Метка на моем запястье вспыхнула ярким золотым светом, сливаясь со светом метки на его руке, когда он коснулся меня.
Я задыхалась на шелковых простынях, понимая, что он прав. И что сейчас моя душа больше не принадлежит мне. Она вылетела из меня с первым криком наслаждения, который заставил трястись мои разведенные колени.
 Грер встал в полный рост, пока я смотрела на него, все еще задыхаясь.
Ткань халата скользнула на пол, открывая моему взгляду его тело — сильное, покрытое шрамами, совершенное в своей дикой мощи. Я провела ладонью по его груди, чувствуя, как под кожей перекатываются мышцы, как бешено колотится сердце.
Перина прогнулась, принимая нас. Он навис надо мной, заслоняя свет свечей, и в его глазах горело пламя, которое больше не угрожало сжечь — оно согревало.
Его поцелуй был требовательным и глубоким. В нем была вся накопленная боль разлуки, вся ярость битвы и вся сладость победы. Я ответила ему, обвивая руками его шею, притягивая ближе, стирая последние границы между нами. Мир сузился до этой комнаты, до губ и до той самой первой боли, которая медленно превращалась в наслаждение.
Он опустился на меня, и жар его тела обжег мою кожу. Метки на наших запястьях вспыхнули ослепительным светом, заполняя комнату золотым сиянием. В этот момент магия мира сплелась с нашей страстью. И мы стали единым целым. 
Он шептал мне на ухо, чтобы я не пыталась сдерживаться. 
Его движения были уверенными, но бережными. Он целовал каждый дюйм моей кожи, заставляя меня выгибаться навстречу, теряясь в волнах наслаждения, которые накатывали все сильнее.
Я шептала его имя, как молитву, чувствуя, как в нем медленно и страшно просыпается чудовище. Оно уже не было нежным. Оно было властным, жестоким, требовательным и обжигающим страстью. 
Мир уже начал растворяться в подступающем сладком спазме, когда я услышала шепот возле своего уха:
— Так ты отдаешь мне душу? — задыхался он.
— Да, — прошептала я. И это было последнее слово перед тем, как я закричала от наслаждения так громко, что его руки сжали меня еще сильнее. 
Через пару мгновений замер и он. Из его груди вырвался мучительный стон, переходящий в рычание. 
— Обещаю. Я буду ее беречь… — прошептал он хриплым голосом.
И я почувствовала нежнейший поцелуй на своих пересохших губах, из которых все еще вырывалось неровное дыхание.
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